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1. EJIA U 3AJAYU OCBOEHU A AN CHUIIJIMHbI

1.1.lenpb mpenonaBanust yueOHOH TuCMIIHMHBI « THOCTpaHHBIH SI3BIK» — OBJIa/ICHUE
CTYA€HTaMH KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMEN (YMEHUE COOTHOCUTD SI3bIKOBBIE CPEJICTBA C
KOHKPETHBIMHU CPE/ICTBAMH, CUTYAIMSIMU, YCIOBUSAMH U 33JauaMi OOILIECHHS), YPOBEHb KOTOPOU
Ha OTJEJIBHBIX JTanax NOArOTOBKH IO3BOJIAET UCIIOIb30BaTh MHOCTPAHHBIN A3BIK IPAKTHYECKU
KaK B YCTHOW M MHCbMEHHON KOMMYHUKALIMH, TaK U JUIsI caMO0Opa30BaHusl.

OcHoBHOHM 1enbl0 Kypca «MHOCTpaHHBIH S3bIK» B HESI3BIKOBOM BY3€ SBISIETCS OOydeHUE
NPaKTUYECKOMY BIIAJICHUIO DPAa3TOBOPHO-OBITOBOW pEYbI0 U SI3BIKOM CIEHUATBHOCTH IS
AKTUBHOTO TPUMEHEHHUSI HWHOCTPAaHHOIO $3bIKa, KaK B TIOBCEJHEBHOM, TaKk U B
npo(hecCHOHATEHOM OOIIEHUH.

1.2. 3agaumn u3yueHus: AUCLUIIINHBI

B acnexme «Obwuii sa3vik» ocywecmensiemes:

1. Pa3zBuTre OCHOB UTEHUS U MUChMa

2. Pa3BuTHE HAaBBIKOB YCTHOW MOHOJIOTHYECKOW M THAJIOTUYECKON pEeUH.
3. OcBoeHue pa3roBOpHHBIX (HOPMYIT B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIHSX.
4. Pa3BuTHE HABBIKOB BOCIIPHUATHUS Ha CIIYX pa3TOBOPHO-OBITOBON PEYH.

B acnexme «3biK 013 cheyuanvHbix yeaeiy npedycmampueaemcs:

1. OOyueHne oOCHOBaM YTEHHUS C LIEJIbI0 U3BJICUCHUS HHPOPMALIUT

2. Pa3BuTHE OCHOBHBIX HaBBIKOB MyOIMYHON (MOHOJIOTHUECKOM ) PEUH.

3. Pa3BuTHe HaBBIKOB BOCHPHUATHUS HA CIyX MOHOJOTHYECKOW peud (Ha MaTepualieé TEKCTOB,
TEMAaTUYECKH OTHOCSIIUXCS K OCHOBaM CIICIUAIBHOCTH, & B SI3HIKOBOM OTHOIICHUH IPEIEITBHO
IPOCTBIX, HIUOMATHUECKU OIPAaHHYCHHBIX).

1.3. IlepeueHb OCHOBHBIX YMEHUI U HABBIKOB, IPHOOPETAEMBIX CTYIEHTaAMH
[To oxoHYaHMM Kypca CTYAEHT AOJDKEH OBIANETh MIMOMAaTHYECKH OINPAaHUYCHHOW pEdblo, a
TaKX€ OCBOUTH CTUJIb HEUTPAJIBHOIO HAYYHOT'O U3JI0KEHUS:

3HaTh 0a30BYIO JIEKCHKY OOILIEro S3bIKa, JIEKCUKY, MPEACTABISIONIYI0 HEHTPAIbHBIA HayIHBIN
CTUJIb, @ TAKXKE OCHOBHYIO TEPMUHOJIOTHIO CBOEH IIUPOKOU U Y3KOU CIIELIUAIIBHOCTH;
yMeTh: MMOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTMYECKYIO W JHAIOTHYECKYI0) peub B cdepe ObITOBOW M
npo¢eCCHOHATLHON KOMMYHHUKAIIMH M HCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK B MEXIUYHOCTHOM
o01eHnn 1 MpoPeCcCUuOHATBHON IeATETLHOCTH;
BJaJeTh. HAaBBIKAMU pa3rOBOPHO-OBITOBOM peur (BialeTh HOPMATHUBHBIM INPOU3HOIIEHHEM H
PUTMOM pEUr U MPUMEHATH UX sl TIOBCEAHEBHOIO OOLICHUS);
Hanbonee ynorpeOuTenbHOU (6a30B0i) rpaMMAaTUKON M OCHOBHBIMU I'paMMaTHYECKUMU

SBJICHUSIMU, XapaKTEPHBIMU J1J151 PO ECCUOHATIBLHON peun;

BCEMHU BHJIAMU YTEHMS aJaNTHUPOBAHHONW M OPUTMHAIBHOM JIUTEPATYyphl, 10 LIMPOKOMY H
Y3KOMY MPOQUITIO CIIEIUATBHOCTH;

OCHOBHBIMHM TpUEMaMH aHHOTHUPOBaHMA, pedepupoBaHHUs U TEPEeBOAA JIUTEPATyphl IO
CHEIHNAIbHOCTH;

OCHOBaMHU IYOJIIMYHOW peyd — JeNaTh COOOIIeHUs, IOKJIansl (C TpeaBapUTEIbHOM
MOATOTOBKOH);
OCHOBHBIMHM HaBBIKAMU IHCbMa, HEOOXOIUMBIMHU Ui TOATOTOBKH MyONMKAalWN, TE3UCOB H
BEJICHUSI TIEPEMUCKH.

2. MECTO JUCIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BI1O

Jucuummna «MHOCTpaHHBIN s3BIK» OoTHOCUTCS K 050Ky ['CD.D.02. u sBnseTcss oaHOM
13 3BEHBEB CHCTEMBI ‘‘IITKOJIa—BY3—TI0CIEBY30BCKOE OOyUeHHE .

TpeboBaHMs K BXOJHBIM 3HAHHUSIM, YMEHUSIM CTYJCHTA, HEOOXOIUMBIM JIJIs €€ U3yUCHHUS:



3HaHus:
1. ba3oBas nexcuka 001ero sS3bIKa.
2. Jlekcuka, mpeAcTaBIAomas coooil HeUTpaIbHbIM HAyYHBIH CTUIID.

Ymenus:

1. YuTaTh ¥ MOHUMATH CO CIIOBAPEM TEKCTHI OOIIETO S3bIKA.
2. Tlonmp3oBaThecsi Haumbosiee ymoTpeOuUTenbHON (0a30BOI) TpaMMAaTUKOW W OCHOBHBIMHU
rpaMMaTHYECKUMU SIBJICHUSIMH.
3. Y4uacTBOBaTh B OOCYKJICHUH TE€M JJis TOBCEIHEBHOTO OOIICHHUS.
4. [TorumaTh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO U AUATIOTUYECKYIO) PEYH HA OBITOBBIC TEMBI.

TpeGoBannss k o0s13aTeIbHOMY MHHMMYMY cofep:kaHuss OOIl BpImyckHHKa 1O
CHenHATbHOCTH

I/IH}]CKC HaumenoBsanue AUCHOUIIIIMH U UX OCHOBHBLIC pa3aCibl Bcero
res OO0uIue ryMaHUTApHBIE U COIIMATBHO-IKOHOMUYECKHUE TUCIUTLINHBI
I'C2.9.00 |denepanbHblii KOMIOHEHT
I'C2.®.02. [MHOCTPAHHBIN S3bIK 340

Crneunduka apTUKYISIIUN 3BYKOB, WHTOHAIMM, AKLIEHTyallud U pPUTMa
HEUTPALHOUN peur B U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH TIOJHOTO
CTHJIA TPOU3HOLIEHUS, XapakTepHble sl cheprl mpodeccnoHanbHOMI
KOMMYHHKAITUHU; YTEHUE TPAHCKPHUIIIIUU;ICKCUIECKU MUHUMYM B 00bemMe
4000 ydeOHBIX JICKCMYECKUX EIMHHUIl OOIIET0 U TEPMHHOJOTHYECKOTO
XapakTepa; moHaTue AudQepeHuaniy JeKCUK o chepam NpuMEHEHUS
(6pITOBaAs, TEPMUHOJIOTHYECKAS, OOIICHaYYHAas1, OpUITHaTbHAS U ApyTas);
MOHSATHE O  CBOOOJHBIX W YCTOMYHMBBIX  CIIOBOCOYECTAHUSX,
(hpa3eoyoruUecKuX CAWHUIAX; TIOHATHE 00 OCHOBHBIX CIOCOOax
CIIOBOOOpPA30BaHUS, TpPaMMAaTHUYECKUE HABBIKU, obecrieunBaroye
KOMMYHHUKAIMIO oOIIero xapaktepa 03 MHCKaXeHHs CMbICIa MpU
MMCBMEHHOM U YCTHOM OOIIEHWHU; OCHOBHBIC I'PAMMATHUYECKUEC SIBIICHUS,
XapakTepHbIe I TPO(ECCHOHATBLHON peud; MOHATHE 00 O0OMXOIHO-
JTUTEPATYPHOM, opUIIUATLHO-ICIIOBOM, HAy4YHOM CTHUJISAX, CTHJIE
XYI0’KECTBEHHOU JTUTepaTyphl; OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH Hay4YHOTO CTHUJIS;
KyIbTypa W TPaAWLUU CTPAaH H3Y4aeMOTO S3bIKa, MpPaBHUIIA PEUYEBOTO
STHKETa; TOBOpPEHHUE; JHajJorhyeckass W MOHOJIOTMYecKass pedyb C
UCIIOIb30BaHWEeM Hanboliee yIMOTPEOUTENhHBIX U OTHOCUTEIHHO MPOCTHIX
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX CPEACTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
CUTyalllsIX HEO(UIHATBFHOTO U O(HIIMAIBHOTO OOIICHHS; OCHOBBI
nyosmuuHONW peun  (YCTHOE  COOOIIeHHME, [IOKJIan); ayAupPOBAHWE;
MOHUMAaHHE JAHAIOTUYECKOH M MOHOJIOTHYECKOH peun B cdepe ObITOBOM
u 1npodeccuoHaNbHOM KOMMYHUKALIUM; YTEHHE; BHUBI TEKCTOB:
HECIIOKHBIE TPAarMaTHYeCKUE TEKCTHl U TEKCTHI MO MHUPOKOMY U Y3KOMY
npouio  crneunanbHOCTH; IUCHhMO; BHIBl PEUYEBBIX IPOU3BEICHUM:
aHHOTaIus, pedepar, TE3UChl, COOOIICHHE, YAaCTHOE MHUCHMO, JIEIOBOE
MMCbMO, Onorpadus.

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCIHUIIVINHBI

B cooTrBercTBMM ¢ JCHCTBYIOmMM Y4YeOHBIM IUUTAHOM Ha TIOJHBIA Kypc OOYYEHHS
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY [UJIsl JHEBHOro otneineHus creuuanbHoctu 080504.65 orBogutcs 216
YacOB MPAKTUYECKUX 3aHATHI 1 130 yacoB caMOCTOSITeIbHON paboThl. Jlucuumimaa n3ydaercs B
teueHue 1- 4 cemectpoB. Kypc 00ydeHns 3akaHIMBAETCS 3K3aMEHOM.



Pa3nen
JUCIITUTTIINHBI

Cemectp

Henensa cemectpa

Bunpr yue6HO# paboTHI,
BKJTIOYast
CaMOCTOSITEIILHYIO
paboTy cTyieHTOB
U TPYJAOEMKOCTH (B
yacax)

DOopMBbI TEKYIIETO KOHTPOJIS
YCIIEBAEMOCTH (10 HedenaM
cemecmpa)
®opMa IPOMEKYTOUHOU
aTTECTaIluu (N0 cemecmpam)

1. Family life

—_
1
()]

IIp.3 CPC
14 10

PoneBoii nepeckas
Jlekcuko-rpaMMaTHYECKU TECT
Ompoc

Hwuanor

IInceMo TUYHOrO Xapakrepa
Pedepar /coobmenue

MoHonor

Koncnekr

2. Working Day
Leisure

6-9

IIp.3 CPC
12 8

Ompoc
KomMyHukaTuBHO-
IrpaMMaTU4ECKUN TPECHUHT
Pesrome

MoHonor

Koncnekr

3. Education in
the UK.

10-13

IIp.3 CPC
12 8

Ompoc

Tect

CnoBapHbIif TUKTaHT
CooOmienue
KoHncriext

4. Education
My University

14-18

IIp.3 CPC
16 10

KonTposbHoe aynupoBanue
Huanor — paccrpoc / 0OMeH
MHCHUSIMHA

MoHnoor — coobmenue JIekcuko-
rpaMMaTHYE€CKHUE YIPAKHEHUS.
[ToaroroBka k Tecty

CrioBapHbIi TUKTAHT

AHanu3 peueBbIX CUTyalui
[Ipe3enTanus

KoHncriext

18

54 36

3auer

5. Great
Britain

IIp.3 CPC
18 12

JIlekcuko-rpaMMaTU4eCKUi TECT
Juanor

[Ipesenranus/Pedepar /CoobmieHmne
MoHonor

Bukropuna

IToaroroBka JOKJIazga Ha
CTYJCHUECKYIO Hay4YHYIO
KOH(EPEHIIHIO

Koncnekr

6. USA

7-12

IIp.3 CPC

AynupoBaHue

[TpoBepounas pabora

YacTtHOE TMCHMO
[Ipesenranus/coolieHne Mo TeMe

6




MOAYJIst
[TpoBepouHnas mucbMeHHas paboTa
Koucnoekr

7. My region
My native town

13-18

IIp.3

CPC
12

KoHnTposibsHOe aynupoBaHue

Huanor (B paMKax ITUCKYCCHH) O
IUTIOCAaX ¥ MUHYCax Balllero pernoHa
[IpezenTanus

AHanu3 peueBbIX CUTyalui
Monosior — omnMcaHHE CBOEro
pPOIHOTO Kpasi/ pa3MbIIUIEHHE O
MEPCIIEKTUBAX POJHOTO Kpasi

18

54

36

3auer

8.  What is
Economics?
Economic
Systems

1-10

IIp.3
26

CPC
15

Onpoc

JlenoBoe mUCHEMO

Kpyrasrit cron (auckyccust) mo
BOIIPOCAM MPEUMYIIECTBA U
HEJIOCTATKOB TAKUX YKOHOMHYECKUX
CUCTEM KakK pbIHOYHas, OapTepHas,
CMeIIaHHasi | JIp.

AHHOTaIU, TE3UCHI 110
0003HaYEHHOW TeMaTHUKE
CocraBienus rimoccapus/
KpoccBopaa

[Tpriem BHEAYyAUTOPHOTO YTCHUS
Tect/cnoBapHbBIN JUKTAHT
MoHoJI0T -II0OBECTBOBaHUE
Koncnekr

9. Types of
enterprises

11-18

IIp.3

CPC
15

KoMMyHHKaTUBHO-TpaMMAaTHYECKUI
TPEHUHT

IIpesenranus KOMMEPYECKOr0
npeanpusitus /Pedepar

MoHo0JI0T- pa3MBILUICHHUE O
HEeJ0CTaTKaxX U JOCTOMHCTBAX
Pa3IMYHBIX TUIIOB MPEATNPUSTHI
(axumoHepHBIE 00IIEeCTBa, YaCTHBIC
MpeaNPUHIMATETN, TOBaPHINECTBA,
KOOTIEpPaTUBHI | T.II.)

JlenoBoe mUCHEMO

Koncnekr

KoHTpobHbIN nIEpeBOA

w9

18

54

30

3auer

10. Money and
its functions

1-6

IIp.3
18

CPC

CobecenoBanue
Jlekcuko-rpaMMmaTuyecKue
YIpaXHEHUS

MoHoJI0T — MOBECTBOBAHHE O
pa3IMYHBIX BUJAX JEHET, UX
byHKIHSIX

[Tpriem BHEAYyAUTOPHOTO YTCHUS
JlemoBoe mrucbMoO
AHHOTAaIU /T€3UCHI 110
0003HAaYCHHOH TeMaTHKe
KoHncriext




IToaroroBka JOKJIazga Ha

CTYJCHUECKYIO Hay4YHYIO
KOH(DEpEeHITHIO

11. Taxes and |4 |7-11 IIp.3 CPC UreHune nparMaTu4ecKux

taxation 18 8 (cipaBoYHO-MHGOPMAITIOHHOTO

XapakTepa), /myOoIMIIUCTUYECKIX
(MenMiTHBIX ) / HETMHEHHBIX
TEKCTOB 10 0003HAUEHHON
npobnematuke. [[uasnor (B pamkax
POJIEBOM UTPHI U Jp. GOpM
MTOJTMJIOTHYECKOTO OOITEHUS) TI0

TeMme
Koncnekr
MoHnoutor-pa3MsIlUIEHUE 0
COBPEMEHHOM cUcTemMe
HAJIOT000JI0KEHUS.
12. Banking 4 12-18 IIp.3. CPC AHHOTaIUS /TE3UCHI 110
18 12 0003HAUYCHHON TEMaTUKE

JlemoBoe mrucbMoO
MoHOOr — MOBECTBOBaHUE O
0aHKOBCKOM  cucremMe  AHITIUU
IIpezentranun pa3IM4HBIX
0aHKOBCKHUX CTPYKTYP
Poccun/CILA u T.11.
Koncnekr
KoHTpoabHbIN nIEpeBOA

4 18 54 28 JK3aMeH

4 |72 216 130 346

4 COAJEPKAHHME PA3JEJIOB U TEM JUCHUIIJIMHBI

4.1. [IpakTHYecKUil KYpC aHTJINICKOT0 A3bIKA

Kypc 1

1 cemecTp

Mopyns 1-14 gac.

l.®onetuka u mpaBwia uteHus: Cneyuguka apmukyiayuu 38YK08, aKyeHmyayuu u
pummuiecKas Ccmpykmypa HeumpanioHou pedu 6 uzyuaemom sAsvike. Cucmema 36yKoe
anenutickozo asvika. Ymenue mpanckpunyuu. Humonayus. Yrenue rnacueix B I, 11 u III Tunmax
cinora. Jlurpadst ai, ay, ei, ey, oi, oy, 00, ee, ea. Coueranus cornacHsix th, sh, ch, ck.

2. I pammamuka, obecneuugarouias KOMMYHUKAYUI0 00ue20 xapakmepa 6e3 UCKaANCeHUss CMbLCA
npu nucvmenHom u ycmuom obuenuu: CymectButensHoe. OOpa3oBaHHE MHOXECTBEHHOTO
YyHhCclla ¥ NPUTSKATENILHOTO TMajeXa CYIIeCTBUTEIbHBIX. APTHKIb. MeCTOMMEHHUS: JUYHBIE,
NPUTSDKATENbHBIE, yKa3aTeNbHbIE, BONpocuTenbHble. [lpunaratenpHoe. CTernmeHW CpaBHEHUS
npunararenabHbix. [naronst to be, to have, ux ¢ynknuu. CTpykTypa MpOCTOTO MPEASIOKEHUS.
Unens! npemioxkenus. Iopsanok ciaos. Buasl Borpocos. IIpeioru mecra u ABUKEHUS.

3.YcrHas Tema u 6aszosas nekcuxka odbweeo szvika o Teme: About myself. Family life.

4. Ilonamue  Oougppepenyuayuu  nexcuku  no  cgepam  npumeHnenus  (bvimosas,
MEPMUHONOZUYECKAS, OOWeHayuHas, ouyuanbHas u oOpyeas);, NoHamue o CB0O0OHbLIX U
YCMOUYUBBIX CIOB0COUEMAHUAX, (PPAZEON0CUYECKUX eOUHUYAX,; 0A308a35 IEKCUKA 00uje20 A3bIKA
0 TeME MOJYJIS.

5. Tekcrossiit marepuan: Every Family is Different. Family Structure. buocpagus



6. UTeHne HAyIHO-TIOMYJISIPHBIX H MMPAarMaTUu4ecKuX TEKCTOB (CIIPaBOYHUKH, OOBSIBICHUS)

7. Ayouposanue. o TeMe MOIYJIS (NOHUMAHUE OUAIO2UYECKOU/ MOHOIO2UYECKOl pedu 8 chepe
ObIMOBOU KOMMYHUKAYUU).

8. [lonsamue 06 0CHOBHBIX cnocobax clo8oobpazosarnus: CyPAOUKCHI CYIIECTBUTEIBHBIX —1/-0T, -
ist/-yst, -ant/-ent, -ian.

9. Ilpasuna peuesoco smuxema. pa3roBopHbIe Kiauie K TemaMm: O6pamenue. [Ipusercraue. 10.
3nakomctBO. [IpuBneyenne BauManus. Beryminenue B auanor. Ipocs6a. 3anpoc uHpopmarum.
Yrounenue. [lepectipoc. [Ipomanue.

10. Juanozuueckas peuv ¢ ucnonv3osanuem Haubosee ynompeOUmenbHvlx U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX  JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX ~ Cpeocms 8  KOMMYHUKAMUBHBIX — CUMYAYUAX
HeoguyuarbHo2o 0dwerus (IUAIOT - paccipoc 00, 00sI3aHHOCTSX | T.I1.).

11. Mononocuueckas peusv ¢ ucnonrv3osanuem Hauboiee ynompeoumenbHvlX U OMHOCUMENLHO
APOCMbIX JIEKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPeOCmE 6 KOMMYHUKAMUBHBbIX CUMyayusax. 6 cghepe
ObIMOBOU KOMMYHUKAyuU, HeouyuarbHoeo obweHus (MOHOJIOT — OINHMCAHHWE CBOEH CEMBH,
CEMENHBIX TpaIUIUi).

Mogyns 2 -12 4gac.

1.®oneruka u npapwia uteHus: Utenue rmacHeix B IV tune crnora. Jurpadsr au, aw, ou, ow, eu,
ew, 0a, og, ie, ye, ue, ui. Yrenue aurpados nepen r. YpakHEHUS Ha TPAHCKPUTIUIO. OCHO8HbLE
0CODEHHOCU NOIHO20 CMUSL NPOUSHOUIEHUs, XapakmepHvle OJisl cghepbl npogeccuonanvbHou
KOMMYHUKAYUU.

2. I pammamuka, obecnequarouias KOMMYHUKAYUIO 00ue20 xapakmepa 6e3 UCKANCeHUss CMbLCIA
npu NUCbMEHHOM U YCMHOM oOwenuu: Buapl ckazyeMbiX. Bumo-BpeMeHHas cucTema riaroa.
AxTuBHbBIH 3a50T. Cioco0BI BeIpakeHus Oyaymero. [Ipenioru BpemeHu.

3.YcrHas TeMa u 6azosas aexcuka ooujeeo sazvika o Teme: Working Day and Leisure.
4.C60000HbIE U ycmoliuuBble covemanusi I0 TEME MOJTYJIS.

5.TexcroBsiit Mmatepuain: The Tailors’ Daily routine and Leisure Time. British Leisure.
6.Ayouposanue u cocmagnenue me3ucos 0 TEMe MOJTYJIS.

7. Ilonamue 06 ochognbix cnocobax crogoobpazosanusi. CyPpOUKCH CYIIeCTBUTEIBHBIX -ance/
ence, -ation/-tion, -dom, -ship, -ure. Cyddukcsl npunararenbHbix -able/-ible, -ant/-ent, -ous.
[Ipedukce un-, in-, im-, il-, ir.

8.IIpasuna peuesozco smukema: pa3roBopHeie kiwnie Kk Temam: Cornacue. Ogobpenue. PagocTs.
Breipaxxenue 3amHTepecoBaHHOCTH. [lomokurenbHas oneHka. Hecormacwe. HeomoOpenwe.
VYknonenue ot otBera. OTpunarenbHas omneHka. OTkas.

9.11ucvmo. Ilpasuna ogopmnenus uyacmuoco nucvma. YTPaXHEHHWS B HAIMUCAHUH YaCTHBIX
MUCEM I10 TeMaTHKe MOIyJs. Pezrome.

10. OcHoswi nybauunotl peuu (ycmuoe coobujernue).

Mopyns 3-12 gac.

l.®oHeTrKa W MpaBuia YTEHUS: NMOBTOPEHHE YEThIpEX TUIOB ciora. YTeHue IiacHeIX a, o, 1
nepes; HEKOTOPHIMH COYETAaHHUSMH TJIACHBIX M COTNAcHBIX. bykBocoueranus wh, wr, kn.
Vnapenue. [IpaBuna yTeHUs] MHOTOCIIOXKHBIX CJIOB. Y IPXKHEHUS HA TPAHCKPHUIILIUIO.

2. I pammamuka, obecnedusarwas KOMMYHUKAYUIo 0ouje2o xapakmepa 6e3 UCKadceHusi CMvlcia
npu NUCLMEHHOM U ycmHom obwenuu: Buno-BpemeHHas cucreMa riaroja. [laccuBHbI 3anor.
MopnanbHbIe TIIaroiabl U UX SKBUBaJICHTHL. AOcTpakTHbIe Tpeniord. COOTBETCTBHE aHTIIHMCKUX
MPEJIOTOB PYCCKUM TaJIeKaM.

3.YcrHas TeMa u 6azosas nexkcuxka obweeo sizvika 1o Teme Education in the UK.

4 C60000HbIE U ycmoliuuBble couemanusi TI0 TeME MOJTYJIA.

5.TekcroBsiit MmaTepuan: School Education.

6.AynupoBaHuE: MO TEME MOIYJIS.



7. Housamue 06 ocHosHbix cnocobax cnosoobpaszosanus. CypPUKCH CyIIEeCTBUTENBHBIX -NESs, -
ion, -ment, -ism. Cyddukcsl npunaratenbHsix -al, -ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cyddukc
Hapeuuii -ly. [Ipeduxcsl non-, mis-, dis-, re-, over-.

8. Ilpasuna peuesoco smuxema. PasroBopHble Kiuine K TemaM: M3BuHeHue. Pa3pemieHue.
3anpemienne. braaromapuocts. [lo3apaBnenue. Iloxenanus. Jluanoruueckass peub B cdepe
OBITOBOM KOMMYHHUKAIIHH.

Monyinb 4- 16 yac.

1.®oHeTHKA U TTpaBUIIa YTCHHUS: IOBTOPEHUE MPABUI YTCHUSI.

2. I pammamuka, obecnequarouias KOMMYHUKAYUIO 00ue20 xapakmepa 6e3 UCKANCeHUss CMbLCILA
npU NUCOMEHHOM U YCMHOM O00weHuu. TIOBTOPEHHE BHIOBPEMEHHOH CHCTEMBI TIJIaroia;
YUCIIUTENbHBIC; MECTOMMEHHMS: OTHOCHUTENbHBbIC, KOJMYECTBEHHBIC, YCWJIHMTEIbHbBIE U
BO3BpaTHbBIC, HEOIIPEICTICHHBIC ¥ OTPUIIATEIbHBIC, KX TPOU3BOHBIC; OC3THMYHBIC MTPEITIOKEHUSI.
3.YcrHas Tema: u 6azosas nexkcuxka obweeo szvika o teme Education. My University.
4.TexctoBbiii marepuan: University Education. Hecnoowcnvie npacmamuueckue mexcmol 10
TeMe MOAYJIS.

5.Ayouposanue: o TeME MOIYISL.

6./lonssmue 06 ocHosHbiX cnocobax croeoobpazosanusi. CyPpOUKCH CYyIIECTBUTEIBHBIX -age, -
ty/-ity, -ing. [Ipeduxcs! anti-, counter-, de-, under-.

7.1Ipasuna peueeoco smuxkema PasroBopHble kiuiie K TemaMm: CoxaneHue. Y AUBICHHE.
Comuenue. Yopek. luanoruyeckas peyb B chepe ObITOBOM KOMMYHUKALIUU.

8.Ilucbmo. YTpaxHEeHUs] B HAIIMCAHUU YaCTHBIX NUCeM Mo TeMaTuke Moaynis. Counnenue <« u
Moe 00pa3oBaHHe» (HEIOCTATKH, IPEUMYILECTBA, IEPCIEKTHUBBI)

9. Ipe3enTarnus cucTeM BhICIIET0 00pa30BaHUs B pa3HBIX CTpaHaX

10. Mononocuueckas peusb ¢ ucnoiv3oganuem Haubonee yYnompeoumenibHvlX U OMHOCUMETLHO
NPOCMbIX JIeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCmE 6 OCHOBHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX
HeouyuarbHo2o u oguyuanbHoeo obwenuss (MOHOJIOT — TIIOBECTBOBAHHE O CIICHU(HKE
oOpa3oBanus B Poccuu u B cCBoeM By3e).

2 cemecTp

Monyisb 5 -18 vac.

1. ®oHeTnyeCKHE yNPAKHEHUS.

2. I'pammamuxa, obecneyusaroujas KOMMYHUKAYUIO 00We20 xapakxmepa 6e3 UCKAHXCeHUs CMblCld
npu NUCOMEHHOM U YCMHOM OOweHuu: TIOBTOPEHUE BHJIOBPEMEHHOM CHCTEMbl TIJIaroa;
CTPOEBBIC CIIOBA; CIOXKHBIC MPEITIOKEHUS; COTIIACOBAHUE BPEMEH.

3..YcrHas TeMa u 6azoeas nekcuka odbuezo sizvika o teme: Great Britain.

4.TekcroBbrii MmaTepuan: Attitudes to nowadays’ Britain. Peculiarities of British Life. (kyremypa
U mpaouyuyu CMpan u3y4aemozo A3vika).

5. llonamue 06 06UXOOHO-TUMEPAMYPHOM, OPUYUATLHO-0EN080M, HAYYHOM CMULAX, CMULe
Xy002CeCm8eHHOl  TUumepamypuvl;, OCHO8Hble 0cobeHHocmu HayyHoeo cmuid. OcHosbl
AHHOMUPOBAHUSA U peqhepupoB8aHusi meKcmad.

6.4youposanue: 0 TEME MOTYJIA.

7. Ilonsamue 06 ocHo8HbIX cnocobax cnogoobpasosanus. CypPukcsl mpuinaraTenbHbIX -ish, -y, -
proof, -ary. Cyddukxce riaromnos -ize/-ise, -ate, -fy, -en. [Ipeduxcs be-, co-, ex-.

8. Ilpasuna peuesoco smukema. PazroBopHsle kinuiie k Temam: CouyBcTBue. YTemenue. CoBer.
BepositHocTh. YkioHuMBBIA OTBeT. bespaznuuue. PaBHonymue. Juanocuueckas peuv 6 cghepe
ObLIMOBOT KOMMYHUKAYUU.

9. Ocnoswl nyoauunol peuu (00k1ao).

Monyinb 6-18 uac.

1. ®oHeTnYeCKHE YyPAKHEHUS.
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2. I'pammamuxa, obecnequsaroujas KOMMYHUKAYUIO 06we20 xapakxmepa 6e3 UCKaM#CeHus cCMblcia
npu NUCbMEHHOM U YCMHOM OOweHuu: TpUYacTHe; HE3aBUCHUMBIM MNpPUYACTHBIH 000pPOT;
repyHIuN.

3. YcrHas Tema: u 6azosas aekcuka oowezo sazvika o reme USA (kyromypa u mpaouyuu cmpau
u3yuaemo2o A3vika)

4. TexcroBsiii matepuai: Economy. Public life.

5. Ayouposanue o TeMe MOJYJISL.

6. Cnosoobpaszosanue: ipeuKCcy semi-, equi-, maxi-, micro-, mini-, inter-, extra-, super-, sub.
Konsepcus. CnoBocioxeHue.

7. Ilpasuna peuesoco smuxkema. PazroBopHeie kiuiie k TemaM: HemoBonbcTBo. Bo3mymienue.
Onacenue. Ctpax. CTUMyJIUPOBAaHHUE BbICKA3bIBaHNUs. 3aBEPIICHUE BHICKA3bIBAHUS.

8. BukTopuHa (110 yCMOTPEHHIO MTPENO1aBaTelIs)

9. IlpesenTanus no TeMe MOAYJISL.

10. Mononozuueckas peuv ¢ ucnonvzosaunuem Haudoiee ynompeoOumenbHuvlX U OMHOCUMENbHO
NPOCMbIX  JIEKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPEeOCME 6 OCHOBHLIX KOMMYHUKAMUGHBIX CUMYAYUSX
HeouyuarbHo2o u opuyuarvrozco obuernuss (MOHOJIOT — COOOIIEHHE 00 SIKOHOMHKE, TPAIUIIHSIX
U 00BIUasX CTPaH M3y4aeMoro sI3bIKA).

11. TIToaroToBKa q0KIa/1a HAa CTYICHUYECKYIO HAYYHYIO KOH(PEPEHITHIO

Monynb 7-18 vac.

1. I'pammaTHka: ”HQUHUTHB; UHOUHUTUBHBIE OOOPOTHI.

2. YcrHas TeMa U 6azosas nekcuxka ooujeco sazvika o Teme:My region. My native town: City.
Blagoveschensk.

3. TekcTOBBIN MaTepHal: MO BEIOOPY MperoaBaTersl.

4 AyoupoeaHue 10 TEME MOJYJISL.

5. [lonsamue 06 ocHosHbIX cnocobax cno8oobpazosanus: pedurcel multi-, out-, fore-, post-, pre-
, pro-, ultra-, post-, retro-.

6. Buowl peuesvix npouszgedenuii: cooouenue.

7. [ucbmo. YNpa)xHEHUS B HAIMCAHUU YaCTHBIX MUCEM 10 TEMATUKE MOJIYJIA.

8. Huanor (B paMKax AWCKYCCHMH) O IUIFOCaX W MHHYCax Baimiero peruoHa. [ moOayibHbBIC
POOJIEMBI MOETO PETHOHA M MOETO TOpoJa.

9. Mononoeuueckas peuv ¢ UCNONbL308aAHUEM Hauboiee YNOMpeOUmenbHbIX U OMHOCUMENbHO
NPOCMbIX  JIeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPEeOCME 6 OCHOBHLIX KOMMYHUKAMUGHBIX CUMYAYUSX
HeoguyuaibHoco u oQuyuarbHo2o oowenuss (MOHOJIOT — OIMHCAaHWUE CBOETO POJHOTO Kpas/
pa3MBIIIIEHUE O TIEPCIIEKTUBAX POAHOTO Kpasi)

10. Jlexcuueckuti munumym (1-2 cemecmpor) 6 obowveme 2000 yuebHbIX NeKCUYECKUX eOUHUY
00we20 U MepMUHOIO0SULeCKO20 XapaKkmepa

Kypc 2

3 cemecTp

Monyinb 8 -264ac.

1. Ipammamuueckue s6neHus, XxapakmepHvle Oa NPOPECCUOHATbHOU peyu: YCIOBHBIC
HPEeATI0KEHUSL.

2. YcTHBIE TeMBI U npogeccuonanvhasn aekcuxka no temam: “What is economics?” Economic
systems.

3. Texcmogulii Mmamepuan: oOWEHAYYHO2O COOEPHCAHU NO NPOPUNIO CheYUuaIbHOCMU TIO BEIOOPY
npenoaaBaTess. Y IpakKHEHUS Ha TPAHCKPUIILUIO.

4. Ilpasuna peuesoeo smuxema. OpraHU3AlMsS M MPOBEICHUE KPYIIIBIX CTOJOB (AMCKYCCHS IO
BOIPOCAaM IPEUMYILIECTBA M HEIOCTATKOB TAaKUX SKOHOMUYECKHX CHUCTEM KaK pPBIHOYHAS,
OapTepHasi, CMEIIaHHas U T.II.).

5. Paboma ¢ mepmunamu, ¢ oowenayunot aexcuxoti. CocTaBieHHe rioccapus/ KpoccBopaa
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6. OcnosHnvle ocobennocmu Hayunoeo cmuas. Iloocomoska anHomayuti /me3ucos 1O
0003HaYeHHON TeMaTHKe.
7.0dopmiieHre KOHBEPTA, BUABI U CIPYKMYpa 0e1068020 NUCbMA.
8. AynupoBaHUE: NOHUMAHUE OUANOUYECKOU U MOHOJ02UYECKOU pedu 8 cghepe OLIMOBOU U
npogheccuonanbHol KOMMYHUKAYUU.
9. Mononozcuueckas peuv ¢ ucnonvzosanuem Haubonee ynompeoumenbHvlX U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX  JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX ~ Cpeocme 6  KOMMYHUKAMUGHBIX — CUMYAYUX
oguyuanvroco obuenus (MOHOJOT — MMOBECTBOBAHUE O MPOOJIEMax COBPEMEHHON SKOHOMUKH,
ee 3aja4ax.).

5,9 Hegenm — nmpueM BHeayIMTOPHOIO YTeHUsl (HeCl0dCHble npazmamudecKue mexcmol u
meKcmbl NO WUPOKOMY U Y3KOMY NPOPUII0 CReYyuaIbHOCMU)

Monyib 9 — 284ac.
1. I'paMMaTuka: MacCUBHBIN 3aJI0T; MOJAIbHBIE TJIAr0Jibl; KOMMYHUKATHBHO-TPAMMaTHYECKHUI
TPEHUHT.
2.YcrHas TemMa u npogheccuonanvras nexcuxa mno teme:” Types of organizations and enterprises”.
3. TekcToBbIii MaTepua: OOIIEHAYYHOTO COJICPIKAHUS, HEITMHEHHBIC TEKCTHI (TaOJHUIIBI, CXEMBI,
JUarpaMMBbl 1 T.I1.) TI0 BEIOOPY MperogaBaTers.
4. MexayHapoaHble KOH(EpEHINH, IPEe3CHTAIIMH U CUTYaIluH, CBSI3aHHBIC C HUMHU.
5. Pabora ¢ TepMuHaMH, C JEKCUKOH, aHHOTHPOBAaHUE/ COCTaBJICHHE KOHCIIEKTA, TJIOCCAPHS TI0
TEME MOJTYJIs.
7. Ilpe3eHTaruss KOMMEPYECKOT0 MPEAIPUATHS.
8. Mononoeuueckasa peuvb ¢ ucnoiv3osanuem Hauboniee YnompeoumenbHbiX U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX  JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX  cpeocms 8  KOMMYHUKAMUBHBIX — CUMYAYUAX
ouyuanvrozo 0o6wenus (MOHOJIOT- Pa3MBIIICHUE O TOCTOMHCTBAX M HEJOCTAaTKaX HEKOTOPBIX
TUTIOB TPENNpUsITUs (aKIHOHEpHbIE OOIIecTBa, YacTHbIE MPEANpPUHUMATENN, TOBApPHUIIECTBA,
KOOIEPATHUBHI U T. 11.)).
9. KOHTpONBHBIN TIEPEBO/I.

13 Henmesisl - MpUeM BHeAYIUTOPHOIO YTEHUS (HeCl0JCHble npazmamuyecKue mexcmol u
meKcmol NO WUPOKOMY U Y3KOMY NPOQUIIO CNeyuaibHOCU).

4 cemecTp

Mogyns 10 — 18 gac.

1. 'pammaTHKa: TOBTOPEHHUE HEJIMYHBIX (DOPM TI1arojia (MpUIacTsi, TEPYHIUN ).

2. YcTHas TeMa U npogheccuonanvras nexcuka no teme: «Money and its functions»

3. Paboma ¢ mexcmom, ¢ mepMuHAMU, C NEKCUKOU, AHHOMUposauue/ cocmasienue me3ucos,
riioccapysi o TeMe MoayJisi. JIeKCHKo-rpaMMaTH4eCKHUe YIpaKHEHHUS.

4. Jlnanmor-6ecena mo 0603HAYEHHOU MPOOIEeMaTHKeE.

4. Occe «/lenpru B HalIEH )KU3HU U UTO 3HAYUT JJI MEHS TPATUTh UX 3ps?»

5. Peghepuposarue 1o 0003HaUEHHON TEMaTHKE

6. JlenoBoe MUCEMO.

7. Mononocuueckasn peub ¢ UCNONb308AHUEM Haubonee YNOompeOUmenbHulX U OMHOCUMENTLHO
NPOCMBIX  JIeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX —— Cpeocms 6  KOMMYHUKAMUBHBIX — CUMYAYUSIX
ouyuanvnoco obwenus  (MOHOJIOT — TIOBECTBOBAaHME O pA3IUYHBIX BUJAX JIEHET, HX
GYHKIHUSX).

8. ITloaroroBka Jokiaga Ha CTYJEHYECKYI0 HAy4YHYIO KOH(EpeHUHIo ([0 YCMOTPEHHUIO
Mpeno1aBaTeis)

Mogyns 11 -18 yac.

1. 'pammaTHKa: TOBTOPEHHUE HETMYHBIX (hopM TI1arojia (MHQUHUTUB U HHOUHUTUBHBIE 000POTHI).
2. YcrHasg TeMa U npogeccuonanvhas nekcuxka mo Teme: Taxes and taxation”. CymHoCTh
nepeBoja.
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3.Texcmoswiti mamepuan: oOWEHAYUHO2O COOEPAHCANUSA, NPASMAMULECKUX MEKCMO8 (CNPagoUyHO-
UHGOPMAYUOHHOO Xapakmepa,).

4. HenuHeiHbIe TEKCTHI (TaOJIUIIBI, CXEMBI, TUArPaMMBI U T.I1.) TI0 BEIOOPY MPETIo1aBaTels.

5. [lenosoe nucvmo.

6. [luanor (B paMKax poJieBOW UTPHI WIK B (OPME MOTUIOTHIECKOTO OOIIECHHS) TIO TEME MOTYJISL.
7. AynupoBaHHWE: NOHUMAHUE MOHOJOUYECKOU peuyu 6 cepe nNpogheccuoHalbHoU
KOMMYHUKAYUU.

8. Mononocuueckas peuvb ¢ uUCnonb3o8anuem Haubolee ynompeOUmenbHvlX U OMHOCUMETbHO
APOCMBIX IeKCUKO-CPAMMAMUYECKUX cpe0cme 6 cghepe npogheccuonanbHol KOMMYHUKAYUU,
(MOHOJIOT — pPa3MBIIUICHHE O COBPEMEHHOH CHCTEME HaJOrooONoXeHus B BemukoOputanuu
/Poccun

Mopyns 12 - 18 gac.

1. I'paMmMaTuika: MOBTOPEHUE HETUYHBIX (POpPM Irarosna

(MHOUHUTHB U MHOUHUTUBHBIE OOOPOTHI).

2. YcTHas TeMa u npogheccuonanvrasn nekcuxa mo teme: ’Banks”.

3. PabGora c TekcroMm. Texcmogvlii mamepuan: OOWEHAYUHO20 COOePHCAHUS NO  blOOPY
npenooasamerns. Tepmunono2us no cneyuaibHol memamurke Y3Ko20 npo@uis cneyuairbHOCmu;
CYWHOCMb nepesooa, cOCTaBIIEHUE TII0CCApHUs IO TEME MOTYJIS.

4. AynupoBaHue: HOHUMAHUE  MOHONOSUYECKOU peyu 8 chepe  NpoghecCUoOHANbHOU
KOMMYHUKAYUU.

5. IluceMo: pegpepuposanue /annomuposanue u cocmagieHue me3ucos.

6. Mononocuueckas peuvb ¢ UCnoIb308aHuemM Hauboiee YNOmpeOUmenbHvlx U OMHOCUMENbHO
NPOCMbIX NEeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX cpedcms 6 cghepe npogheccuoHanvHol KOMMYHUKAYUU
(MOHOJIOT - IOBECTBOBaHUE O OAHKOBCKOM CUCTEME AHTIIHH).

7. IIpe3eHTanuu pa3nuuHbIX 0aHKOBCKUX CTPYKTYp Poccuu/CIIA u T.11.

8. Jlexcuueckuti munumym (3-4 cemecmpuol) 6 odveme 2000 yuebHbIX NexcuuecKux eOuHuy
00We20 U mepmMuUHOI02UYeCcKo20 Xxapakmepa.

15 Hexeisi — KOHTPOJIbHBIN NEPeBO/

6. CAMOCTOSATEJBHAS PABOTA
OO0s3aTenbHBIE  CAMOCTOSITENIbHBIE 3aHATHS CTYICHTOB 10 3aJaHUI0 TpPEernojaBaTess
(BBITIOJIHEHUE CTYACHTAMH TEKYIIMX Yy4eOHBIX 3alaHuii BO BHEYPOYHOE BpEeMsl — JIOMa, B
OuOIMOTEKE, B KOMITBIOTEPHOM KJIAaCCE, B YUTATLHOM 3aJIe MHOCTPAHHOU JIUTEPATYPHI).
Buner 3amanuii 1 caMOCTOATENBHONM PabOTON OMpeNeNsIFOTCs TIIaBHOU IIeNIbi0 paboueid
nporpaMmMbl U OCOOCHHOCTBIO KOHTHMHTEHTa OOYy4YaloIMUXCs W, B CBA3H C OTHUM, MOTYT
U3MEHSATHCA U JOTOJHATHCS 110 YCMOTPEHUIO MPerogaBaTesl.

e dopma (Bu) Tpyno

n/n | Tembl MOTYJIsI . €MKOCTh
CaMOCTOSITENIHON PabOTHI
B Hacax
1. | Ocebewncnoeii | PomeBoii  mepeckad  (cuTyamusi) 1O Marepuaiam 10

CeMbE NUCbMEHHOTo/ ayauo Tekcra. Monosor. Ilucemo mauuHOTO
xapaktepa. uanor-paccnpoc. IloaroroBka K JUCKYyCCHU O
B3aMMOOTHOIICHUSAX B CEMbE, OOS3aHHOCTAX H  T.II.
[Ipesentanmst  cemeitHoro ampboMa (IO YCMOTPEHUIO
npenogaBarensi). CocraBienune Ouorpaduu. KoHcmekT mo
rpaMMaTHKe: CYHIECTBUTENIbHOE, NMpUJarareiabHoe, CTENeHU
CpaBHEHHMsI TMpUIIAraTelbHbIX, Hapeuyuil, riaroisl to be, to
have, ux d¢yakuun. CTpyKTypa MNPOCTOr0 MPEIJIOKCHHUS,
MOPSZIOK CJIIOB B TOBECTBOBATEIHHOM MPEIOKEHUU, BUIIBI
BOIIPOCOB.
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Jlexcuko-rpammaruyeckue ynpaxHeHus. Iloaroroska k

TECTY/CIIOBApHOMY JUKTAHTY.

Working Day
Leisure

Jlekcuko-rpamMmmarndeckue ynpaxxkHeHus. KoHcnekT mo
rpamMMaTHKe:

CocraBnenue Pestome

OCHOBBI TyONUYHON pedr: MOATOTOBKA YCTHOTO COOOIICHUS
« Jlocyr moel ceMbu».

CroBapHbIif TUKTaHT

Coo0urenune

OO0pa3oBaHue B
BenukoOpurtan
nn

Jlexcuko-rpammaTuyeckue  ynpaxkHeHus. KoOHCIEKT 1o
rpammaTuke. [1oAroToBKa K CIIOBapHOMY JTUKTAHTY
BrinosiHEHUWE  TBOpPYECKMX 3aJaHUM 10  YCMOTPEHHIO
IIPEno/1aBaTelis

Coob1ienne

O6pazoBanue 3a
py6exom. Mot
YHUBEPCHUTET

Juanor-paccnpoc/oOMeH MHEHHSIMU O 3apyOeXHBIX BYy3ax,
0COOEHHOCTSX y4eOHOTo Mpolecca B pa3HbIX CTpaHax.
MoHosor-noBecTBoBaHle 0 crenuduke oOpa3oBaHHUS B
Poccun um B cBoeM By3e. 3amuch OCHOBHBIX MBICIEH U
(dakToB (TE3WCOB) M3 AyJUOTEKCTOB M TEKCTOB ISl UYTEHUS
no m3ydaemoi mpobOiemaruke. [Ipesentanust cucrem BO B
pasHbIX  cTpaHax.  KoHcmekT: — BUIBI  CKa3yeMBbIX,
BUJIOBpEMEHHAsI CUCTeMa TJiarojia (aKTUBHBIM M MACCUBHBIN
3aJI0TH), MOJIaJIbHbIE TJIArOJIbl U UX SKBUBAJIEHTHL. JIeKcHKO-
rpaMMaTHYECKUE YIPAKHEHUS.

IToaroToBKa K cCeMeCTpOBON KOHTPOJIBHON paboTe

10

Crpana
M3y4aeMoro
SA3BIKA

npobiemaruke. J(uamor — paccnpoc / 0OMEH MHEHHSIMH.
MoHonor — cooOuieHHe O HAalMOHAIBHBIX TPAAULMIX U
00bIYasiX CTPaH U3y4aeMoro sI3bIKa. JKOHOMHKHU ITHX CTPaH.
[Ipezentanms 1Mo o0o03HaYeHHOU MpoOemarrke. KoHCekT:
npUYyacTue, HE3aBUCUMBIH MPUYACTHBIA 00OPOT, FepyHIU.
Jlekcuko-rpammarndeckue ynpaxHeHuss IloaroroBka k
TECTY
ITonroroBka
KOH()EPEHIIHIO.

JOKJaJa Ha  CTYIEHYECKYIO

Hay4HYIO

12

CIIIA

UreHne OOMIIECTBEHHO TMOJUTHYECKUX/TTYOTUITMCTHICCKUX
(MeTUIHBIX) / HEMUHEWHBIX (KapThl, CXEMbI U T.I.) TEKCTOB
o 0003Ha4YeHHOH (KYJIbTypa U TPAIUIIUHA CTPAH U3y4aeMOTo
si3pIKa BukToprHa (10 yCMOTPEHUIO MPENOaBATENS)
[TpesenTanus Mo TemMe MOAYJIS.

Mononor — coo0meHne 00 SKOHOMHKE, TPAJAUIUIX U
00bIUasix CTpaH U3y4yaeMoro si3blka

YacTHOE MHCHBMO

[ToaroToBKa K MpOBEPOYHON MMMCEMEHHOW padboTe

Koncnekr Ilpuuactue. He3aBucumsplil mpuyacTHBI 000POT.
I'epynamit
[Toaroroska
KOH(epeHuo

JOKJaJa Ha  CTYJIEHYECKYIO

Hay4HYIO

12

Amypckas
o0Oiacte. Moit
pOIHOM TOpOL

[ToaroToBKa K ceMeCTpOBOH KOHTPOJIBbHOM paboTe.

UreHue mparMaTuyeckux (CHpaBOYHO-UH(POPMALMOHHOTO U
PEKJIaMHOTO XapakTepa), /IyOIMIUCTHISCKUX (METUUHBIX ) /
HEJIMHEWHBIX TEKCTOB MO OOO3HAYEHHOH MpoOIeMaTuKe.

12
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Juanor (B paMKax poJieBOM Urpbl WK B (JOPME MOJIUIOTA) O
IUTIOCaX M MHUHYCAX Ballero pernoHa. MOHOJIOT — ONucaHnue
CBOETO POJHOTO TOpPOJAa/MOHOJIOT — pa3MBIIUICHHE O
HepCIIEKTUBAaX pa3BUTHs pernoHa). KoHcmekT: mHOUHUTHB,
UHOUHUTUBHBIE  000pOTHI.  JIeKCHMKO-rpamMMaTH4ecKue
YIPAKHEHUSL.

OKOHOMUKA U

€€ MPOOIEMBI.
Twurer

SKOHOMHUYECKHUX
CHCTEM

Jlekcuko-rpaMMaTu4eckue ynpaxkHeHus. /enoBoe nucbMo
[loaroroBka K KpymioMy CTOdy (OUCKYCCHM) IO
IPEUMYIIECTBAM M HEJAOCTAaTKOB TaKUX HSKOHOMHUYECKUX
CUCTEM KakK pbIHOYHAs, OapTepHas, CMelIaHHas U T.II.)
I[logroroBka aHHOTAIMI /TE3MCOB IO O0O3HAYEHHON
BneaynuropHoe urenue. Ilonroroska x recry

CocraBneHus rioccapus/ KpoccBopaa 1mo teme. MoHoJor-
MIOBECTBOBAHHUE O MPOOIEeMax COBPEMEHHON 3KOHOMUKH, €€
3aJavax.

15

Tumel
KOMMEPYECKHUX
OpraHu3aui

JlekcuKO-TpaMMaTHYECKUE YIIPAKHCHHUS.

[Tpe3eHTaIMS] KOMMEPYECKOTO MPEAPHUSATHS.

MOoHOJIOT- pa3MBIIIJICHHE O HEIOCTaTKaX M JOCTOWHCTBAaX
PA3IUYHBIX THIIOB MPEATPUATHI

(akoHepHBIE OOIECTBA, YAaCTHBIC TMPEAIPUHUMATEIH,
TOBApPHUIIECTBA, KOOTICPATHUBHI H T.I1.)

15

10.

Jenpru. x
byHKIIH

Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUE YIPAKHEHHUS.

Occe: «/leHbrn B HaIIed XW3HM M YTO 3HAYUT JJII MCHS
TPaTUTb UX 3psI?»

MoHOJIOT — MOBECTBOBAaHUE O PA3JIMYHBIX BUAAX ACHET, UX
GyHKIUSIX.

HenoBoe mmcemo. IloaroroBka aHHOTAIME /TE3WCOB IO
0003HaYEHHOI TEMaTHUKE

[TogroToBka  AoKiaza Ha  CTYACHYECKYIO  HAy4dHYIO
KOH()EPEHIIHIO.

11.

Hanoru n
HAJIOr00010Ke
HUE

JIeKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YIPAKHCHHUS.

UreHue mparMaTudeckux (CIpaBOYHO-UH(OPMAIIMOHHOTO
Xapaxkrepa), /MyOTHIIUCTHICCKUX (MEIUINHBIX ) / HETMHEHHBIX
TEKCTOB 1O 00o3HaueHHOW mpoOnemaTuke. Jluamor (B
paMKax pOJIEBOM WIPBHl WU Jp. (OPM MOJUIOTHIECKOTO
OOIIIeHUs) 110 TEME MOYJIS.

MoHoI0r-pa3MbIlILICHUE 0 COBPEMEHHOM  CHCTEME
HAJIOT000JI0KEHUSI.

12.

bauku
bankoBckoe
b1 (1 (6)

Jlekcuko-rpaMMaTU4YecKue  YINpaKHEHUS. IToaroroBka
AHHOTAIIUH /TE3UCOB MO 0003HAYCHHON TEeMaTHKE
[ToaroroBka K KOHTPOJBHOMY IE€peBOnY TekcTa. JIeKcHKo-

rpaMMaTHYeCKue YIIpaKHEHHSI. Urenue Hay4HO-
NOMYJSIPHBIX ¥ TParMaTHYECKUX TEKCTOB (CIPaBOYHHKH,
00BSABICHUS 0 BAKaHCUSX ). Huanor-6ecena 1o

0003HavYeHHOU TTpoOIEeMaTHKE.

bankoBckas nokymeHTanusa. MOHOJIOT — IOBECTBOBAHHUE O
OaHkoBCcKOW cucreme AHriauu. llpeseHTanmuum  cBOWX
COOCTBEHHBIX 0OaHKOBCKHUX CTPYKTYp /pa3nuyHbIX
OankoBckux  cTpykTyp  Poccun/CIHA.  Iloarororka
AHHOTAILIMH /TE3MCOB MO 0003HAYCHHOM TeMmaTuke. JlernoBoe
MUCHEMO. MOHOJIOT — OBECTBOBAHKME O OAHKOBCKOM CHCTEME
AHrmu.
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Jexcuueckuit munumym (1-4 cemecmpuol) 6 obwveme 4000
VUueOHbIX JIeKCUYeCKUX eounHuy obuwe2o u
MePMUHONI02UYeCKO20 Xapakmepa.

[TogroroBka K 3K3aMeHY.
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7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MHA
Peanuzanus 1anHON MPOrpaMMBbl IPEIyCMaTPUBAET UIMPOKOE HCIIOJIb30BAaHHE
B y4eOHOM IpOLIeCCe AKTUBHBIX U MHTEPAKTHBHBIX (DOPM MPOBEAEHUS 3aHATHI B COUYETAaHUU C
BHEAYAUTOPHOW paboToil ¢ 1enbio GOpPMHUPOBAHUS U Pa3BUTUS NPOPECCHOHATHHBIX HABBIKOB
oOydJaronuxcs.
JlanHas mporpaMMa MpeayCMaTpUBAET HCIOJIb30BAaHUE CJEIYIOIUX  aKTHBHBIX U
UHTEPAKTUBHBIX ()OPM NMPOBEICHUS 3aHATUIL:
1) TEXHOJOTUSA CUMYIIALIUN PEATBHOTO OOLIEHNUS HAa UHOCTPAHHOM s3bIKe (Moaynu 1-12);
2) TpyYIIIOBOM ¥ MHANBUIYAJTbHBINA METO/IBI PAaOOTHI CO CTyneHTaMu (Moayu 1-12);
3) TexHosIOTHS TIPOOIeMHOTO 00yueHus (Mmoxynu 4,7,9,10,11);
4) TeXHOJIOTHS COTpyaHMYecTBa (Moaynu 1-12);
5) TeXHONOTUs AyUTOPHOM JUCKYCCHH (KPYTJIOro cTojia, KoH(pepeHuun) (moxynu 7,8,9,10);
6) IpoeKTHas TeXHOoJIOoTHs 00yueHus (Moayib 5,moaroroBka k CHK);
7) UTPOBBIE TEXHOJIOTMHU (TI0 YCMOTPEHHUIO MPENOIABATENS);
8) nuasioroBbie TexXHOJIOTHH (MOAYh 1-12);
9) KOMMYHHMKAaTUBHO-TPaMMaTUYeCKHI TPEHUHT (MOAYIb 2,9);
10) ananm3 pedeBbIX CUTYANHH (MOIYIN 7).

8. OHEHOYHBIE CPEACTBA Ui TEKYHEI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTMU,
IMPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIMA IO UTOT'AM OCBOEHUS TUCIMUIIJIAHBI
W YYEBHO-METOJIJMYECKOE OBECHHEYEHUE CAMOCTOSATEJIbHOM PABOThI
CTYAEHTOB

B pamkax pannoil Ilporpammel HCHONIB3yeTCAd TpagulIMOHHAs CHCTEMa KOHTPOJIS,
KOTOpask BKIIOYAET B ceOsl:

MeKywuli KOHmMpOoab, OCYIIECTBISIEMbII B TEUCHUE CEMECTpa B YCTHOM M MUCbMEHHOH
¢dbopMe B BUC KOHTPOIBHBIX M YCTHBIX OMPOCOB;

NPOMENCYMOYHbIL KOHMpOAb - B BHIE 3ayeTa 1o cemectpaM. OOBEKTOM KOHTPOJIS
SIBJISIIOTCS. KOMMYHUKATUBHBIE YMEHHSI BO BCEX BHAAX PEUYEBOM JEATEIBLHOCTH (ayaupoBaHUE,
TOBOpPEHHME, UTEHHUE, MUChMO), OrpPAaHWYECHHbIE TEMAaTHUKONM U MPOOIEMATHKOW H3ydaeMbIX
pa3zenoB Kypca;

UMo208biti KOHMPOIbL - B BUJE dK3aMeHa 3a BeCh Kypc OOyueHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OOBEKTOM KOHTpOJISI SIBIISIETCS JOCTHXKEHHME 3alaHHoro IIporpammoii ypoBHS BiaaeHUS
MHOSA3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETECHIINEH.

8. 1. ®opMBbI KOHTPOJIsAA

co0ecel0BaHKE; OMPOC, TPOBEPOUHAsi pabOTa; ICCE; TECT; 3aUeT; IK3AMEH.
8. 2. IIpumepHbIe TEMbI COOOIIEHM I

. Tumel cemeit B COBpeMEHHOM OOIIIECTBE.

. CBoOonHoe BpeMst bputannes (Poccusin).

. Kynerypa, sxomnorus, ciopt CIIIA (Poccun).

. CoBpeMEHHbIE TUITBI SdKOHOMHYECKUX CHCTEM.

. DKOHOMUYECKHE CUCTEMBI Oy IyILIETO.

. 'mobanm3arusi.

. Hanmoroo6noxxenue B Poccuu, bputanuu, CILA.
. HenTpansusie 6anku Poccun, bpurannu, CILIA
10. Jleapru v ux QyHKIIHH.

11. BHemHsAs Toprosis.

O 0N BN W —
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12. Undasiuus.

13. CoBpeMeHHasi MOHETapHas moMTUKa Poccuu.

8.3. [IpumepHbIe TeMbl Mpe3eHTalUii U 1e0aTOB

1. Tunel cemelt; couranbHas pojib CEMbH B Pa3JIMYHbBIX CTpaHax.

2. Oco0eHHOCTH MTPOBEICHUS JOCYTA JIFOICH PA3IMYHBIX BO3PACTHBIX, COLMATBHBIX TPYII B
Pa3HbIX CTpaHaX.

3. OcobGeHHOoCTH yueOHOTO Mpollecca B pa3HbIX 00pa30BaTENbHBIX cucTeMax. Mol By3, MOs
CTyJeHYECKasl )KU3Hb.

4. 51 u moit pernoH. Mo poJiHOM TOPO/I.

5. Beiparomuecs TMYHOCTH B chepe SKOHOMHUKH.

6. O0s13aHHOCTH PA3IMYHBIX CIEIMATICTOB TaHHOH MPo(ecCHOHANBHOM chephbl.

7. [IpeumytiecTBa 1 HEAOCTATKH TaHHOU PO ECCHOHATBHON ChHEpHI.

8. DxoHOMMKa Kak Hayka. COBpeMeHHbIE MTPOOIEMbl SKOHOMHUKH.

9. lenbru, TUNBI U QYHKITNHU JICHET.

10. ®uHaHCOBBIE YUPEKACHUS.

11. OcHoBHBIe THIIBI HaTIOTOB B Poccuu n BenukoOpuTtanumu.

12. HanorooGsiosxeHue B CTpaHaX U3y4yaeMoro sI3bIKa.

13. Kak 0a"HKH CO31ar0T IEHBIH.

14. bankoBckue cuctemsl Benukoopurtanun, CILIA, Poccun.

15. BaxxHOCTE U HEOOXOANMOCTD JE€HEKHOMN TOJIUTHUKH.

16. BanmoTa cTpaH nu3y4aemoro s3blKa.

8.4. [IpumepHble 3a1aHUA 1JIsI CAMOKOHTPOJISI

Oo0pa3sen npoBepouHoii padotsl (1 cemectp)

1. Onpeodenume 6udoepemennyto opmy u 3anoe ckasyemoeo. Ilepesedume npeonodicenus Ha
PYCCKULL A3IK.

1. The right to education in Russia is guaranteed by the Constitution.2. The quality of a country’s
future life depends on the quality of its education system. 3. John is doing Biology, Chemistry at
the university. He will be a doctor in future. 4. Carol was satisfied with her marriage and took it
for granted. 5. Bill Taylor doesn’t like his job. He enjoys playing the flute. 6. The duties about
the house will be distributed between the children. 7. Steve had never tidied the rooms, washed
up, and cleaned the floor. 8. Private leisure is being characterized by the national enthusiasm for
gardening. 9. Music magazines have persuaded teenagers to buy new records. 10. The playwright
did a very good job and I shall be so anxious to see this film.

2. Ilepenuwiume npeonodiceHuss, noO4epKHUme 8 Hem MOOAIbHbIU 21A20N UIU €20 IKEUBALEHM U
nepegeoume npeoyloHceHUue Ha PYCCKUl A3biK.

1. We should do it in advance for the film has been on for a fortnight. 2. Sarah can play the
violin and joins the school orchestra. 3. When the children grew up, Carol was able to return to
her work. 4. Bill has to wake up early for his work. 5. As for Carol she had to look after the
children almost the whole day. 6. They will be allowed to take separate vacations.7. He said that
she might know his address. 8. You needn’t get things into order. 9. You shouldn’t poke your
nose into other people’s affairs. 10. Did you have to attend courses at the university?

3. 3aoatime 6onpocwl K ciedyiouwum nPedoHCeHUSM.

1. My first class starts at 11:15. 2. I can speak French. 3. I have to miss the class.

4. Ilepeseoume npeodnodxiceHus Ha AHeTUUCKUL A3bIK.

1. Ero moknax Oyayt ciaymaTh ¢ 0onbiiuM BHUMaHueM. 2. 00 3To# cTaThe MHOTO TOBOPSIT.

3. OH CHIT MO TOPJIO0 CBOMMHM MOBCEIHEBHBIMH 3a0oTamu. 4. Uto ThI aenan Byepa B 11.007 — 4
nenan mokynku. 5. Tel korma-uuOyap Obw1 B Jlonmone? 6. Mmenno Kspon mpucmarpuBana 3a
JIETbMU U BeJIa XO35IMCTBO B IoMe. 7. BbI MOXKeTe XOpOIIO YUUTHCS B YHUBEPCUTETE, HE TaK JIU?
5. Vkaostcume mpu ghopmer cnedyrowux 2nazonos.

OcTtaBnsTh; Aep)KaTh; YyBCTBOBAaThb, MOHHMMATh; MpPOJaBaTh; IUIATUThH; OyMaThb; IMPENOJIaBaTh;
3HAUYUT; CKa3aTh.
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6. Ilepeseoume cnedyrowue npeonrodicenus, oopawas SHUMAHUE HA CMeneHu CPAGHeHUs
NPUIA2aAmenbHbIX.

1. Do you have more or less free time now than you had last year? 2. My dog is as good as yours.
3. The more you know the better. 4. Your work is much better than I thought. 5. The warmer the
weather the better I feel.

7. Onpeodenume hyHKyuu 2na2on08 6 npeoioHCeHusx.

1. T have to get up very early in the morning. 2. It was raining at noon. 3. Tuesday is convenient
for me. 4. Are there any pencils in the box? 5. They are to come in an hour.6. He has sent me
some magazines from Moscow. 7. There will be different centers at the Amur State University.
8. She is such a clever woman.

Oo0pa3en npoBepouHoii padoThI (2 cemecTp)

1. Cocmasbme 60npocvi K OGHHBIM NPEOTONCEHUAM.

The judiciary branch of the government determines common law. The history of London has
begun long before our time. You can’t be serious.

2. Ilepesedume Ha pyccKuil A3bIK:

I have never met Tom. The delegation was expected to arrive the next day. Russia is known to
posses rich mineral resources. The Russian scientists were the first to construct the space rocket.
We study English in order to read English books on our specialty. They saw him make an
experiment. My friend said that he graduated from the University this year. He asked me if I was
translating the article without a dictionary. They considered him to have completed his research
two days ago. We watched the train go out.

3. Ilepeseoume ma anenuticKuil A3viK:

OH ObUT JOBOJIEH TEM, YTO €My Jajl BO3MOXKHOCTh 3aKOHYHTH CBOM 3KcrepuMeHT. OHH
COBETYIOT HaM He omna3aeiBath. OH OBUT MOCIETHUM, KTO OCO3HAJ OMACHOCTH (OH TOCIETHUM
0CO3HAJI OMAacHOCTh). CIy4nIIOCh TaK, YTO MO JIpyr OBUT TaM BO BPEMsI HECYACTHOTO CITy4asl.
Kazanoch, uto pabora 3akoHueHa. CrmaB 1Ba Sk3aMeHa, OH yexan B MockBy. Tak kak Bce
npoOjemMbl ObUIM pEUIeHbl, OHM TNpeKpaTwin Auckyccuio. OHM Bce YyIUIM, a OH OCTalCs B
oOmmexuTnn. Ha 3Ty KHUTY CCBITATUCH.

4. Vkaostcume popmy 2epynousi 6 naccusHom 3anoee:

a) increasing, b) being written, c¢) having obtained, d) having been appointed.

5. Vkaotcume 20e eepynouil, a 20e npuuacmue.

The shoes need repairing.

Translating the English article into Russian he looked up the words in the dictionary.

After receiving good results they stopped experiments.

Seeing is believing.

6. Vxaosicume mpu ghopmwi enacona.

To speak, to pay, to give, to find, to bring, to tell, to meet, to sit, to write, to stand.

7. Onpedenume 8U008peMEHHYIO (hOPMY U 3AN02 CKA3YeMO20, nepeseoume npeoiodCeHUsL:

1. Have you entered the university? 2. The education system in Russia is undergoing a crisis.

3. The work about the house is established in the same way in many countries.

O0pazen TecTa 1JIs1 IPOMEAKYTOYHOTO0 KOHTPOJIS

1. Bvibepume 6ephbiili nepesod noOYepKHYMbIX 211420108

1. He’s got a lung problem and he has to go to hospital every two weeks.

a) BBIHYKJCH ObUT b) BRIHYXACH C) €My IPHACTCS

2. That’s really good news. I must tell my friend, Steve.

a) MoJDKeH Oyny  b) MOJDKeH ObUT  C) TOJDKEH

3. I always sleep through the alarm clock. My Dad has to wake me every morning.

a) BBIHYXXJICH b) BBIHYX/IEH ObLIT C)BBIHYXICH OyaeT

4. He could see her yesterday (he was not far)

a) MOXkeT b) cMoOXeT c¢) mor

5. He wasn’t able (was unable) to ask me this question.

a) He cMor  b) HE CMOXeT C) HE MOXKET
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6. She will be able to ask you tomorrow.

a) CMOXeET b) cmorna  ¢) MoxeT
7. May 1 ask her about it?

a) MOOKHO MHE b)MOT OBl S  C)CMOTY JiH 51

8. He may not know about it.

a) MOXKET OBITh b) MOTJIO OBITh TAaK  C)HE CMOXKET
9. He must still be waiting for you.

a) TOJDKEH ObUT b) MOJDKHO OBITH C) TOJDKEH OyaeT

10.

They should be at home at that time.

a) IOJDKHBI OBITH D) TOJDKHBI OBIITM  C) TOJDKHBI OYAyT

1.

2.

nhkw

e

IIpuMepHBIH BApUAHT 3a1aHUI K 3a4eTy
[Tpocnymaiite TekcT o6beMoMm 800 med. 3H. U BBIIOJIHUTE TECT HA MPOBEPKY MOHUMAHUS
IPOCITYIIAHHOTO.
Omnpenenute TOTYEPKHYTOE TPAMMATHYECKOE SIBICHHE W IEPEBEIUTE MPEUIOKEHUE C
aHTJIMICKOTO si3bIKa Ha pycckuit (10 mpennoxkenuit). [lepeBeaure npeaiokeHue ¢ pyccKoro
s3bIKa Ha aHTJIMICKHUHA, oOpainas BHAMaHHE Ha M3y4CHHBIC TpaMMaTH4ecKHe siBICHUS (5
MpEeAJIOKEHUN).
Wznoxute ogny u3 npoiaeHHbIXx TeM. (O cebe u cBoel cembe, Moit pabounii J1eHb U MO€
cBoOogHOE Bpems, SI u moe oOpasoBanue, Cucrema oOpasoBaHus B BenukoOpurtanuu,
Poccun, Moit poaHoii ropo)
3ananmue 2.
How do you squeeze into a timetable history and geography, other sciences, art, another
foreign language, music, practical subjects like woodwork or needlework, may be Latin,
even Greek, P.E. (physical education), religious studies, courses for personal development,
economics, politics, commercial subjects?
The local government argues for the variety but the central government is concerned that all
children should have a proper basic education.
British education has traditionally been directed towards academically clever children.
Russian students are fluent at talking because the emphasis is made on oral work.
Moreover it is the most basic and ancient of all institutions, and it remains the fundamental
social unit in every society.
Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended
family, which may include three or more generations living together.
Family routine is established similar in the most families in the world.
Kate grew up to be very clever at her lessons but difficult at school, because she was bullied
by other children and sometimes she herself hit them.
Private leisure is characterised by the national enthusiasm for gardening.

. There are excellent stores (such as hardware stores), which supply the materials and tools,

and books with detailed advice are everywhere on sale.

Capa ropauTcsi TeMm, 4TO pOAMJIach W BhIpocia B OJaromnoylyyHOW cembe, I/Ie BCE UYJICHBI
JIpYKeI00HO OTHOCUIIUCH JIPYT K JAPYTY.
Bl yOupanu B KoMHaTe 110 ouepeau?
ITo cratucTrke Ka)aplii BTOPOMl MOJPOCTOK B HAlIEH CTpaHE, Kak U B APYTUX CTpaHaxX MHUpa,
CTpaaacT OT HCAOCTATKA MIOHUMAHUS.
[Touemy mpaBUTETHCTBO HE 00ECIIOKOCHO KPU3HCOM B chepe oOpazoBanus?
Eé O6BI/IHI/I.HI/I B TOM, 4YTO OHa 06paH_IaJIaCI> CO CBOMMH AOMAIIHUMH KUBOTHBIMHU HE
JIOJDKHBIM 00pa3oM.

IIpuMepHBIH BApUAHT 321aHUH K IK3aMeHy

2 kypc 4 cemecTp

19



1. [lepeBenuTe Ha pyCcCKUil sI3bIK CO cioBapeM TekcT (00bem 1200 1m.3H.); TOArOTOBLTE
(dhoHETHYECKOE YTCHUE U TMCbMEHHBIN MEPEBOJ] YKa3aHHOTO OTPHIBKA (BpeMs paboThI - 45 MUH.).
OTBeThTE HAa BOMPOCHI MIPETIOJaBATEIIS.

2.03HakoMbTECH ¢ cojaepxkaHueM Tekcta (00beM 3000 1m.3H.) U MOATOTOBLTE pedepUPOBAHHBIN
nepecka3 (Bpems padbotsl 30 MuH).

3. IlepeBenute 5 mNpenoKEHUW C PYCCKOrO S3bIKAa HA AHTIIMMUCKUM M S MPEmSIOKEHUN C
AHTTUHCKOTO s3bIKa HA PYCCKUH, OOpalas BHUMaHWE HAa H3yYEeHHBbIC TPAMMATUYECKUE SBIICHUS
1 BOKaOyJIsp.

4. U3noxute oHy U3 NMPOUICHHBIX TeM: «O cebe u ceoeli cemvey, « A u moe obpazosanuey, « A
U MOt poOHOU 20po0y, « Ymo makoe s3koHOMUKA, ee munsl U npoodemvly, « Tunvl opeanuzayuiiy,
«Henveu u ux gynkyuuy, «Hanoeu u nanozoobnodxcenuer, «Mos 6yoywas npogeccus» (0e3
H0020MO06KU).

Task I

Questions:

1. Taxation is the Government’s main source of revenue, isn’t it? 2. What are the direct/indirect
taxes in the UK? 3. What are three groups into which taxation can be divided? 4. What are the
main functions of taxation?

[Taxation is the Government’s main source of revenue. A tax is a compulsory
charge levied on the taxpayer by the state. There are two main types of taxation in the UK,
namely direct and indirect. Income tax, corporation tax, capital transfer tax, motor vehicle
tax and local rates are all direct taxes, since they are paid by the taxpayer direct to
respective Government department. Indirect taxes are those paid on the purchase or
importation of certain goods and services. They include value added tax, customs duties
and excise duties. They are indirect because they are paid initially by the manufacturer,
importer or wholesaler and then passed on to the final customer.]

Taxation can obviously be classified again into three groups: taxes on income, taxes on
capital and taxes on expenditure.

While main function of taxation is to provide revenue, it is also has important subsidiary
functions and is one of the ways in which the governments effects its policies. The first of these
is to reduce the inequality of incomes. This has been achieved — and is still being maintained —
by income tax and capital transfer tax. These taxes are progressive. The amount people pay is in
accordance with what they can afford, so that a person with a high income pays more income tax
than one who earns less and, in addition amount is taken of their financial responsibilities.
Consequently, if two men receive the same amount in wages but one is single and other is
married and has two children, the single person will pay more income tax. This system is
operated by giving allowances and relieves against income. Income tax and capital transfer tax
(which replace estate duty) have, therefore, been the main causes of the more equal distribution
of Britain’s wealth, particularly since the end of the Second World War.

The second subsidiary function of taxation is to control the level of economic activity.
Selective employment tax fell into this category, since it encouraged economy in the use of labor
in the service and construction industries. The repayment of the tax, together with additional
sums to manufacturing industries in the development areas, was an added incentive to firms to
move to those areas and therefore stimulated economic activity in them. Similarly a substantial
increase in corporation tax could cause firms to limit their plans for development and expansion,
while a reduction in the rate charge would encourage firms to adopt an expansionist policy.

Taxation’s third subsidiary function is to influence production and consumption. The last
two functions can obviously have a direct effect on business, while the first will have indirect
consequences for them. The effects of taxation are obviously taken into account as far as
possible when planning company policy.

Task 3
CARD
Translate into Russian and name the underlined phenomena
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We are interested in buying these goods. Everybody went on working. These funds should have
been credited to our accounts. A money order is a draft issued by a post office, bank or telegraph
company. I would like you to finish your work.

Translate into English.

Brl xotute, 9T00BI MBI OOCYIUIIM ATOT BOIMPOC cerofHs? MBI coxaieeM O TOM, YTO CAENaIH
3T10. Buepa MHe mpuILIOCH OTBETHTh Ha BC€ ATHM NuchMa. He 3HAas OCHOBHBIX MOJOKEHUH
COTJIAIlICHUs, TUPEKTOp OTKazajics ero moamucarb. OOCymuB (mocie OOCYKICHHS) YCIOBUI
JIOCTaBKH, OH yexaJl.

Kpurepun onenok

CTyneHT nmosyyaeT OLUEHKY «OTJIHYHO» TP CIEIYIOMNX YCIOBUAIX:

O3HaKOMHUTEIBHOE YTEHUE CO CKOPOCThIO 150 c10B B MUHYTY;

KonnuecTBO HE3HAKOMBIX [IJIsi CTYIE€HTa CJIOB HE TMpeBblaeT 2-3 % M0 OTHOLICHHIO K
00111eMy KOJITMYECTBY CIIOB;

Pedepar mpennoskeHHOT0 TEKCTa HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE HA OJHY M3 M3YYCHHBIX TEM
oosemom 3000-3500 rey. 3H. 3a 45 MUHYT;

[IpaBunbHBIN TUCBMEHHBIA TIEpeBOl GpparMeHTa Tekcrta oobemMoMm 400-500 meu. 3H. co
cioBapeM (BpeMs 45 MUHYT);

Becena c mpenogaBatenemM mo TeMe CTaThi 0€3 rpaMMaTHYECKUX OIMNOOK;

CTyzneHT NoydaeT OLEHKY «XOPOLIO» IIPH CIEAYIOIHUX YCIOBUAX:

O3HaKOMUTENBHOE YTEHHE CO CKOPOCThIO 130 CJIOB B MUHYTY;

KonuyecTBO HE3HAKOMBIX IJIsl CTYAECHTa CJIOB HE MpeBbIIIaeT 5 % IO OTHOLIEHUIO K
00111eMy KOJIMYECTBY CJIOB;

Pedepar mpennokeHHOro TEeKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha OJHY U3 M3YYEHHBIX TeM
o6bemoM 3000 meu. 3H. 3a 60 MUHYT;

[TucpMeHHBII epeBOJl C HEKOTOPBIMU HETOYHOCTSAMHU TekcTa oobeMoM 400 med. 3H. co
CJIOBapeM;

becena c¢ mnpenonmaBarereM 1O TeMe CTaTbd C HEKOTOPBIMH TI'paMMaTUYECKUMU
OIINOKaMHU;

CTyneHT NoJIydaeT OLEHKY «Yy/A0BJEeTBOPUTEJIbHO» IIPU CIEIYIOIINX YCIOBHIX:

O3HakoOMUTENBbHOE YTeHUE cO CKOpPOCThIO 100 ci1oB B MUHYTY. KOIHMYECTBO HE3HAKOMBIX
JUISI CTYJIEHTa CJIOB He npeBbimaeT 10 % Mo OTHOIIEHHUIO K 00IIeMy KOJIMYECTBY CJIOB;
Pe(bepaT MPCAJIOKCHHOTO TCKCTAa HAa MHOCTPAHHOM $3BIKC HAa OAHY U3 HM3YUCHHBIX TCM
oobsemoM 2500 meu. 3H. 3a 60 MUHYT;

[TucbMeHHBIN TTepeBO] ¢ HATMYUEM HETOYHOCTEH M omuOoK Tekcta oobemoM 400 med.
3H. CO cioBapeM (Bpemst 60 MUHYT);

Becez[a C ImperoaaBaTcyicM 1O TEMC CTATbU C MHOT'UMU I'PAMMAaTUICCKUMU OLHI/IGKaMI/I;

CTyzneHT oJIy4aeT OLEHKY «HeyA0BJIeTBOPUTEIbHO» IIPH CIEAYIOUINX YCIOBUAX:

9.

O3HaKOMUTEIBHOE YTEHHE CO CKOPOCTHIO 80 CIOB B MUHYTY;

KonnuectBO HE3HAKOMBIX 11 CTylneHTa ciioB mpeBblmaer 20 % 10 OTHOILICHHIO K
0011IeMy KOJIHMYECTBY CIIOB;

Pedepar nmpennokeHHOTO TEKCTa HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ HA OJHY U3 HM3YYCHHBIX TEM
o0bemoMm 2500 meu. 3H. He BBINONHsETCS 32 60 MUHYT;

[TrucbMeHHBIH MTepeBO]] C MHOTOYHMCIICHHBIMU OIMOKaMHU | HE 3aBepiieH 3a 60 MUHYT;
becena ¢ mpemonaBaTenieM MO COAEpPX AHUIO CTaThU H3-3a OTCYTCTBHSI NEpeBOJa HE
COCTOMTCS,;

YYEBHO-METOIJUYECKOE MU HWH®OPMAIIMOHHOE OBECIHEYEHHUE

JAUCHUIIJINHBI
A) OcHoBHasi IMTEpaTypa:

21



1. Let's speak English together [Tekcr]: yae6. mocobue A CTyAEHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
crert. yH-ToB / C. B. AHnpocoBa [u ap.]. - brarosemienck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (371
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

2.Grammar in Use [Tekcrt] = [IpakTtuueckas rpammatuka : yue0. mocooue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IlponykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemenck : 3n-so AMyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.

3. ABanecsH, XK.I'. AHrIUACKHN S3BIK 1711 SKOHOMHUCTOB [ TekcTt] : yueb. mocobue: pek. YMO /
K. I'. ABanecsH. - 3-e usn., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : un. + 1 3. ont. auck (CD-
ROM).

b) lonmonnTenbHasA qUTEpaTypa:

1.bnoxunckas, JI.O. English for international banking and accounting [Tekcr] : y4e6. mocoGwue:
pek. IB PYMII / JI. O. bnoxunckas ; AMI'Y, @®. - bnarosemenck : 3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta,
2008. =300 c.

2. bnoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : yue6. mocodue / JI. O. bnoxunckas [cocT.] ;
AMI'Y , ®unon. dak. - brarosemenck : U3a-so Amyp. roc. yu-ta, 2005. - 107 c.

3. Arabexksn, WLI1. [lenoBoii anrmmiickuii [ Tekcer] = English for business : yue6. mocobue / N.I1.
Ara0eksH. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.

4. PakunoBa, M.III.LEnglish for School of Economics [TekcT] = AHMMIACKHUI S3BIK IS KO
SKOHOMHUKH : yueb. mocodue: pek. YMO / M. 11l. Pakumnosa. - CII6. : Antonorus, 2006. - 128 c.
5. PozanoBa, H. M. Aurnuiickuii sS3bIK U1 SKOHOMHUYECKUX crienuanbHocTell [Tekct] : yueO.
nocooue / H. M. PozanoBa. - PoctoB v//] : ®enukc, 2007. - 286 c.

6. Ipoznosa T.FO. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocobue / T. 0. JIpo3nosa,
A. U. bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucnp. u nomn.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.

7. boraukwuii, U.C. buznec-kypc anrnuiickoro si3bika [Tekct] : cnos.-cpas. / U. C. Borankuid,

H. M. MroxkanoBa ; nox pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

8. Apmasckas, E.A. Aarnuiickuii si3p1k [ TekcT] : mocodue st CTYACHTOB SKOHOM. CIIell. : yueo.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beicur. mik., 2009. - 256 c.

9. Oceukun, U.A. AHrno-pycckuii yaeOHBIN cioBaph Mo 3KoHOMUKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB H//] : ®enukc, 2008. - 348 c.

10. Mroanep, B.K. bonbmoii pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: HoBas pexn.: 230 000 cinoB u
cnoBocovetanuii / B. K. Mroumnep. - b.m.: Jlom CnaBsiackoit kaury, 2009. - 608 c.
IHepuoauveckue u3aHus

1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

B) [IporpammHuoe o6ecnieuenne u UHTEepHET-pecypcshl

[[lnpokoe ucrnoap30BaHUE CTYJCHTAMU U MPENOIaBaTessIMU MOUCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

Ne HaunmeHoBaHMe pecypca KpaTkasi xapakTepucTuka
1 The Economist JKypHaJl, KOTOPBIN CTYJIEHTHI
http://www.economist. com UCTIONB3YIOT IS

BHEAYIUTOPHOTO YTCHHS,
COCTaBJICHUS AHHOTALUHN U MIPH
HOATOTOBKE K CTYJICHYECKOM
HaY4YHOI KOH(epeHIun

2 Scientific American JKypHaJl, KOTOPBIN CTYJIE€HTHI
SciAm.com. UCTIONB3YIOT JJIS
BHEAYJAUTOPHOTO YTCHUS,
COCTaBJICHUS aHHOTALUH U TIPU
MOJITOTOBKE K CTYACHYCCKON
HAYYHOH KOH(epeHIun

3 External Economic Relations.eer.ru JKYpHaJI JUIsl BHEAYAUTOPHOIO
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YTCHUA

4 | Bompochl 95KOHOMHKHU YKypHaJI BHEAYIUTOPHOTO
http://www.vopreco.ru YTEHUS
5 http://www.iqlib.ru WNureprer-6mbmmoreka

00pa3oBaTeNbHBIX H3/IaHUI, B
KOTOPOU COOpaHBI AIEKTPOHHBIC
y4eOHHMKH, CIPABOYHBIE U
yueOHbIe TOCOOus. Y TOOHBII
TIOWCK TTO KITFOYEBBIM CJIOBaM,
OTACJIbHBIM TCMaM U OTpPacCIsIM

3HAHUSA
6 DneKTpoHHas OMOIMOTEeYHAs CHUCTEMA OBC no TemaTuke 0XBaThIBAET
«YHuBepcuTerckasi 0udmorexa- online» BCIO 00J1aCTh TYMaHUTAPHBIX
www.biblioclub.ru 3HAHWI W TIpeHA3HAYCHA TSI

UCIIOJIb30BAHUS B MIPOIIECCE
00ydYeHUs B BBICIIEH IKOJIE, KaK
CTyICHTaMH U
NPeIoIaBaTe/IIMH, TaK U
CreIUATICTaMHK-
I'YMaHUTapUsIMA

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE JUCIOUITJINHBI

OprrexHuka, MyJbTUMEIUWHBIE CPEACTBA, HMEIOIIMECS B HaIWYMKW Ha Kadenpe,
I/ICHO.HBByIOTCH Ha HpaKTI/I‘-IeCKI/IX 3aHATUAX T10 aHFHHﬁCKOMy }ISBIKy (610] CTy,Z[GHTaMI/I HCA3BIKOBBIX
CIIENUATILHOCTEHN U JIJIs TPOBEICHUS CTYICHYECKON HayIHOU KOH(EPEHIINH.

11. PEUTUHT OBASI OLIEHKA 3HAHUI CTYJIEHTOB I10 JIMCITATIIVHE

Mooynvho-petimuneogasn cucmema obyueHus CUCTEMa KOHTPOJS BO3MOXKHA TOJIBKO MpPHU
MOJYJIbHOM MOCTPOEHHM Kypca, YTO COOTBETCTBYET CTpPYKType AaHHOH Ilporpammel, rae
KaX/IbIi pa3/ien/TeMy paccMaTpuBaeTcs Kak yueOHbI Moaynb (Monyns = 1 mecsr (no 30 ducna
Kax1oro Mecsia). CemecTp cOCTOUT U3 2-4-X MOIyJCH.

[Tpu GanmbHO-pEHTHHIOBOM KOHTPOJIE MTOTOBAasi OILICHKA BBICTABISETCS HE HA OCHOBAHUH
OLIEHKM 3a OTBET Ha 3aueTe MWJIM D5K3aMEHE, a CKJaJbIBaeTCs M3 IOJIyYEHHBIX OalljIoB 3a
BBITIOJIHEHHE KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUN MO KaXAOMY Y4eOHOMY MOAYIIO Kypca. PelTuHroBas
COCTaBJISIIOIAST TAKOM CHCTEMBbl KOHTPOJIA IIPEAINOjaraeT BBEJEHHE CHCTEMBbl IITPadoB H
OOHYCOB, 4YTO TIO3BOJIAET OCYILECTBIATH MOHUTOPHHI Y4YeOHOW JAEATENbHOCTH Oojee
s dextuBro. llTpadpr MoryT HazHa4aThbCs 3a HaAPYIIEHUE CPOKOB CAa4yd W TPeOOBaHMMA K
odopmiieHH0 paboT, OOHYCHBIE OBl — 3a BBIMOJHECHUE JOMOJHUTENBHBIX 3alaHUN WK
3aJJaHU{ TIOBBIIIEHHOTO YPOBHS CI0XHOCTH. CyMMa HaOpaHHBIX OajyIOB IO3BOJISIET HE TOJIBKO
OTIPEJICNIUTh OLEHKY CTYACHTa MO y4eOHOW AMCIUIUIMHE, HO M €r0 PEeUTHHI B rpymre/ cpeau
JPYTUX CTYJEHTOB Kypca.

JlaHHas cucTema mpernoiaraer:

CHCTEMaTUYHOCTb KOHTPOJIBHBIX CPE30B Ha MPOTSHKEHUH BCETO Kypca B TEUEHUE CeMecTpa
WM CEMECTPOB, BBIJICIICHHBIX HAa U3yYCHUE TaHHON AUCIUIUIMHBI TI0 y4eOHOMY TUIaHy;

00s13aTeNbHYI0 OTYETHOCTh KaXIOrO CTyIEHTa 3a OCBOEHHE KaXAO0ro y4eOHOro
MOAYJSI/TEMBl B CPOK, IPEAYCMOTPEHHBIH Y4eOHBIM IJIAHOM U Tpa)UKOM OCBOCHHS y4eOHOM
JUCLUIUIMHBL [TO CEMECTPaM U Mecslam;

PeryinsapHOCTh PabOThl KaXIOro CTYJACHTa, (POPMHPOBAHUE JOJKHOTO YPOBHS Y4eOHOM
JUCLUIUIMHBL, OTBETCTBEHHOCTH U CUCTEMHOCTH B padoTe;

obecriedeHne ObICTpOl 00OpaTHON CBSI3M MEXIY CTYJACHTaMH M INperojaBareieM, yuyeOHO
YacThIO, YTO IMO3BOJSIET KOPPEKTUPOBATh YCHEIIHOCTh y4eOHO-IIO3HABATENBLHONW HEATENbHOCTH
Ka)XJIOTO CTYACHTa M CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIICHUIO KaueCTBa 00yUeHMS;

23



OTBCTCTBCHHOCTL IIPCMOAaBaTCiiAi 3a MOHUTOPHUHT y‘-IG6HOﬁ ACATCIIPHOCTH KaXXI0Io

CTYJEHTa Ha MPOTSHKEHUH Kypca

MeToanka BHIYMCJICHUS PEMTHHIA CTYICHTA N0 AMcCHUIINHe «MHOCTPpaHHBIN A3BIK»

Texkyuuii KOHTPOJIb

Bun dopma npeacTaBaeHus bannbl IIpuMmeyanus
AesiTeJIbHOC
T™H
Mononoruye | Kparkuii/poneBoii Ot 9 o 10 -- OueHkn 3a  KaxAyro
CKasi peuyb nepecKas, CUTyarus COTIIUIHO» dbopMy  mpencraBICHUS
(o MarepuaiamM | OT 7 10 8 -- «XOpOIIO» | HAa  KaXKIOM  3aHATHH
NUCbMEHHOTO/ayIHOTEeKCTa or 57106 -- CTaBATCS o 10-
/BUIIEOCIOKETa B XOJE | «YyIOBJIETBOPUTENIBHO» | OalIbHON cucteme: oT 0
ayAUTOPHON/CaMOCTOSATEINb MeHee 5 -- 1o 10 (0 — ne cnano). 3a
HOM paboThI) «HEYIOBJIETBOPUTENbH | CEMECTP  BBIYHCISAETCS
o» cpenHee
apupMeTHIeCKoe o
TaHHOM bopme
MIPEJICTaBICHHUS.
Huanornyec | Temarnueckuit guaaor Ot 9 o 10 -- OueHku 3a  KaXKIYIO
Kas peyb (mo Marepuanam COTIIUYHO» dbopMy  mpencraBiIeHUS
MUCHEMEHHOTO/ayTUOTEKCTa | OT 7 70 8 -- «XOpOIIO» | HA  KAKIOM  3aHSATHU
/BUIEOCIOKETA B  XOHE oT 5106 -- CTaBsITCS o 10-
aAyIUTOPHON/CaMOCTOSTENb | «YIOBICTBOPUTEILHOY | OaJUIbHOU cucteme: oT 0
HOM pabOTHI) MeHee S -- 10 10 (0 — ne cmano). 3a
«HEYHOBJIETBOPUTEIILH | CEMECTP  BBIYHCISCTCS
o» cpenHee
apupMeTHIeCcKoe o
TTAaHHOM dhopme
MIPEJICTABIICHHSI.
[Tonumnor Juckyccust, KpyIiblil CTOJ Ot 9 no 10 -- OueHkn 3a  KaxAyro
(o Marepuaiam «OTIINYHO» dopmy  mpencraBiieHUS
MUCHbMEHHOTO/ayTUOTEeKCTa | OT 7 10 8 -- «XOpOIIO» | HA  KaXKIOM  3aHSATUHU
/ BHUIEOCIOKETa B XOIE or 5106 -- CTaBSTCS 1o 10-
ayIMTOPHON/CaMOCTOSITENh | «YIOBICTBOPUTEIHLHO» | OauibHOM cucteme: oT 0
HOW paboThI) MeHee 5 -- 10 10 (0 — He cnaHo). 3a
«HEYIOBJIETBOPUTENb | CEMECTP  BBIYMCISAETCS
HOY» cpenHee
apupMeTHIeCcKoe o
TaHHOM dopme
MIPEJICTaBICHHUS.
[Mucbmennas | Dcce Ot 9 5o 10 -- OueHku 3a  KaXIYIO
peub (mo Marepuaiam COTIIUYHO» dbopMy  mpencraBiIeHUS
MUCHEMEHHOTO/ayTUOTEKCTa | OT 7 0 8 -- «XOpOIIO» | HA  KAKIOM  3aHSATHU
/ BHIOEOCIOKETAa B XOHE oT 5106 -- CTaBsITCS o 10-
aAyIUTOPHON/CaMOCTOSTENb | «YIOBICTBOPUTEILHOY» | OAJUTbHOU cucteme: oT 0
HOU pabOTHI) MeHee S -- 10 10 (0 — ne cmano). 3a
«HEYIOBJIETBOPUTENb | CEMECTP  BBIYHCISETCS
HOY» cpenHee
apupMeTHIeCcKoe o
TTAaHHOM dbopme
MIPEJICTABIICHHSI.
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UTOI'O:

ot 36 no 40 --
«OTJIMYHO»
oT 28 1o 32 --
«XOPOIIIO»
ot 20 1o 24 --
«YIIOBJIETBOPUTEILHO»
menee 20 --
«HEYJIOBJIIETBOPUTEIH
HO»

Cymma CpEeIHUX
apupMETHIECKIX o
BBIIIICO3HAYCHHBIM
YEeThIPEM MOJYJISIM.
I MakcumaibHOE
KOJIMYECTBO OalljioB 3a
cemectp pasHo 40.

IIpoMesKyTOYHBIN KOHTPOJIb

Monyn DopmMa KOHTPOJISA banasl IIpuMeyanus
Monynsb 1 Jlekcuxko- 4,5-5 — «OTJIMYHOY» Bannbsl paccunThIBalOTCS
IrpaMMAaTUYECKUH TECT 3,5-4 — «xopo1io» HCXOJIsl U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — MPaBUJIBHO
«YIIOBJIETBOPUTEIHHO BBITIOJIHEHHBIX 3aJaHUI
MeHee 2,5 — 110 OTHOIIECHHUIO K
«HEYIOBJIETBOPUTEIBHOY 00I11eMy KOJTUYECTBY
3aJaHUN B TECTE
Monyns 2 KonTponsnoe 4,5-5 — «OTIIUYHOY banbsl paccunThIBarOTCSA
ayIupOBaHUE 3,5-4 — «xopo1iio» HCXOJIS U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — IIPaBUJIBHO
«YIIOBJIETBOPUTEIBHO BBIIIOJIHEHHBIX 3aJaHUI
MeHee 2,5 — 10 OTHOIIEHUIO K
«HEYIOBJIIETBOPUTEIBHO o01iemMy KOJIM4eCTBY
3aJaHUN B TECTE
Monyns 3 Jlekcuxko- 4,5-5 — «OTJIIMYHO» Bannbl paccunThIBalOTCS
IrpaMMaTUYECKUH TECT 3,5-4 — «xopo1io» HCXO/sl U3 KOJIMYECTBA
2,5-3 — MPaBUJIBHO
«YIIOBJIETBOPUTEIHHO BBITIOJIHEHHBIX 3aJaHUI
MeHee 2,5 — 110 OTHOIICHHUIO K
«HEYIOBJIETBOPUTEIBHO 00111eMy KOJTUYECTBY
3aJaHUN B TECTE
Monyns 4 KontponbHoe 4,5-5 — «OTINYHO» bainel paccunTbIBarOTCS
ayIupOBaHUE 3,5-4 — «xopo1io» HCXOJIS U3 KOJIMYECTBA

2,5-3 —
«YIOBIICTBOPUTEITHHO
MeHee 2,5 —
«HEYIOBJICTBOPUTEIILHOY

MIPaBUIILHO
BBITNIOJTHEHHBIX 3a/laHUI
M0 OTHOIIECHHIO K
0011IeMy KOJTUYECTBY
3aJaHuN B TECTE

MakcuMaabHOE KOJTHYECTBO 0aIoB 1Mo 4-M MoyisiM paBHO 20
HrtoroBoe koimuecTBO OaIOB MO KaXJIOMY MOJIYIIO MaKCUMAadbHO MOXET COCTaBIATH 15
6amioB: 10 OGamioB (MakCUMyM) MO TEKyIIEeMY KOHTpomo + 5 OamioB (MakcUMyM) 3a
MPOMEXKYTOUHBIA TECT

HTOroBb1ii KOHTPOJIb

dopMa KOHTPOJIS

Banabl

Ilpumeuanue

Axzamen

oT 36 1040 -- KOTIINYHO»
ot 30 1o 35 -- «xopomo»
ot 21 no 29 --
«YIOBIIETBOPUTEIHHO)
menee 21 --

OO0mumit 6aiuT 3a DK3aMEH
BBICTABIISICTCS UCXOMS U3
0aJTOB, TIOJTYYCHHBIX 32
BBITIOJTHEHHE 3aJaHUM,
BXOJISIIIIUX B COICPIKAHUE
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«HEYOBJIIETBOPUTEIILHO»

1! MakcuMaibHOE KOJIMYECTBO
6amioB paBHo 40

ounera

1. ®oneruyeckoe
YTEHHE U TIEPEBOJL
OTpBIBKA TEKCTA C
AHIJIMICKOTO Ha
pycckuit s13. (COTIacHo
COZIEPIKAHMIO OMIIeTa)

7,2- 8-- «OTIIUYHOY»
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

YuuTeiBaeTcs (poHeMaTHUECKas
MPaBUIILHOCTD MTPOUYTEHUS U
aJICKBaTHOCTD MEPEBOJIA C
JIEKCUYECKOU U
rpaMMaTUueCcKor TOYEK 3PEHHS

2. YCTHOE UBIOKCHHUE
coZlep KaHMs TEKCTa Ha
AHTIIMMCKOM 3.
(aHHOTAIHS,
KOMMEHTHUPOBaHUE U
T.II. COITIACHO
COZICpKAHHIO OUIIETa)

7,2- 8-- «OTIIMYHOY
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

YuuTeiBaeTcs (poHeMaTHUECKas
U TpaMMarh4ecKas
[IPaBUIILHOCTb PEUU U
COOTBETCTBUE U3JI0KEHUS
COIECPKAHUIO TEKCTA

3. MoHonornuyeckoe
BBICKQ3bIBAHHE 10 TEME
(cormacHO coepKaHuIo

onera)

7,2- 8-- KOTIIMYHOY»
6-7 -- «XOpOILO»
4,2-5,8 -- «ynOBIETBOPUTEIHLHO)
MeHee 4,2 --
«HEYAOBJIECTBOPUTEIILHO

YuurteiBaeTcs poHeMaTHuecKast
Y TpaMMaThyecKas
MPAaBHJIBHOCTh PEYH U
COOTBETCTBHE U3JI0KEHUS
COZIEPKAHUIO TEKCTa

4. JInanoruyeckoe
BBICKa3bIBAaHHE
(cornmacHo conep>KaHHIo
owera)

7,2- 8-- «XOTIIUYHO»
6-7 -- «XOpOIIO»
4,2-5,8 -- «yAOBIETBOPUTEIHHOY
MmeHee 4,2 --
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO

VYuuTeiBaeTcs (poHemMaTHuECKas
U rpaMMaTH4ecKast
NPaBUWIBHOCTH PEUH,
COOTBETCTBHE COIEPKAHMIO,
yKa3aHHOMY B Ouiere,
BBITIOJTHEHHE TIPABHJI BEICHUS
Janora

5. IlepeBon ¢ pycckoro
Ha aHTJIMMCKUN MSATH
MPEIJI0KEHUI
(cornmacHo conep>KaHHIo
owera)

7,2- 8-- KOTIIMIHOY
6-7 -- «XOpOILIO»
4,2-5,8 -- «ynOBIETBOPUTEIHLHOY
MeHee 4,2 --
«HEYHOBJIETBOPUTEIILHO

VYUTBIBAETCS KOJTMYESCTBO
YCIICIIHO MEePEBEICHHBIX
NPEATIOKEHUN C TOUKU 3PEHHUSI
(dhoHEMaTHIECKON U
rpaMMaTH4eCKON MPaBUIBHOCTH
NepeBo/ia U BIIAJCHUS
U3yYCHHBIMH B MOJYJISIX
JICKCHUYCCKUMHU CIMHUTIAMH

3auem

oT 36 1040 -- KOTIINYHO»
ot 30 1o 35 -- «xopomo»
ot 21 no 29 --
«YIOBIIETBOPUTEITHHO)
MeHee 21 --
«HEYHIOBIETBOPUTEIILHOY

OO0mumit 6aiut 3a dK3aMEH
BBICTABIISICTCS UCXOIS U3
0aJTOB, TIOJTYYCHHBIX 32
BBITIOJTHEHHE 3aJaHUM,
BXOJISIIIIUX B COICPIKAHUE
ounera
1! MakcuMmanbHOE KOJIUYECTBO
6au1oB paBHO 40

1. ®oneTnyeckoe
YTEHHUE U [IEPEBO
OTpBIBKA TEKCTA C
AHIJIMICKOTO Ha
pyCccKuii 513. (COTIIacHO
COZICpKAHHIO OUIIeTa)

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

YuuteiBaeTcsi hoHEMATHIECKAS
MPaBUJIBLHOCTD IPOYTEHUS U
aJIEKBaTHOCTD MEPEBOJIA C
JISKCHYECKOU 1
rpaMMaTHYeCKOM TOYEK 3PEHUS

2. YcTHOE U3TI0KEHHE

COACPIKAHNA TCKCTA HA

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

YuurtsiBaeTcsi poHeMaTHuecKast

" IrpaMMaTnvICCKad
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AHTIIMMCKOM 3.
(aHHOTAIHS,
KOMMEHTHUPOBaHUE U
T.II. COITIACHO
COZICpKAHUIO OUIIeTa)

[IPaBUIILHOCTb PEUU U
COOTBETCTBHUE H3JI0KECHUS
COIEPIKAHUIO TEKCTA

3. MoHoornyeckoe
BBICKa3bIBaHHE 10 TEME
(cornmacHo conep>KaHHIo

owera)

4,2-8 — «3auTcHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

VYuuTeiBaeTcs (poHeMaTHUECKas
U TpaMMarh4ecKas
[IPaBUIILHOCTb PEUU U
COOTBETCTBUE U3JI0KEHUS
COJEPIKAHUIO TEKCTA

4. Jlnaioru4eckoe
BBICKa3bIBAHHE
(cormacHO comepKaHuIo
ouera)

4,2-8 — «3a4TCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTeHOY

YuuteiBaeTcst poHeMaTHUECKas
U rpaMMaTnuviccKad
NPaBUIBHOCTH PEUH,
COOTBETCTBHE COJICPKAHHUIO,
yKa3aHHOMY B OWIeTe,
BBITIOJIHCHUC MTPaBHUJI BEACHUA
Jaora

5. IlepeBon ¢ pycckoro
Ha aHTJIAMCKUM IISTH

4,2-8 — «3auTcCHO»
MeHee 4,2 -- «He 3auTEHOY

Y4YuThHIBa€TCS KOJINYECTBO
YCIICITHO MepeBeIeHHBIX

MIPEMIOKEHUN IIPEIOKEHUN C TOYKH 3PEHUS
(cormacHO coepKaHUIo (hoHEMaTHYECKON U
ounera) rpaMMaTHYeCKON MPaBUIBHOCTH
MepeBo/ia U Bia/leHUs
W3YYECHHBIMH B MOJTYJISIX
JIEKCUYECKUMU eIMHUTIIaMU
bonycel M mrpagsl
a) bonycsl banabl Ilpumeuanue

1.Beimonnenue or+l mo |+1 ©Oamm 3a yyacTHe BO BHYTPHBY30BCKOM

JOTIOTHUTEIBHBIX paboT 1o +2 OJIUMITHA1e/KOH(pepeHInn

3aJaHUIO npernoaBaTes: +1 Oamma 3a y4acTueé B TOPOJACKOM

y4acTHe BO BHYTPHBY30BCKOH, oJIMMITHA1e/KOH(pepeHInH

TOPOJCKOM,  pErHOHAJIBHOU, +2 Oamra 3a yyacTHE B  PETHOHAIBHOM

CTYIEHYECKOU omuMnuange/ oJIMMITHA1e/KOH(pepeHInn

KOH(epeHuH, coop U T.II.

CTpaHOBE/IY. Marepua’na,

y4acTHe B MPOEKTAX

2.1TpuzoBsbie MecTa Bo| or+3 g0 |a)l MECTO B TOPOJICKOI/pErnOHaTLHON

BHYTPHBY30BCKOM, TOPOJICKOH, +5 onumnuane/koHpepeHuun — +5 OGamwios, 1l

pETHOHAIBHOM, CTYIEHYECKOH MECTO B TOPOJICKOM/pernoHaIbHOM

ONMMIIUAAC/KOHPEPeHIIUH U onumnuaae/koHpepenuun — +4 6amna, I mecto

T.IL. B TOPOJICKOM/pernoHaIBLHOM
onuMnuazae/KoHpepeHmu— +3 6ana
0)l MECTO BO BHYTPHUBY30BCKOMH
onumnuaae/koHpepenuu — +4 6amra, I mecto
BO BHYTPHMBY30BCKOW OJIMMITHAIE/KOH(DEepEeHIINH
— 43 OGamna, III mMecTo BO BHYTPHBY30BCKOM
onuMmnuaae/koHpepenmnu — +2 6amna
MakcuManbHOE KOTMYeCTBO OOHYCOB B Oauiax 3a
CEMECTp paBHO +5

0) lTpadsbl bajbl Ilpumeyanue
3a MpoIyCK 3aHATUN ot -1 o -5 | ltpadsr PacCUMTHIBAIOTCS HCXOAs u3

KOJIMYCCTBA IMPOMYHICHHBIX 3aHATHI:
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-1 6amnn 3a mpomyck 3% 3aHATHIA

-2 Gaina 3a nponyck 5% 3aHATUR

-3 6amna 3a npomyck 10% 3anaruit

-4 6anna 3a nponyck 15% 3ansaTuit

-5 6amnoB 3a npomyck 20% 3aHATHI

!! MakcumanpHO€ KOJIMYECTBO ITpadoB B
OaJiax 3a ceMecTp paBHO -5

Kaxnplii cemecTpoBbIil Kypc mpexanaraercs oueHuBarh no mkaiae B 100 +5(6oHych)
O6amtoB. [Ins momydeHus 3adera jgoctarodHo HaOpark 51 Oamn. Jlng sk3ameHa mpeasiaracTcs
CJIeAYIONIas IMIKaa, 00eCeunBaloIias COOCTaBUMOCTh ¢ MEKIYHAPOIHONW CHCTEMON OLIEHOK:

A «OTJIMYHO» 91-100 Gannos
B «XOPOIIIO» 75-90 6amnoB

C «YIOBJIETBOPUTEIILHO 51-74

D «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO» MmeHee 51 6ama

JU1st CTyAEHTOB, TIPOITYCTUBIINX Oojiee 1/2 mpakTHUecKuX 3aHATHI 10 JUCIUIUIMHE, coOeceI0BaHue
0 BCeMY Kypcy cuuTaercst obs3arenbHbIM. [lng cTyaeHToB, mpomyctuBimx Oonee 30 %
MPAKTUYECKUX 3aHATUHN 10 00JIe3HH (TTOATBEPKIACTCS MEAUIIMHCKOM CIIPaBKOi), U JJIsl CTYJEHTOB,
NPONYCTUBIIMX 3aHATHSA 0€3 YBaXWTEIbHOM NPHYMHBI, JHMOO TONYYMBIIMX Ha 3aHATUH
HEYJIOBJIETBOPUTEIBbHYIO OLEHKY (HE MOATOTOBUBIIMXCSA K 3aHATHIO), OTpabOTKa MPOIYLIEHHOTO
(HEYIOBJIETBOPUTETILHO OLICHEHHOT'0) 3aHATHs sIBIeTcs o0s3arenbHOM. [Ipu »TOM mosydeHHas
OIIeHKa (KpOMe OTpaOOTKH 3a MPOITYCK 0 O0JIE3HN) B TEKYIIMIA PEHTHHT HE BKITIOYACTCS.

JlononHHUTENbHbIE TpPeOOBaHUS Ui CTYIEHTOB, OTCYTCTBYIOIIMX Ha 3aHATUAX IO
YBa)XXUTEIbHOU MPUYKHE:
HaJIMYKMe KOHCIIEKTOB MPOMYIICHHBIX 3aHATHI
BBIMOJTHEHHUE TOTIOTHUTEIbHBIX JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHHUI;
YTEHUE U NIEPEBOJI TEKCTOB 1O MPOMYIIEHHON TeMe
BBITNOJTHEHHE 33/1aHUI TI0 YCMOTPEHUIO MPENo1aBaTesl.
CryneHTsl, He 0TpaOOTaBIIME MPOITYIICHHBIE 3aHATHS, K 9K3aMEHY He JIOIYCKAIOTCS

N3JI0KEHUE ITPOTPAMMHOI'O MATEPHUAJIA
METOAUYECKHUE YKA3AHUSA K IPAKTHYECKHUM 3AHATUAM

Mooynws 1.. Family life
IIpakTHyeckue 3ansaTus -14 yac
CamocrosiTesibHas padora — 10uac.

1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocoOue ais CTyeHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
crnen. yH-toB / C. B. AHpocoBa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (3.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

Unit 1 Family life

Texts:

Part 1 “Every family is different” p.4-6. Tasks: 1,2,3 p.6.

Part 2 “Family structure” p. 6-8. Tasks: 1,2,3 p.8.

Vocabulary exercises 1p.13 — 9p.20

Communicative exercises 1p.20-4 p.23

2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTnyeckas rpammaTuka : yue6. mocoodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IlponrykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemenck : 3n-so Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.
Units 1p.5-17 (Noun); unit2 p.17-23(the Adjective and Adverb); unit3 (The Pronoun) p.23-29; Unit 5
(The preposition) p.42-53.

3.borankwuii, .C. buznec-kypc anrnuiickoro s3bika [ Tekct] : cnos.-cipas. / W. C. boranukui,
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H. M. [Trokanosa ; moa pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 1p.21-29; 53-55; 108-109.
4. Ipo3nora T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocodue / T. FO. [Ipo3nosa,
A. U. bepecrosa, B. I'. Maunosa. - 10-e u3z., ucnp. u gom.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.
5. Mromnep, B.K. bonbsmoit pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: HoBas pen.: 230 000 cioB u
cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom CnaBsuckoit kaury, 2009. - 608 c.
BHeayauropHoe ureHue
Iepuoauveckue u3xaHus
1. Moscow news
HNHuTepHeT-pecypcesl
[[lnpokoe ucrnoap30BaHUE CTYJCHTAMU U MPENOIaBaTessIMU MOUCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.
Every Family is different

There are different views on family life. Some people can’t do without the support and
love of their families. Others say it is the source of most of our problems and anxieties. Whatever
the truth is, the family is definitely a powerful symbol. It is also a castle. Moreover it is the most
basic and ancient of all institutions, and it remains the fundamental social unit in every society.
Thus, the family is a group of people related by blood or law, living together or associating with
one another for a common purpose. That purpose is usually to provide shelter and food, and to
bring up children. The nature of family keeps changing: there are a number of types of family
that exist in a society at any time.

Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended
family, which may include three or more generations living together. In industrialized countries
and increasingly in the large cities of the developing countries the nuclear family is regarded as
normal. Most people think of it as consisting of two parents and two children. But a more
accurate conception of the family must take account of the many different forms that have
existed or still exist both in Britain and in other cultures. Nevertheless the nuclear family has
largely replaced the extended one.

What characteristics, then, are common to this family form? To answer the question let’s
discuss some attitudes towards personal relationships and family life of one well-to-do English
family — Bill and Carol Taylor.

They are probably quite like many of the families you will meet if you come to England.
The family lives on a housing estate in a pleasant outer suburb of West London. Bill and Carol
Taylor are both in their early fifties. They are kind, thoughtful and intelligent people. They have
been happily married for thirty years. To tell the truth there’s no one they call the head of the
family because they usually share important decision-making. As for Bill he studied engineering
at university, and now he works for a firm, which provides advice and materials for health and
safety at work, he is a technical specialist on noise stress. It’s due to Bill, that the company is a
flourishing one. When he was younger he dreamed of becoming a professional musician.

Carol did not go to university. She graduated from a teaching training college and taught
for four years at a primary school before her eldest child was born. In the traditional family, the
wife stayed at home with the children while the husband earned money, although at present 60
percent of all married women work outside the home. So a majority of couples have two wage-
earners. One reason for this change is that women want and expect to have careers. Another
reason is economics. With rising prices, many families cannot survive on one’s person’s salary.
But Carol took her marriage for granted and devoted herself to the family. Carol and Bill like
many couples of the middle class planned to have three children. (A number of single children in
Russia astonishes many British visitors). So there are five people in their family. From the
parents’ point of view, they want to bring up their children to be healthy, happy, hard-working,
attractive, kind, sociable, good at lessons, good at sport, with other interests as well, and have
successful careers in which they will earn a good living and live happy lives. That’s why the
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Taylor children live in comfort in an impeccable family with amiable dispositions and you
simply can’t imagine how Bill and Carol adore them.

To tell the truth sometimes Carol and Bill have had plenty of worries over the children as
they were growing up. As usual, there are a lot of family problems that the parents are glad to
discuss with their children and help them in a difficult situation.

Sarah is shortsighted and very shy. It’s only due to Carol she worked hard and got quite
good marks for her lessons. Sarah inherited her father’s musical gifts and played the flute. She
had quite good marks for geography in the national A-level exam. She applied to read geography
at a provincial university with a good reputation in the subject.

As for Peter, he was a cheerful boy, energetic and lazy by turns. Peter was fed up with
exams and schoolwork. And he thought he could get a job in the local supermarket. But his
parents found it ridiculous: one needs a proper income to bring up a family: for that he needs
qualifications. So he attends courses in engineering and technical studies at the local College of
Further Education, while he continues to earn money working part-time in the various shops in
the area.

Kate is a restless girl of eight. She is everybody’s pet. Sometimes she is very naughty. On
the one hand she is a trouble-maker, on the other hand she is a loving daughter and sister.

No wonder the Taylors have been trying to find clues for everybody of them: either
children or parents. The parents are easy to deal with. As I have already mentioned there are no
problems of misunderstanding with adults in this family. The parents understand that children
want to live their own life, to make their own mistakes. No wonder that there are amiable
dispositions between all the members of the family. They trust each other and try to do their best
to make their home cosy and worth. They are inclined to think that the family is a kind of retreat
from the stress and tension of the working day. It’s a place where they can have a rest and feel
their protection and care. As a result the Taylors managed to build up a friendly family. When
they are sick and tired of their usual routine, their family is a shelter from any troubles and
misfortunes.

A few years later children will leave their home, marry and set up households of their own.
Although the nuclear family unit is economically independent of the rest of the family, members
of the whole family group often maintain close kindred ties. Visiting between married sisters and
brothers is frequent when they live close to each other. If they live in different communities they
keep in touch by writing letters and by telephone.

In the story of Bill and Carol Taylor and their children grandparents are absent. Where are
they? Do they miss seeing their grandchildren very much? Is it true that the British do not care
for their elderly people and choose to put them away into old’s homes and forget them? You see,
the most important thing is that the retirement age for most jobs in this country is 60 for women
and 65 for men, but in practice, many people expect to work until they are 65-70. People are
living longer — often 20 years after they’ve retired from their job. Modern culture tends to value
youth rather then age. So grannies and grandpas are actually physically active, living in their
own homes along way from their children with their own interests and ideas.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the following paragraphs of the text: 1, 2.4,
2. Give the summary of the text3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor 2) Carol
Taylor. 3) Granny or grandpa 4) Sarah, Kate, Peter 5) Russian visitor 6) Bill’s boss.

Vocabulary

1) anxiety — OecrokoicTBO, TpeBoTa, 3a00Ta, to be anxious about smth — 6ecriokouTcst 0 yem-
160

2) accurate — TOYHBIN, TPABUIBHBIN, TIIATEIHHBINA

3) attitude — mo3unus, otHomeHue, a friendly ~ towards smb — npyxeckoe OTHOIIEHHE K KOMY-
160

4) housing estate —KHJI0H KOMILIEKC

5) pleasant outer suburb — NpUATHBIN BHEUTHUN TTPUTOPO,T
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6) fundamental social unit in every society — OCHOBHas collMajbHas €JUHULA (COI03) B JTHOOOM

oOmiecTBe

7) nuclear family — npoctas cembs (1BO€ poAauTeneii 1 1eTH)

8) extended family — crmo>xHast cembsi (HECKOIBKO TMTOKOJICHHH JKUBYT BMECTE)

9) one-parent family — ceMbsi ¢ OTHUM poaUTEIIEM

10) generation - TOKOJICHUE

11) personal relationships — mTu4HbBIE B3aMMOOTHOIICHHUS

12) to share important decisions making — mpuHUMAaTh Ba)KHBIC PEIICHHS BMECTE

13) to enjoy smth (to enjoy doing smth ) — HacnaxnaTbcst 4eM-1160

14) to attend school (courses, lectures ) — mocemars MKOMYy (KYpChl, TCKIIHH)

15) to have plenty of worries — umeTb MHOTO TIpOOIEM

16) to earn money working part - time ( full time) — 3apabarbiBaTh AeHBI'H, paOOTast HETIOTHBIN
(ToHBIN) pabounii 1eHb

17) shortsighted — 6u3opykuit

18) shy — ckpoMHBIi1/CTECHUTETLHBIN

19) sociable — oOmuTETHHBII

20) to find clues for smb — Hax0UTH TOIXOA K KOMY-JTHOO

21) retreat — yoexuiie, IpHIOT

22) to be easy to deal with — nerko umeTs neno ¢ keM-1u60

23) to maintain close kindred ties — moaaep>kxuBaTh TECHbIC POJICTBEHHBIC CBSI3U

24) to keep in touch with smb — noxnepxuBaTh OTHOLICHUS, HAXOIUTHCS B KOHTAKTE C KEM-JTH00

25) to be fed up with smth — 6bITE CHITBIM 110 TOPJIO YEM-TTHOO

26) to be happily married — cuacTnuBo xuTh B Opake

27) to be divorced / to get divorced — ObITH B pazBojie

28) to be single — OBITH XOIOCTHIM

29) household — cembs1, qoMOYaAIIBI, JOMAIIIHEE XO3IUCTBO

30) wage-earner — KopMuIeIl (TOT, KTO 00€CIIEYMBACT CEMBIO)

31) to take smth. for granted — mpuHUMATE YTO-TMO0 KaK JOJKHOE

32) to survive — mepexXuTh, OCTAThCS B KUBBIX, BBIIEPKATH, survival — BEDKUBaHUE

33) impeccable family — 6e3ynpednast cembst

34) amiable dispositions — gpy>ke1r00HbIE OTHOILICHHS

35) to have real responsibility for domestic life — HecTH OTBETCTBEHHOCTH 32 CEMEUHYIO KU3Hb

36) permanent — TOCTOSIHHBIN, HEU3MEHHBIH

37) adoption — yCHIHOBJICHUE, TIPUHSITHE

38) ancestor — npeoK, IPapOAUTEND, ancestry — IPOUCXOKIAEHHUE, POAOCIOBHAS

39) to be in decline — HaxXOAUTHCS B ymaaKe, CHIYKATHCS, YXYAIIATHCS

40) to depend on/upon — 3aBUCETh OT YETO-THOO

41) lack of smth — HenoctaTok yero-nmobo, to lack for smth — Hyxmarbcst B 4emM-11u60

42) current — TEKyIIM, COBPEMEHHBIH, pacpoCTpaHEHHBIN

43) rate — cTENEHb, MPOIEHT, IO, TEMIT

44) to blame — nmopunarb, OOBUHSITH

45) average — cpeaHee YKCIIo, CPeTHUM, OOBIYHBIN, HOPMAJIBHBIN, ON average — B CpeTHEM

46) to persist in — ynmopHo npoo/bKaTh/HacTauBaTh HAa YEM-TTHO0

47) to be on business — ObITh B KOMaHIUPOBKE

48) to be eager to do smth — cunbHO (CTpacTHO) KeNnaTh ceNaTh YTO-THO0

49) most willingly — ¢ 605b1IIUM y10BOTBCTBHEM

50) advantage/disadvantage — mpenmy1ecTBo/ HeTOCTATOK

51) to hire a babysitter — HaHUMaTh TPUXOAIILYIO HIHIO

52) to obey — moBHHOBATHCS; CIyIIAaThCS, obedient — MOCTYIIHBIH

53) to be delighted — BocxumaThcst; HacIaxaATHCS

54) to adore — 000kaTh, MOKJIOHITHCS

55) to set the rules — ycranaBnuBaTh mpaBuia
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56) to rely on smb — momnaratbcst Ha KOro-100, TOBEPSAThH

57) to hate smb — HeHaBUIETH

58) foster child — BociuraHHMK

59) to spread rumours about smb — pacripocTpaHATh CIyXH, TOJIKH O KOM-TTHOO

60) nuisance — nocana, Such a nuisance! — Kakas nocana!l

Dialogue A

A: Good afternoon, is your wife in?

: Not yet but she will be here in fifteen minutes. Come in and wait for her.

: Thanks. Nice house.

: Thank you. Oh, won’t you sit down?

: Thanks...Fine day, isn’t it?

: Oh, yes, very warm and sunny.

: Oh, is it your family album?

: Yes. We always keep it here. Would you like to have a look?

: I’1l be delighted. Who are these people?

: Our parents. This man and woman are Jane’s parents, my mother-in-law and my father- in
law. And here are my parents.

A: I see. Your mother is very young and beautiful in this picture. If I’'m not mistaken you are the
picture of her.

B: Right you are. And father? He is still a very handsome man, isn’t he?

A: How old is he now?

B: Sixty seven, but he is still very handsome. And this is our son Martin. He is nineteen. He is a
University student. He is going to be married in a year.

A: Good luck! What a lovely face? Who’s this?

B: This is Jane’s cousin, my sister-in-law. Her mother, Jane’s aunt, is a famous actress, and her
uncle is an artist, and a very good one. His son is also an artist.

A: Very interesting. And who are these elderly people?

B: The woman is my grandmother. She is very nice, kind and loving grandmother but sometimes
she is very talkative. The man is my grandfather. He died five years ago.

A: I’'m sorry. And your grandmother, where is she now?

B: With us, in London.

A: This very old photograph. Who’s this funny little baby? A boy, isn’t it?

B: Yes, and a very big boy now.

A: Oh! It’s not you, is it?

B: It is. Oh, Jane is already here!

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding and ask questions on the content. 2. Retell the
dialogue, as if you were one of the participants. 3. Act out your own dialog dialogue “My family
album” on the analogy. Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) mpenocTaBIsATh, KOHCYIBTAIMKA ¥ MAaTEPHUAIbl IO 0€30MACHOCTH JKU3HEICATEIPHOCTH; 2) )KUTh
B pa3HbIX cooOmmiecTBax; 3)3a00TUThCA O TOXWIBIX JIONAX; 4) MIEHCHOHHBIM BO3pACT;
5) 3aBUceTh OT uero-nmubo; 6)370poBoe 0OLIECTBO; 7) MEHCUOHEPHI; §) ymorpebieHue
HapKOTUKOB, 9) meTckas mpecTymHOCTh; 10) pa3nuuHble B3MVISIABI HA CEMEHHYIO JKH3Hb;
11) ucrounuk  OONBIIMHCTBA HAMMX mpobmeM u  OecrmokoiicTB; 12) Gomee  Toro;
13) pa3BuBaronuecss ctpabl; 14) mpuHUMaTh BO BHUMaHHE, 15) 0ojiee TOYHAsT KOHIICTIIIHUS;
16) nu4HBIe B3aMMOOTHOIICHHUS, 17) MO3HAKOMUTH (TPEACTaBUTH KOMY-1H00); 18) mpusTHbBIIA
BHEIIHUNA mipuropon; 19) 6esympednas cembsi C APYKECKHUMH OTHomeHusiMu; 20) OBITh
Kanpu3HbIM; 21) BOBMYTHTENh CIOKOUCTBUS; 22) yOKUIIE OT JIOOBIX MPoOJIeM U HECUACTHUi;
23) 10 cMepTH ycTaTh OT 4Yero-imbo; 24) moBCEeIHEBHas >XWU3HB, 25) Onu3opykuii; 26) B
pesynbrare; 27) KaxeTcs CMEIIHbIM; 28) o0mias 1eib; 29) ObITh B COCTOSIHIH YTO-JIM0O CIeTaTh
(ymaBatbest); 30) rmaBa cembu; 31) HEMHOTO 32 MATHAECST; 32) BOCIUTHIBATH JeTel; 33) MeuTaTh

WrE-T>EPE
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0o d4em-1nb60; 34)O0bITh TOYHOM KomueW Koro-nmmbo; 35)ceMbss — 3TO KPEMocCTh,
36) npubnu3uTenbHO; 37) MOBTOPHO BCTYIATh B Opak; 38) mokazatenb; 39) poauThcs BHE Opaka;
40) He3aKOHHOPOXACHHOCTh, 41) UMETh  CEeHTMMEHTAJIbHOE  3HaueHue; 42) MOXOpPOHHI;
43) cBanp0a; 44) orieHUBaTh (MMOACUYUTHIBATH MPUOIU3UTENBHO); 45) cBUIaHNE (Ha3HAYCHHE).
Exercise 2. Give the Russian for:

1) on the one hand/on the other hand; 2) I fully agree with you; 3) marriage bond; 4) to be related
to; 5) to run the house; 6) to be fond of; 7) to be proud of; 8) to be interested in smth; 9) to help
willingly about the house; 10) to dream of becoming a professional mucisian; 11) to be born;
12) to take care of smb; 13) to be in a good mood; 14) to have a heart of gold; 15) to have great
hopes of smb; 16) to be handy with smb; 17) to have a family of one’s own; 18) to let smb down;
19) if you don’t mind; 20) on the whole; 21) as a matter of fact; 22) to take children to a day-care
center; 23) to waste time; 24) to be more exact; 25) a sharp rise in the rate of illegitimacy; 26) to
take separate vacations; 27) to be deeply attached to smb; 28) permanent address; 29) newly-
weds; 30) foster child; 31) senior/ junior child; 32) to look after; 33) to consist of; 34) to be
pleasant to deal with; 35) to be good at; 36) to be of military age; 37) to be of the same age;
38) more than ten years older than; 39) carry one ’s age well; 40) have roots at (be/come from);
41) have a good command of the language; 42) illegal marriage; 43) share smb’s point of view;
44) a love match; 45) to have a son (daughter) by former (present) marriage; 46) position of a
secretary; 47) to miss smb; 48) to have got shortcomings; 49) a good ear for music; 50) to make
peace.

Exercise 3. Answer the questions to the text:

1. What is family for different people? 2. What is the definition of family? 3. What is the purpose
of family? 4. What is the difference between a nuclear and an extended family?

5. What is a typical family in industrialized countries? 6. What kind of family are the Taylors
and why? 7. Where do the Tailors live? 8. How old are Bill and Carol? How long have they been
married? Who is the head of their family? Which fact proves it? 9. What is Bill's educational
background? 10. What was Bill's dream when he was a child? 11. What is Bill? What do his
responsibilities include? 12. Did Carol go to university? What is her educational background and
working experience? 13. Do all British married women stay at home with kids? Why is that?

14. How did Carol take her marriage?

Exercise 4 Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. There are different opinions about family life. 2. They make significant solutions together.

3. They have a lot of troubles with their kids. 4. Family for me is a shelter from all problems.

5. I'm tired of school work and exams. 6. In our family grown-up children are closely connected
with their parents. 7. Who makes money in your family? 8. He has a loving wife and he loves
her. 9. There are friendly relations in their family. 10. They stopped being husband and wife.

11. Tom is not married. 12. Carol was satisfied with her marriage. 13. We don't have enough
understanding in our family. 14. They are an ideal family. 15. Is family a constant group of
people?

Exercise 5. Find the opposite:

1. I enjoy my daily work. 2. Bill Taylor doesn’t like his job.3. Peter has a permanent job in the
shop in the area.4. The Taylors are problem family with bad relations. 5. She is married.6. These
family members do not communicate with each other. 7. Sarah is very sociable. 8. Sarah has
very good eyesight. 9. Do you know anything about our old traditions? 10. I don't want to do this
job. 11. They got married two years ago. 12. She has too much sugar. 13. They don't trust each
other. 14. What are the drawbacks of this project. 15. I hate this singer.

Exercise 6. Insert the words from the vocabulary:

1. I don't know my parents. I'm a .... 2. She is ..., so she wears glasses. 3. Did she protest against
that marriage? — No, she .... 4. What can you say about your ...? Well, my grand-grandparents
come from Spain. 5. Are their any serious problems in your family? — Not actually. We have ...

6. All their relatives died and so they were brought up in an .... 7. Are there any drawbacks in
your family? — No. We are an .... 8. Is it difficult for you to deal with people? — Absolutely not. I
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always ... everybody. 9. Was it difficult to bring up your kids? — Yes, it was. We had ... over
them.10. We can be called ... because my wife, our kids and I live with our parent and their sister
in one big house.
Exercise 7. Translate into English:
1. Cxonpko et Bamrel memsHHauIe? — Eif natHanuate net. OHa noOpasi, Becenasi, TalaHTINBAsI
Y BOCIHUTAHHAsS JEBOYKA. 2. BIOJHE €CTECTBEHHO, YTO POJAUTENIN TOPASTCS CBOEH NOYEPHIO U
BO3JIararoT OOJbIINE HAISK bl Ha Hee. 3. be3 comHeHus, Kapon — TanaHT/IMBEIN Tienaror u 1eTu
oboxaror ee. Eli HETpyIHO HAaXOAWTH MOAXOJ K HEMOCHymHBIM netsaMm. 4. Kpome Toro, ¢ Hel
JerKo o0marThes. 5. MBI CKJIOHHBI CUUTaTh, 4T0 K3posl mocBsATHIA OOMNBINYI0 YacTh BPEMEHU
CBOMM JieTsiM M ceMbe. [loatomy metu cembu ToimopoB xkuiu komdopTHO. 6. UTO Kacaercs
JeTeld, OHM OXOTHO MOMOrand MaTtepu mo aomy. 7.llerp neman Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI
COBMeIlaTh pPadOTy Ha HEMOIHBIN pabouuii 1eHb U yueOy Ha HHKEHEPHO-TEXHUUYECKHUX Kypcax.
8. B pesynbrare eMmy yaanoch CAaTh SK3aMEHBI ycremHo. 9. HeT Hu4ero yiuBUTETLHOTO B TOM,
yto bunn Bcerma meuran ObiTh My3bikaHTOM. 10. Capa TOpAUTCS TeM, 4TO POAMIACH U BRIPOCIIA
B 0JIaroIOJIy9HOH CeMbe, T/Ie BCE WICHBI APYKEIT00HO OTHOCHIINCH JIPYT K APYTY.
Communicative Exercise
Exercise 1. Use the following proverbs in situations of your own (Give Russian equivalents if
possible):
1. Like parents, like children. 2. A good example is the best sermon. 3. Every mother thinks her
own gosling a swan. 4. A misery father makes a prodigal son. 5. As the tree, so the fruit.
6. Happy is he that is happy in his children. 7. Life is not all cakes and ale (Life is not a bed of
roses) 8. Too many cooks spoil the broth. 9. East or West, home is best. 10. Every bird likes its
own nest best.

Mooyns 2.. Working Day. Leisure

IIpakTnyeckue 3ausTus -12 yac

CamocrosTesabHast padora — 84ac.

1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocoOue ais CTyaeHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX

crnen. yH-ToB / C. B. AHpocoBa [u ap.]. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (3.

Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
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Part 1. “The Tailors’ Daily routine and Leisure Time” p.23-24.
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Vocabulary exercises 1p.27 — 10p.31
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2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTudeckas rpammaruka : yuaeo. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.

E. A. IIpontykoBuu, M. C. by3una. - bnarosemienck : U3a-8o Amyp. roc. ya-ta, 2008. - 219 c. 9.

Unit 6 (The Verb) p.53-56; Unit7 (English Tenses Active) p.69-158.

3 Hposnosa T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yae6. mocodue / T. FO. JIpo3nosa, A.

. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u gor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.

4. OceukuH, M.A. AHrio-pycckuii yueOHBIN clioBaph Mo skoHoMuke u ousHecy [Tekct] / B. B.

Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.

5. Mronnep, B.K. Bonbioit pyccko-anrnuiickuii cinoaps: Hosas pen.: 230 000 cinoB u

cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom CnaBsuckoit kaury, 2009. - 608 c.
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The Taylors’ daily routine and leisure time
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Family routine is established similar in the most families in the world. The same thing is
with the Taylors’ family. As you remember, Bill and Carol have three children. When they were
small, the parents had to get up even at night. So they were both early-risers. They took turns in
getting up at night to look after babies and towards the end of the day they felt exhausted and
desperately needed sleep. Bill has to wake up early for his work (at 6 a.m.). He enjoys his work
that includes having appointments with clients and working out technical problems of reducing
noise in factories and workshops. In his leisure time he plays the cello regularly in a local
amateur orchestra. As for Carol, she was looking after the children almost the whole day and she
was always in a rush and so she is now. She is worried about her children’s illnesses, about
getting the housework done: scrubbing out the sink, scooping the rubbish into the bucket and
carrying it to the dustbin; about finding time to shop and about whether her relationship with her
husband is suffering from all these other worries.

When the children grew up, Carol returned to her work. Conditions at schools in Britain
and Russia vary enormously: the toilets are much cleaner, fit for human beings; a clean wash-
basin with running hot and cold water; a mirror, enough toilet paper, towel or paper towels. But
the atmosphere at school in Britain and Russia is almost the same (schoolchildren everywhere
are alike). Sometimes it can lead you to a nervous breakdown.

The duties about the house are distributed between the children. They tidy the rooms, wash
up, wipe the dust, clean the floor and carpets, get the things into order, water the flowers, go for
a walk with their dog and empty the bin. Senior children help their mother to cook meals and
baby-sit for junior ones.

Sarah, Peter and Kate attend local school, leaving home at about 8.15 in the morning and
returning at about 4 p.m. Sarah and Kate do very good at school, just the other way round with
Peter. He tends not to like his studies. He comes home, rushes through the last of his homework.
He often says that he is fed up with exams and schoolwork and wants to get a job as soon as
possible. He is earning a little now on a newspaper round delivering newspapers, magazines and
other correspondence to the houses on his route. Sometimes he helps his neighbors to build
something (for example, a garage) or goes swimming at the local pool.

Sara plays the flute at the school orchestra. When a baby, Kate was restless. She never
seemed to sleep, particularly at night and Carol often found herself in tears, especially when
Sarah and Peter kept telling her that they didn’t like the new baby. But soon Kate learned to
sleep. Kate grew up to be very clever at her lessons but difficult at school, because she was
bullied by other children and sometimes she herself hit them. The parents spent many hours
talking to Kate’s teachers. They wanted to protect her from the cruel behavior of other children,
but also to condemn her own violent behavior. Kate had a lot of friends and brought them all
home from school or spent the day exploring some notorious spots of London with them. Very
often she went on long walks with her boy friends to discos and got back very late. Now she is
16 and she takes part in social activities: joins demonstrations against nuclear weapons and
against destroying the Amazon rainforests and argues a lot with her dad about politics.

In their free time the family watches TV, reads newspapers, goes on a picnic, and
sometimes goes to opera and ballet, which are almost exclusively the pleasure of the educated
middle-classes. Bill and Carol decorate their home, make furniture, fit in shelves, cupboards. Not
long ago Bill turned the roofspace into a room. Carol, like many women, is more concentrated on
needlework: sewing curtains, cushion covers, clothes or knitting. On holidays the family travels
a lot.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the 5™ paragraph of the text.
2. Give the summary of the text.
3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor; 2) Carol Taylor; 3) Sarah; 4) Peter; 5) Kate.

Dialogue

Steve: Hello, Bob. Let’s go and play chess.
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Bob: Sorry, Steve, I can’t. ’'m washing up, today is my turn.

Steve: Do you mean you and your wife take turns in performing home duties?

Bob: Oh, yes. My wife feels exhausted and she desperately needs sleep. She was working all the
day yesterday.

Steve: As for me, I’'m free from family routine. I never tidy the rooms, wash up, clean the floor
or carpets, cook or scrub out the sink. My wife does all these things.

Bob: Is she a full-time housewife?

Steve: No, she has a permanent job. She is a shop assistant at the department store.

Bob: Poor thing. And you don’t help her, do you?

Steve: Yes, I do. I throw away the garbage, walk with our dog and sometimes get the laundry.
You see, the duties are strictly distributed between us.

Bob: But don’t you think that your wife needs more rest?

Steve: No, when you are gentler with them they become lazy.

Bob: Well, I guess our opinions on this point vary enormously. But you know there’s a proverb:
«Don’t poke your nose into somebody’s affairs».

Steve: That’s all right. Come to dine with us tomorrow.

Bob: Thanks, with pleasure.

Steve: So long then.

Bob: See you tomorrow.

Tasks
1. Read the dialog for detailed understanding 2. Retell the dialog as if you were one of the
participants/their wives. 3. Act out your own dialog “Talking about home duties” on the analogy.

Vocabulary

1) family routine — e>xeTHEBHBIC TOMAITHUE 3a00THI

2) establish (to be established) — ycranaBnuBath (OBITh YCTAaHOBICHHBIM)

3) similar — onuHakoBsIi (Syn. — the same)

4) an early-riser — «paHHsS NTAIIKa»

5) to take turns in doing smth — nenaTe uro-MKOO MO OYEpeTU

6) to feel exhausted (to be squeezed as an orange) — 4yBcTBOBaTh ce0sl UCTOIICHHBIM (OBITH
BBDKATBIM KaK JITMOH)

7) to include (to contain, to consist of) — Bkirouats B cedst (Comepkarb, COCTOSTh U3)

8) to make (to have) an appointment with — Ha3HauaTh BcTpedy (BCTpedaThCs)

9) to work out — pa3pabaTsiBaTh

10) to reduce — ymeHbIIaTh (CHIXATH)

11) a workshop — cemunap/mpakTuueckoe 3aHsATHE/ MaCTEeP-KIaCC/CUMITIO3UYM

12) leisure time (free time, spare time) — mocyr (CBOOOTHOE BpeMs)

13) to play the cello (the violin, the flute) — urpars Ha Buonmonuenu (ckpurke, hueiire); to play

basketball, football etc. — urpats B 6acker6o, hyT60I7 ...)

14) local — MecTHBIi

15) amateur — moburenbckuit (Ant. — professional — mpodeccnoHaTbHBIN)

16) to be in a rush (Syn. — to be in a hurry, to hurry) — cnemuts. Hurry up! — motoponucs

17) to get smth done — caenatp uro-11O0

18) to scrub out the sink — YuCTUTH pakOBUHY Ha KyXHE

19) to scoop the rubbish into the bucket — codupaTts Mmycop B Beapo

20) a dustbin — (MycopHBIil KOHTEHHED)

21) to shop (to go shopping) — nenarp MOKYIKU

22) relationship — B3auMOOTHOIIEHUS

23) to suffer from — cTpagats ot

24) to grow up — pactu

25) conditions — ycioBus
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26) to vary enormously — CHIIBHO pa3In4aThCs

27) to fit for (to fit smb, to fit in smth) — mogxoaute s (moaxoauth 1Mo durype (00 omexae),
BMeEILIaTh, BCTPAUBATD)

28) a wash-basin — pakoBuHa B BaHHOI

29) nervous break-down ( to break down) — HepBHBII CpBIB (pacCTpanBaTbCs)

30) to distribute the duties (to be distributed) — pacnpenensaTe 00s13aHHOCTH (pacTIpeACIIATHC)

31) to tidy the rooms — mpuGupaTh B KOMHaTax

32) to wash up (to wash the dishes, to get the dishes, to do the dishes) — MpITh TOCYTY

33) to wipe the dust — BEITHpaTh MBLTH

34) to get the things into order — TIpUBOAUTH BEIIH B MOPSIOK

35) to empty the bin (to throw away the garbage) — BeiHOCHTB MycOp

36) senior (Ant. — junior) — cTapIIuil (MJIA I )

37) to attend — mocemniaTh

38) to do very good at school — xopo1o yauThscs B mkoJse

39) to tend to be (to do smth) — OBITE CKIOHHBIM K YeMY-THOO (Z1e1aTh YTO-IH100)

40) to rush through smth — 6erno nmpocmarpuBaTh 4T0-1HO0

41) to be fed up with (to be sick and tired of) smth — ObITE CBITBIM TIO TOPIIO YeM-THOO (yCTaTh
OT 4ero-ianoo)

42) to deliver to — mocTaBiATh Kyaa-muoo

43) route — mapuIpyT

44) neighbour — cocen

45) particularly — oco6enHo

46) to find oneself in tears — rrakaTh

47) to keep doing smth — mpo1oJpKaTh AeaaTh 4TO-JIMO0

48) to be bullied by — moaBeprarbcst HanageHuto (to bully — 3aguparscs)

49) to hit smb — 6uTh KOTO-THOO

50) to protect smb from the cruel behavior of smb — 3ammmare koro-nmub6o ot rpydoro
IIOBEIEHU KOr0-I1N00

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1.  Give the English for:

1) xaxx10HEBHBIC JOMAITHUE 3a00ThI;, 2) paHHsS NMTAIIKa; 3) AeNaTh 4TO-IU00 1Mo ouyepenu; 4)

YyBCTBOBATH €051 HCTOIICHHBIM; 5) CHUIBHO HY)KIaThCsl BO CHE; 6) YHCTUThH PAaKOBUHY; 7) CHIIHBHO

paznuuatbes; 8) OBITH CBITBIM 1O TOpPIO; 9) ocykAaTh >kecTokoe moBeneHue; 10) OBITH

CKOHIICHTPUPOBAaHHBIM Ha IIUTHE.

Exercise 2.  Give the Russian for:

1) to be squeezed as an orange; 2) to work out; 3) to get the housework done; 4) to scoop the

rubbish; 5) dustbin; 6) to rush through the homework; 7) to find oneself in tears; 8) to keep

telling; 9) to be bullied by other children; 10) notorious spots

Exercise 3.  Insert prepositions where necessary:

1. We take turns ... washing up. 2. My friend plays ... the piano very well. 3. The mother is

looking ... her children almost the whole day. 4. They desperately needed ... sleep. 5. The boss is

worried ... his business. 6. 1 am suffering ... terrible headache. 7. Carol returned ... her work.

8. The apartment doesn’t fit ... human beings.9. The atmosphere ... my workplace is very

pressing. 10. They didn’t like to tidy ... the rooms. 11. Who baby-sits ... your brother? 12. My

neighbour does very well ... the University, just the other way round ... me. 13. Just a minute, |

am rushing ... my homework. 14.Jack was fed ... ... his wife. 15. The postman delivers

newspapers ... houses.

Exercise 4. Paraphrase the following sentences:

1. The work about the house is established in the same way in many countries. 2. They changed

each other in washing up. 3. Towards the end of the day I am squeezed as an orange. 4. I need

sleep very much. 5. He went to buy some things. 6. Do you enjoy sewing? 7. They feel bad

because of the flue. 8. Their characters differ greatly. 9. Children perform different duties.
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10. Older children help the younger ones. 11. Did you empty the bin? 12. Which school do they
go to? 13. How do you spend your free time? 14. He quickly looks through the newspaper in the
morning. 15. I am sick and tired of you.

Exercise 5.  Find the opposites:

1. She often laughed. 2. They get up very late. 3. The living conditions in Britain and Russia are
very similar. 4. 1 play in a professional football team. 5. They were very bad pupils. 6. Your
creative work is over. 7. I like my lessons and exams. 8. He did his homework very carefully.
9. Other children did not hurt her.10. He approved her violent behavior.

Exercise 6.  Insert the words from the vocabulary:

1. There is a large desert in Africa because in past people ....2. My granny ... a beautiful sweater
for my previous birthday.3. Can you ...? — No, I can't. I buy all my clothes and linen in a
department store. 4. Go to places that are safe and don't ... of our city. 5. The furniture is dirty. ...,
please. 6. You'd better not discuss this matter by phone. ... with the manager. 7. The wall is
empty. I think it would be nice to ... some shelves. 8. What is he doing in the kitchen? — He .... It
is terribly dirty. 9. What is she going to do with the broom? — She is going to ....10. Can ordinary
people buy such a thing? — No, it is ... for the rich.

Exercise 7.  Translate into English:

1.5 cBIT O TOpJI0 CBOMMH TOBCEIHEBHBIMH 3a0oTamu. 2. OHM He BcTaloT paHo.3. Kak BbI
0OBIYHO yCTaHaBIUBaeTe HOBbIC MpaBuia? 4. Bol youpanu B koMHaTe mo ouepenu? 5. K koHIy
JHSA OHHM HE YYyBCTBYIOT ce0s ucToneHHbIMH. 6. Celiyac OH pa3pabaThiBacT HOBYIO
KOMIIBIOTEpHYIO Tporpammy. 7. Korma Bel HasHaumnu BcTpeuy ¢ kiaveHToM? 8. B mpomuiom
roJly OH Wrpall Ha CKpHUIIKE B MECTHOM JtoOuTeNbckoM opkectpe. 9. IIpocth, s oueHs cremry.
10. Ona ouyenp Hyx’aaercsa Bo cHe. 11. Uto TbI nenan Buepa B 11?7 — 4 nenan nokynku. 12. Ona
CTpazaeT OT roJioBHOM Oosm, He Tak 1u? 13. OHa mouncTUiia pakOBHHY, cOOpaja Mycop B BEIpO
U BBIHECNIA €r0 B MYCOpHBIA KOHTeiHep. 14. Mapu, Tl yOupaeumb B KOMHATe€ WJIM YUTACIIb?
15. Twl HAHUUIICS CO CBOEH CECTPOI, KOT/Ia OHAa ObLTa MaJIEHbKOM?

Communicative Exercises Exercise

Exercise 1. Agree or disagree developing the following sentences into monologues of 5-7
sentences:

1. It is much better for a person to get up early and go to bed early. 2. Women perform much
more duties than men do. 3. There are some home duties that men should not do. 4. There are
some home duties that women should not do. 5. Children should start performing home duties
not earlier than from the age of twelve. 6. It is absolutely necessary to distribute home duties
very strictly. 7. There should be no strict distribution of home duties. Family members should
take turns in doing the housework. 8. Senior children hate baby-sitting for junior ones.

Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:

1. Your home duties. 2. Home duties that you enjoy and the ones that you hate. 3. Home duties
of men and women. 4. Differences of a daily routine of a British (American) person and a
Russian one.Exercise 3.

Speak on:

1. Your daily routine. 2. Problems of distributing home duties between the members of the
family. 3. Working day of a woman/man. 4. The ideal model of distributing and performing
home duties in a family.

Mooyns3 . Education in the UK.
IIpakTnyeckue 3ansiTus -12 yac
CamocrosTesabHast padora — 84ac.
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University education

All British universities and polytechnics are state institutions. Entry is by academic merit,
and those who win places get their fees paid and are also paid a grant (stipend). Students enter
university at 18 or 19. Most of them complete their degrees in three years, a few in four years. A
degree is awarded on the basis of examination, and sometimes a course work. Afterwards a
minority competes for places to do graduate research work; the rest go out into the world to look
for jobs. Politechnics also provide degree courses; and those who do not reach university or
politechnic, there are all sorts of lower courses and qualifications by studying part-time at local
colleges.

One of the major debates at university level is about assessment, which requires university
lecturers to reconsider what is actually taught. British education has traditionally been directed
towards academically clever children. Emphasis has therefore been made on memory, on clear
expression of arguments, on intelligent selecting of evidence and reaching conclusions — not just
a memory test, but a test of knowledge and rational judgment. The same process happens in
universities, where a degree used to be awarded on the basis of many examination papers taken
at the end of the course.

Since the seventies, step by step, teachers have been introducing ‘continuous assessment’
on the basis of course work — that is the work which a student does during a course. Most of this
will be written, but some will be oral. In many universities students follow a syllabus in which
course work is marked as well as exam papers. The question is whether degree courses should
depend wholly upon examinations or weekly or fortnightly essays should also be taken into
account. If yes, there is much more opportunity for selecting ‘optional short courses’ which to
gether make up a degree.

Some university lecturers are delighted at the freedom to build ‘mixed’ courses, while
others worry that students will have no coherent body of knowledge but just a mixture of bits and
pieces for their degree.

Students learn quickly which lecturers are generous with their marks, which ones are
harsh; and not surprisingly they join the courses where they can expect to get good marks even if
they prefer the other topics or teachers. Results are crucial! Such a situation tempts teachers into
academic corruption. It can be avoided if anonymous examination papers are marked. However,
many university lecturers and school teachers feel that continuous assessment and assessment of
course work are fairer ways of judging a student than end-of-year exams.
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Russian students are fluent at talking because the emphasis is made on oral work. Oral
examination and oral tests are unknown in British universities, so while making an oral response
many English adults hesitate and stumble.

Teachers often try to distinguish between ‘effort’ and ‘achievement’. There are ways to
reward hard working but not successful students and challenge the bone-idle boy or girl who can
get good marks without effort.

Tasks
1. Read the text for detailed understanding. Translate the following passages of the text: 1, 4-5.
2. Give the summary of the text. 3. Retell the text as if you were: 1) a British university teacher;
2) a Russian university teacher; 3) a Russian student; 4) a British student.
Dialogue A
Mary: Today is a very special workshop. There is no text to read or listen to, no exercises to do.
You may ask me all sorts of questions, if you have any.
Student A: Do English students take examinations every term?
Mary: No, they don’t. They do exams — they are called «finals» in their last term at the
University.
Student B: Only once? Then they can enjoy life in the first years.
Mary: They have a lot of work to do. They attend lectures, seminars and tutorials and write
essays. Technical students do a lot of work in the lab. And then they take class exams every year
about May, but these are not public exams.
Student A: We do class exams every other week. That is not difficult.
Student C: What is a tutorial?
Mary: In a tutorial a teacher discusses individual work with a student. The teacher is called a
tutor. He reports to the Head of the Department, so the professor knows everything about the
students.
Student B: What do they do in a seminar?
Mary: Discuss things.
Student A: Do all students live in the halls of residence?
Mary: Most first year students do. Others rent a flat or a bed-sitter in town.
Student C: Where do married students live?
Mary: Married students? They do not normally marry while at the University. They wait till they
get a job and can support a family.
Student C: Do English students receive grants?
Mary: It depends on their parents’ income.
Student A: Are there any clubs?
Mary: A lot of them. The Students’ Union organizes social, sporting and cultural activities.
Student B: What is the latest dance in England now?
Mary: I’'m afraid I don’t know.
Student C: What do you think of the «Police»?
Mary: Do you mean demonstrations and all that?
Student C: No, I mean the pop group.
Mary: Ah, that «Police» group. Personally I don’t like them. But I have a suggestion. What
about having a party - a music party in the English club. We may listen to my tapes or your
records and have a nice talk.
Students: That’s a great idea. When?

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding. 2. Retell the dialogue, as if you were one of the
participants. 3. Act out your own dialogue “Discussing University studies” on the analogy.
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Dialogue B
Henry Robinson is twenty-two and he is in his final year at Cambridge. Liz Robinson is
twenty and is at a redbrick university in a northern industrial city. Patricia, who is nineteen, has
just started at one of the new universities.

Pat: We live in halls of residence around the main university building. We are a real community.
We’ve got comfortable common rooms and bars. We arrange dances and parties. We’ve got
clubs, theatre groups, choirs and so on. And we’ve got an orchestra. I play the drums in it.

Liz: We’ve got bars and common rooms and clubs too. But I hate to live in the sort of closed
community you live in, Pat. Two other girls and I rent a house in the middle of the city, about ten
minutes walk from the university. The district is poor and the house is falling to pieces.

Henry: I couldn’t work in a place like yours.

Pat: Nor could L.

Liz: You’re a couple of snobs. We live among real people, who treat us as a real people. We
prefer to be independent. It’s nice to belong to the city and to do things outside the university.
Henry: What sort of things do you do outside the university?

Liz: Well, there’s a group of us who go and help in a home for handicapped children. And I sing
in the city Bach choir. We get on well with the local people — not like Henry and the people in
Cambridge.

Henry: Oh, most of us get on very well with the local people. Cambridge isn’t a big place.

Liz: So you’re sorry you chose Cambridge?

Henry: No, I’m reading chemistry and Cambridge is one of the best universities for any science
subject. Besides, Cambridge, like Oxford, has got a special atmosphere.

Pat: I chose my university because of its progressive ideas on education and its broader and
more varied courses. Many of the new universities are experimenting with new subjects. And
besides I am fond of this «seminar» system which is common in the new universities. It works,
because we get on well with the professors and lecturers. Some of them aren’t much older than
we; and they don’t mind at all, if we disagree with them.

Liz: You’re lucky. We have classes, but we hardly ever ask questions or discuss anything. The
profs don’t seem to be able to do anything but lecture. Besides, the course itself is out of date. It
hasn’t changed for twenty years.

Henry: Just so the professors and lecturers are more interested in their own research than in
helping students in their studies. However, we attend lectures given by some of the most brilliant
scholars in the country. I go to classes at well as to lectures, but most important person in my
academic life is my tutor. I enjoy my weekly tutorials.

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding.2. Retell the dialogue, as if you are one of the

participants.3. Act out your own dialogues: a) “Living conditions at the University, b) “My

extracurricular activities”.

Vocabulary

1) a nursery (primary, secondary, grammar, technical, secondary modern, comprehensive,
boarding) school — mnammas mkona/nercan (HadanabHasl, CPEIHSS, CPEIHSS KIIacCUYecKas,
TEXHHYECKas, CpEAHssI COBPEMEHHas, IIKoJa Ui AeTel C pa3HbIMU CIIOCOOHOCTSIMH, IIKOJIa-
UHTEPHAT)

2) attend, ~ school/classes — xonuTh B MIKOIy/TIOCENaTh YIEOHOE 3aBEACHUE, MTOCEIIATh/X0IUTh
Ha 3aHATHUS

3) authority/authorities — BacTs/cuia, BIaCTH/TIPEACTABUTENH BJIACTH

4) to pass laws — mpuHIUMAaTh 3aKOHBI

5) compulsory — o0s3aTeNbHBIHI

6) core subjects — ocHOBHBIE/0a30BbIE IPEMETHI

7) to be concerned with — ObITh 032a004€HHBIM/00ECTTIOKOEHHBIM YeM-THO0
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8) to squeeze into — ¢ TPyAOM BMECTUTH/ “BTUCHYTH”

9) proper/appropriate — COOTBETCTBYOIIIHI

10) vast — oOmupHBIiA

11) public/private — rocygapcTBeHHBIH (001IECTBEHHBIN )/9aCTHBIN

12) to encourage — mOOIIPATH/CIIOCOOCTBOBATD

13) to arrange, arrangement — OpraHU30BBIBATh, OPTaHU3AIINs/PACCTAHOBKA

14) inclination — CKIIOHHOCTb

15) rigid streaming — ’ecTKoe pa3esieHue (Harp. o CIIOCOOHOCTSIM)

16) fair, unfair, reactionary — 4ecTHBIN/4€CTHO, HEUECTHBIN/HEUECTHO, PEAKIIMOHHBIN

17) to deny — orpuniate/oTBEpraTh

18) advancement — nmporpecc/ycnex/pa3BuTue

19) abilities, similar ~, mixed ~ — crmTOCOOHOCTH, OJTMHAKOBBIC ~, CMEIIAHHBIC ~

20) coherent — cBSI3HBII

21) further — ganpHEHTIIMI

22) appeal against smth. — BeICTynaTh NPOTUB YEr0-IM00

23) level — ypoBeHb

24) grade — kyacc (Harmp. MepBBIA KJI1acC CPEAHEH IIKOJbI U T.I1.)

25) crucial — BayKHBII/KU3HEHHO HEOOXOIUMBII

26) to go on for higher education — mpogomkaTs 00pa3oBaHUE 10 MOTYYSHHS BBICIIETO

27) institutions — y4pex1eHUs

28) academic merit — akaJeMUYECKHE 3aCITyTH/UTOTOBBIE OIICHKH B IIIKOJILHOM aTTECTaTe

29) fee — mara

30) grant, stipend — rpaHT, CTUIICHIHS

31) research — uccnenoBanme

32) part-time — Ha HEMOTHBINA paboUnii JCHb

33) course work/paper — kypcoBas paboTa

34) various courses — pa3JIMYHbIE KypPChI

35) assess, assessment — OIIEHKA, OIICHUBAHWE

36) evidence — 10Ka3aTeNbCTBO/CBUECTEIHCTBO/IPU3HAK

37) curriculum/syllabus — yueGHas nmporpamma

38) tempt into corruption — CKJIOHATH K KOPPYNLHH/CHOCOOCTBOBATH BO3HHUKHOBEHUIO
KOPPYIIIHH

39) to respond, response — OTBe4YaTh, OTBET

40) fluent — OBICTPBII/OETIBIN (O peun)

41) to hesitate — comHeBaThCS

42) to stumble — 3anmMHATHCS/CIIOTHIKATHCS

43) the source of funding — ucToyHUK PUHAHCHUPOBAHUS

44) free (~of charge) — 6ecrutatHbIi

45) to go on for higher education — npojomxaTh 06pa3zoBaHue 0 MOIYYEHHUS BBICIIETO

46) to enter the university, university enterant, entry — mocTynarb B YHUBEPCHUTET, aOUTYpHUECHT,
MOCTYIIJICHHUE

47) to graduate from — 3aKOHYHTH

48) to apply to the university — moaaTe 3asBIE€HUS 111 TOCTYIUICHHUS B YHUBEPCUTET

49) to obtain a degree — mpuobOpeTaTh cTENeHb

50) Bachelor of Arts (Science, Law) — GakanaBp UCKycCTB (HayK, FOPUCTIPYACHIIUH)

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1./nsert prepositions where necessary:

1. Entry is ... academic merit. 2. I entered the University ... seventeen. 3. Who is going to
compete ... places to do graduate research work? 4. In a year I will go ... ... the world to look ...
a job. 5. He received qualification ... studying part-time ... different courses. 6. What is
assessment like ... university level? 7. Are students suppose to follow ... a syllabus? 8. Which
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marks should we take ... account? 9. Many students are delighted ... the opportunity of optional
subjects. 10. Students need coherent body ... knowledge ... their degree. 11. This teacher is not
generous ... marks. 12. Such measures can tempt them ... academic corruption.
Exercise 2 Paraphrase the sentences using the active vocabulary:
1. What do you think about strict devision of children according to their abilities. 2. They have
changed the system of marking. 3. This student speaks English quickly. 4. These subjects are not
obligatory. 5. Most students in Russia receive stipend. 6. Which subjects are included into the
curriculum? 7. Smart children do good at any school. 8. Children are inspired to creative work.
9. They will learn main practical skills. 10. Was she going to continue her education? 11. It isn’t
a usual decision of discipline problems. 12. We try to differentiate between effort and
achievement. 13. There are many clever students in every country. 14. The course of studies
consists of a certain number of subjects. 15. The task won’t be difficult.
Exercise 3. Find the opposites:
1. The student was fluent during his report. 2. They have mostly written exams. 3. He goes to a
class with rigid streaming. 4. She has just entered the University. 5. It is an easy sentence for
translation. 6. Last year it became a public institution. 7. Why are they so generous with marks?
8. Students acquire bits and pieces from different spheres of knowledge. 9.1 am interested in
getting ‘deep’ education. 10. The local authorities don’t worry about educational problems.
11. Children from poor families are given the opportunity for educational advancement.12. He
was deprived of a scientific degree.
Exercise 4.  Insert the words from the vocabulary of the Unit:
1. Is education in the UK expensive? — Yes, it is. The ... is rather large. 2. I'm against .... Children
should not be divided according to their abilities. 3. At the University you should get a ... body of
knowledge but not bits and pieces of information. 4. There are too many subjects in the
curriculum. How can we ... one more? 5. Why are you ...? Are you not sure of what you're
saying? 6. There are some obligatory subjects and some ... ones. 7. Students on campus live in ....
8. After finishing school he ... the university.9. I'm a university student, so I can work only ....
10. What are the criteria for ...? — Level A presupposes that the whole work is done correctly,
Level B demands eighty percent and so on.
Exercise 5. Translate into English:
1. [ToueMy mpaBUTENHCTBO HE OOECIOKOEHO Kpu3HcOM B cdepe obOpazomanus? 2. Ceiuac s
CTaparoCh MOJYYUTh LEIOCTHYIO CHUCTEMY 3HAHHW, a HE 3HAHUS OTPHIBOYHOTO XapakTepa,
JOCTAaTOYHBIC sl mpuoOpereHus crerneHu. 3. Korma maetn w3 OeAHBIX ceMeil ObUIH JIMIIEHBI
BO3MOJKHOCTH YIIYUIIMTH CBO€ 0Opa3oBanue? 4. Buepa Ha sk3aMeHe OHa roBopuiia ObICTPO, a HE
COMHEBAJIaCh M 3amuHaNIach. 5. Y Bac B YHHBEpPCUTETE OOJNBIIMHCTBO SK3aMEHOB YCTHBIC HIIU
nucbMeHHbIe? 6. [locTyruieHne CTYAIGHTOB B YHHBEPCHUTET 3aBHCHUT OT HUX OIIGHOK TIO
akageMudeckuM mpenMeraM. 7. Korga BaM mpucBownm cTeneHb OakamnaBpa? 8. MHUHHCTEPCTBO
00pa3oBaHUs TOMJICPKUBACT CTPOTOE Pa3/ICICHUE 1O CIIOCOOHOCTSM WM IIKOIY, TIE yJarcs
JETH Pa3HbIX crocoOHOCTel? 9. UTo BBl BKIIOYIIN B YIEOHYIO IIPOrpaMMy MMOMHUMO OCHOBHBIX
npeametoB? 10. OH He pa3aeT OIEHKH HAMPaBO U HAJIEBO, HA0OOPOT, OH CITMIIIKOM CTPOT.
Communicative Exercises
Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:
1. It is difficult to determine the amount of core subject at school. 2. In private and public
schools the quality of education is the same.3. All classrooms should be informal in arrangement.
4. Slow children should be given a priority in schools with mixed abilities. 5. Rigid streaming is
unfair discrimination. 6. Examinations in form of testing is much more effective. 7. It is bad to
specialize early at school. 8. There are many problems connected with assessment at schools and
universities. 9. The emphasis should be made on oral work. 10. Living in the dorm has bad
influence on the result of your study.
Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:
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1. Modern tendencies in British education. 2. Modern tendencies in Russian education.3. Your
experience of entering the university.4. Your studies at the university. 5. Students' living
conditions and their influence on their studies.
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Pre-reading questions:
1. What things do you associate with Britain? Why? 2. Is Britain a conservative country? In what
way? 3. Can you describe an ordinary British person? What is his/ her appearance, character,
behavior? 4. How many British traditions do you know? What are they?

Attitudes to nowadays Britain

The British tend to be attributed with certain characteristics, which are supposedly typical.
However societies change over time while their reputations lag behind. Many things which are
often regarded as typically British derived from books, songs or plays that were written a long
time ago and are no longer representative of modern life. One example is that most tourist
brochures claim that Britain is the land of traditions: the annual ceremony of the state opening of
Parliament, for instance, carefully follows customs which are centuries old. Likewise, the
changing of the guard outside Buckingham Palace never changes.

However, in their private daily life, the British as individuals are probably less inclined to
follow tradition. There are very few ancient customs that are followed by the majority of families
on special occasions. The country has fewer local parades or processions with genuine folk roots
than most other countries have. The English language has fewer sayings or proverbs that are in
common everyday use than many other languages do. The British are too individualistic for these
things. In addition, it should be noted that they are the most enthusiastic in video-watching
people in the world — the very opposite of a traditional pastime!

Another example is the stereotyped image of London ‘city gent’ includes the wearing of a
bowler hat. In fact, this type of hat has not been commonly worn for a long time. Food and drink
provide other examples. The traditional ‘British’ (or ‘English’) breakfast is a large ‘fry-up’
preceded by cereal with milk and followed by toast, butter and marmalade, all washed down with
lots of tea. In fact, only about 10 % of the people in Britain actually have this sort of breakfast.
Two-thirds have cut out the fry-up and just have the cereal, tea and toast. The rest have even less.
What the vast majority of British people have in the mornings is therefore much closer to what
they call ‘continental’ breakfast. The image of the British as a nation of tea-drinkers is another
stereotype which is somewhat out of date. It is true that it is still prepared in a distinctive way
(strong and with milk), but more coffee than tea is now bought in the country’s shops.

Even when a British habit conforms to the stereotype, the wrong conclusions can be drawn
from it. The supposed British love of queuing is an example. Yes, British people do form queues
whenever they are waiting for something, but this does not mean that they enjoy it. In 1992, a
survey found that the average wait to pay in a British supermarket was three minutes and twenty-
three seconds. So, the British hate having to wait and have less patience than people in many
other countries.

There is an opinion that Britain is a very conservative country. Mostly, it is true. The
British have few living folk traditions and are too individualistic to have the same everyday
habits as each other. However, this doesn’t mean that they like change. They don’t. They may
not behave in traditional ways, but they like symbols of tradition and stability. They don’t
consider it especially smart to live in a new house and, in fact, there is prestige in living in an
obviously old one. They have a general sentimental attachment to older, supposedly safer, times.
Their Christmas cards usually depict scenes from past centuries; they like their pubs to look old.

The British can be particularly and stubbornly conservative about anything which is
perceived as a token of Britishness. In these matters, their conservatism can combine with their
individualism; they are rather proud of being different. It is, for example, very difficult to
imagine they will ever agree to change from driving on the left-hand side of the road to the right-
hand side driving. Why should they change just to be like everyone else? Indeed, as far as they
are concerned, not being like everyone else is a good reason not to change.

Development of European Union level which might cause a change in some everyday
aspects of British life are usually greeted with suspicion and hostility. System of measurement is
an example. The British government has been trying for years and years to promote the metric
system and to get British people to use the same scales that are used nearly everywhere else in
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the world. But it has only limited success. British manufactures are obliged to give the weight of
their tins and packets in kilos and grams. But everybody in Britain still shops in pounds and
ounces. The weather forecasters on the TV use the Celsius scale of temperature. But nearly
everybody still thinks in Fahrenheit.

The tourist view of Britain involves lots of formal ceremonies. Some people have drawn
the conclusion from this that the British are rather formal in their general behavior. This is not
true. There is a difference between observing formalities and being formal in everyday life.
Attitudes towards clothes are a good indication of this difference. It all depends whether the
person plays a public role or a private role. A male bank employee, for example, is expected to
wear a suit with a tie, even if he cannot afford a very smart one. So are politicians. On the other
hand, when people don’t play a public role — when they are just themselves — there seem to be no
rules at all. The British are probably more tolerant to ‘strange’ clothing than other people: you
may find the same bank employee on his lunch break in hot weather, walking through the street
with his tie round his waist and his collar unbuttoned. He is no longer ‘at work’ and for his
employers to criticize him for his appearance would be seen as a gross breach of privacy.
Generally the British are comparatively uninterested in clothes. They spend a lower proportion
of their income on clothing than other Europeans. Many people buy second-hand clothes and are
not at all embarrassed to admit this. If you are somewhere in a Mediterranean holiday area it is
usually possible to identify British tourist — he or she is the one who looks so badly dressed.

The difference between formalities and formality is the key to what people from other
countries sometimes experience as coldness among the British. The key is this: being friendly in
Britain often involves showing that you are not bothering with the formalities. This means not
addressing someone by his or her title, not dressing smartly when entertaining guests, not
shaking hands when meeting and not saying ‘please’ when making a request. When they avoid
doing these things with you, the British are not being unfriendly or disrespectful, they are
implying that you are in the category ‘friend’, and so all the rules can be ignored. To address
someone by his or her title or to say ‘please’ is to observe formalities and therefore to put a
distance between the people involved.

It is probably true that the British, especially the English, are more reserved than the
people of other countries. They find it comparatively difficult to indicate friendship by open
displays or affection. It is not the conventional to kiss when meeting a friend. Instead, friendship
is symbolized by behaving as casually as possible. If you are in the British person’s house, and
you are told to help yourself” to something, your host is not being rude — he or she is showin
that you are completely accepted and just like ‘one of the family’. In the last decades of the 20"
century, the general amount on informality has been increasing. Buffet-type meals, at which
people do not sit down at a table to eat, are a common form of hospitality. At the same time, the
traditional reserve has also been breaking down. More groups in society now kiss when meeting
each other (but still never man and man!).

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the gh paragraph of the text. 2. Give the
summary of the text. 3.Retell the text as if you were: 1) Young citizen of Britain;
2) Conservative citizen of Britain; 3) Foreign tourist.

Pre-reading questions:

1. What names of Britain do you know? 2. What nationalities inhabit Great Britain? 3. What is
the geographical position of Britain? 4. What is the UK made of? 5. What is the climate of GB?
6. What type of government does it have? 7. What are the major political parties in GB? 8. Is it
an industrial country? What does it produce? 9. What do British people prefer to do in their spare
time? 10. What sports do British people like to play most of all? 11. What is the most popular
hobby in the UK?

The economy

The economic system in Britain is a mixture of private and public enterprise. From 1945
until 1980 the general trend was for the state to have more and more control. Various industries
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became nationalized, especially those concerned with the production of energy. So too did the
various forms of transport and communication services. From 1980 the trend changed. A major
part of the philosophy of the government was to let ‘market forces’ rule and to turn state-owned
companies into companies owned by individuals. As a result, nowadays private enterprises
prevail public ones, so there are more shareholders in the country than members of unions.

There is a statement: “The one thing the English will never forgive the Germans for is
working too hard.” Of course, it’s not literally true, but it reflects a certain lack of enthusiasm for
work in general. Perhaps it is the reason why the working day, in comparison with most
countries, starts rather late (usually at 8 o’clock for manual workers and around 9 for non-
manual ones). However measured by the number of hours worked in a week, the British
reputation for not working hard enough appears to be false. The normal lunch break is an hour or
less, and most people continue working until 5 or later. Many people often work several hours
overtime a week. Moreover the normal retiring age for most people is 65 (60 for some, including
a greater proportion for women).

There exists an interesting irony with regard to the two sexes. The decline of heavy
industry means fewer jobs in stereotypical ‘men’s work’, while the rise in service occupations
means an increase of stereotypical ‘women’s work’. In 1970 around 65% of all those in work in
Britain were men. In 1993 men made up only 51% of the workforce. When the law against sex
discrimination in employment was passed in 1975, it was intended to protect women. However,
in 1994 nearly half of the complaints came from men. That year there were two-and-a-half times
as many unemployed men as there were unemployed women. Many men looked for employment
as nurses, child carers, shop assistants and secretaries.

Although it’s illegal for women to be paid less than men for the same job, the average full-
time male employee earns about 50% more than the average female worker.

Vocabulary

1) to be attributed with — xapakTepu3oBaThCs, ONPENETAATHCS

2) to lag behind — oTcraBarh, 3ama3apIBaTh

3) to regard as — cuuTaTh

4) to derive smth. from smth. -- moay4ars/u3BneKaTh 4To-1100 OT/U3 Yero-nubo, to derive profit
— U3BJIEKATh IPUOBLIB, to be derived from — mponcxoauts;

5) annual — exeronHslii, ~ceremony — €XeroHasi IepPeMOHHS

6) likewise — Takxe, 6oJiee TOTo, MO I00HO

7) to be inclined to — OBITH pacIONOKEHHBIM K

8) to follow — cnenoBaTh, UATH 32, MPUAEPKUBATHCS

9) the majority — 60abIIMHCTBO, Ant. — minority — MEHBIITUHCTBO

10) genuine — UCTUHHBIHN, TOJTMHHBIN, HACTOS I

11) to be individualistic for — MeTh HHIUBUAYATHHOE OTHOIICHUE (TIOJXOM) K

12) pastime — BpeMsIIpenpoBOKICHIE

13) bowler hat — nursima-koTenok

14) to be preceded by — npeamecTBoBaTh, HATH MEPET

15) to wash down — 3anuBaTh

16) to cut out — uCKIIFOYATH

17) to be out of date — ycrapers

18) to draw the conclusion from — cienates BEIBOJ U3

19) to conform to/with — coracoBaThCs/COOTBETCTBOBATH/ IO TUUHSATHCS

20) a queue — ouepens, Am. — line, to queue up — cToATh B ~, Am. — to line up

21) patience/tolerance — TepmMMOCTb/TE€PIIEIUBOCTD, patient/tolerant — TepmumbIit

22) to have an attachment to — UMeTb IPUBSI3aHHOCTH K

23) to depict — uzobpaxats, Syn. — to portray

24) stubborn — ynpsiMbIii, HEMOAATINUBBIN, YITIOPHBIHA

25) token — npu3HaK/3HaK/CUMBOI

26) suspicious — IMOJJO3PUTENIBHBIN, SUSPICION — MTOT03PECHHE
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27) hostility — Bpaxkne6HOCTB, hostile — BpaxaeOHbIi

28) system of measurement — cucTeMa U3MEPECHHS

29) to promote — BBIIBUTaTh/IPOIBUTaTh/TIOBBIIIATE B UUHE, Promotion — MpOoBHKEHUE T10
ciyx0e, to get a promotion — MOJTYYUTh MOBBIIICHHUE

30) attitudes towards — OTHOIIICHHUE K ...

31) afford — mo3BoATH (11O CpecTBaM)

32) a good indication — xopomuii 3HaK

33) to criticize smb for — KpUTUKOBATH KOTO-TO 34 ...

34) income — noxoz(sl), to spend ~ on — TpaTUTh A0XO(HI) HA ...

35) to be embarrassed — ObITH CMYIIIEHHBIM, TPUBEJICHHBIM B 3aMEIIATEILCTBO

36) to shake hands — moxxumars pyky

37) to make a request — mMpOCUTH

38) to put a distance between smb — ycraHaBIUBaTh AUCTAHIUIO

39) reserved — caep)kaHHBINA, HEOOIUTETLHBII

40) affection — mpuUBS3aHHOCTb, JIFOOOBb

41) conventional — OObIYHBIN, OOIIETTPUHSATHII

42) casual — cnyqaifHblii/HeperyaspHblii/HehopManbHbIi, to wear ~ clothes — HocuTh/0eBaThHC
B ITOBCETHEBHYIO 0JIexk 1y, casually — HedopmanbHO

43) to break down — pa3BanuBarbcs, pacchIaTbCs

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) He SBIATHCSA OTPAKEHHEM COBPEMEHHOW >KHM3HU; 2) 1O OCOOBIM ciydasm; 3) Kpome Toro; 4)
TPAAUIIMOHHOE BPEMSIIIPOBOXKACHUE; 5) 3aUTh OOJBIIMM KOJIMYECTBOM 4Yasi; 6) TOTOBUTH YTO-
aub0 0coObIM cmocoOoM; 7) cuuTarh dYTO-IMOO OCOOCHHO MOMIHBIM; &) XapakTepHas
yepra/mpu3Hak bpuranuu; 9) npaBoctopoHHee ABMkeHHE; 10) UMETh OTpaHWYEHHBIH YCIeX;
11) urparp 0OIIECTBEHHYIO poOJib, 12)30Ha OTABIXa B cpeau3eMHOM Mope; 13) ObITh IIIOXO
oneTbiM; 14) «OpuTaHcKas XOIOAHOCTHY; 15) oOpamarscsi K KOMy-TO 110 3BaHHIO

Exercise 2. Give the Russian for:

1) private life; 2) ‘city gent’; 3) ‘fry-up’; 4) a nation of tea-drinkers; 5) they don’t consider it
especially smart; 6) an employee is expected to wear a suit; 7) in these matters; 8) European
Union; 9) observing formalities and being formal; 10) a gross breach of privacy; 11) you are not
bothering with formalities; 12) to indicate friendship by open displays of affection; 13) by
behaving as casually as possible; 14) buffet-type meal

Exercise 3. Answer the questions:

1. Where are British typical features usually derived from? Do they correspond with British
modern reality? 2. Which traditional ceremonies are mentioned in tourist brochures? 3. Do the
British follow tradition in their daily life? What facts prove it? 4. Are there any changes in the
English language? How are they explained? 5. What are the British the most enthusiastic about?
Is it the same with other people in the world? 6. What is the stereotyped image of London 'city
gent'? Is it true to fact? 7. What is the idea of traditional English breakfast? What do many
people have instead? 8. What is the situation with queues in Britain? What is British people's
attitude to queuing up? 9. Do the British have many living folk traditions? Are their habits the
same? Why? 10. Do the British prefer living in new houses? Do they prefer modern-looking
pubs?

Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. Many tourist brochures stick to stereotypes while describing life in the UK. 2. Is it considered
a symbol of Britishness? 3. It's a party for friends where everybody behaves informally. 4. There
are many people waiting for their turn at the ticket counter. 5. He never says ‘please’ when he
asks for something. 6. The kiss is the way of showing your love to someone. 7. Video-watching
habit is the very opposite of a traditional leisure activity in Britain. 8. British postcards usually
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portray scenes from past centuries. 9. Most tourists come to enjoy this ceremony that takes place
every year. 10. The British never demonstrate aggressiveness to foreigners.
Exercise 5. Find the opposites:
1. Different changes in everyday aspects of British life are greeted with trust and peace.
2. Should I be dressed officially for this cheese-and-wine party? 3. They are progressing in hi-
tech field. 4. Those are not originally British traditions. 5. The minority of Mary’s friends trust
her and share all their problems and secrets with her. 6. He was very proud of that fact. 7. We
treat other religions with irritation. 8. He's got a lot of debts recently. 9. She is a very obedient
person. 10. There is nobody at the cash-desk.

Communicative Exercises
Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:
1. There are some things that can be considered as a token of Britishness. 2. All people are very
conservative in food. 3. It is no good to give up national traditions. 4. Many people greet changes
with suspicion and hostility. 5. Most people observe formalities but are informal in everyday life.
6. Criticizing people for casual clothes when they are not at work is a gross breach of privacy.
7. There is nothing embarrassing to buy clothes in second-hand. 8. The absence of constitution is
very harmful for Britain. 9. Everybody is obliged to carry identification cards and driving
licenses with them. 10. It is not correct to say that the monarch in Britain has no power.
Exercise 2. Act out dialogs discussing:
1. Stereotypes. 2. Countryside and gardening. 3. Love towards animals. 4. Political systems and
problems. 5. Economic systems and problems.
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[Ilupokoe HCIIONB30BAHKUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX
Pre-reading questions
1. Which continent does the US occupy? Are there any American lands located distantly from
where most of the US territories are? What are these lands? 2. Which countries does the US
border? 3. Describe land and water resources of the US. 4. What can you say about climate
variations in the US? 5. Who was the first American president? What are the most famous
presidents? 6. What are they famous for? Who is the current president? 7. How many states are
there in the US? What are the states you have most frequently heard of? What are the cities you
have most frequently heard of?

The United States of America

Government

In 1776, the thirteen weak British colonies came together, stood up, and told that from now
on they would be free and independent states. The British were neither impressed nor amused,
and a bitter seven-year Revolutionary war followed. A new republic was founded, turning into
reality the dreams and ideals of a few political philosophers. The former colonies, now “the
United States of America,” first operated under an agreement called the articles of Confederation
(1781). This loose agreement was not working well. The central, federal government was too
weak, with too few powers for defense, trade and taxation. In 1787, delegates from the states met
in Philadelphia and wrote a completely new document, the Constitution, which after much
argument, debate, and compromise was finished in the same year and officially adopted in 1789.

The Constitution sets three separate branches, each one having powers (“checks and
balances”) over the others. The ultimate power under the Constitution is not given to the
President (the executive branch), or to the Congress (the legislative branch), or to the Supreme
Court (the judicial branch).

The Constitution has been repeatedly amended to meet the changing needs of the nation.
The first ten Constitutional Amendments are known as the Bill of Rights (1791). They are
considered to be the fundamental rights of any American. Among these rights are the freedom of
religion, speeches, and the press, the right of peaceful assembly, and the right to petition the
government to correct wrongs. Other rights guarded the citizens against unreasonable searches,
arrests, and seizures of property, and established a system of justice guaranteeing orderly legal
procedures. All these are seen as the natural “inalienable” rights of every American.

American governmental system comprises federal, state, county, and local levels. One of
the basic principles at all levels of American government is “one person, one vote.”

Congress is made up of the Senate and the House of Representatives. There are 100
Senators, two from each state. One third of the Senators are elected every two years for six-year
terms of office. The House has 435 members elected every two years for two-year terms. They
represent the population of “congressional districts” into which each state is divided. The
number of representatives from each state is based upon its population. For instance, California
with the largest population has 52 Representatives while Delaware has only one.

The President of the US is elected directly by voters (as Senators and Representatives)
every four years to a four-year term of office with no more than two full terms allowed. In any
case, the President’s policies (proposals and programs, treaties, declaring war etc) must be
approved by the House of Representatives and the Senate before they are up and running. In
domestic as well as foreign affairs the President can seldom count upon the automatic support of
Congress. Therefore he must be able to convince the Representatives and Senators of his point of
view. He must bargain and compromise.

Within the executive branch, there are a number of executive departments (currently — of
State, Treasury, Defense, Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human
Services, Housing and Urban Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran
Affairs. The head of each department (called Secretary) is appointed by the President with the
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Senate’s approval. None of these Secretaries can be serving in Congress or in other part of the
government. They are Presidential assistants and advisers — “the President’s Cabinet.”

There has always been a battle between federal and states’ rights because of traditional
American distrust of a too powerful central government. The US Constitution limits the federal
government to only very specific powers (e.g. the FBI is limited to handling very few federal
crimes, for instance kidnapping). The federal government sets laws concerning working
conditions, transportation, wages, and working hours, environmental protection laws and equal
employment laws (which are among the strictest in the world!).

Each state has its own state police and its own criminal laws, marriage and divorce laws,
driving laws and licenses, drinking laws and voting procedures. Each city has its own police
force. Neither the President nor the governor of the state has direct power over it. Other areas
which are also concerns of cities, towns and villages are opening and closing hours for stores,
street and road repairs, architectural laws, exercising censorship of books, newspapers,
magazines and films, and other regulations. Most states and some cities have their own income
taxes, laws on owning a gun, laws about drug use, capital punishment (36 states have death
penalty while other 14 do not), abortion, and homosexuality.

Tasks

1. Read and translate the text; 2. Give the summary of the text; 3. Retell the text as if you were:
1) a politician/representative; 2) the President of the US; 3) the Senator; 4) a member of “the
President’s Cabinet”.

Economy

Today with only about 5 % of the world’s population and 6 percent of its land area, the US
produces around 25 percent of the world’s industrial products, agricultural goods, and services
retaining the largest share of the world market. Its gross national product (GNP) has more than
tripled since the end of the Second World War. America remains the world leader in many areas,
for instance, biochemical and genetic engineering, airspace research and development,
communications, computer and information services, and similar high-technology (hi-tech)
fields. In such areas American companies are faced with intense competition. Similarly, many
countries now have their own silicon valleys, but the first and biggest computer research and
production area is still Silicon Valley, near San Francisco, where some 4,000 hi-tech firms are
located.

Having less than 2 percent of America’s total population involved the US is also the
world’s leading agricultural nation. It is the biggest supplier of grains growing wheat, corn
(maize), cotton, oats and sorghum. American farmers and ranchers account for 14 percent of the
world dairy products, 17 % of meats, 27 % of vegetable fats and oils, and 53 % of soybeans.

America’s economic vitality, spirit of enterprise and initiative, constant willingness to
experiment and find new solutions to old problems have played an important role. American
government has always encouraged citizens to vigorously pursue their economic interests.

More than half of all working Americans are in white-collar jobs. Over 15 million
Americans own their own businesses and more than three times that number are part-owners of
businesses and industries through stock. American blue-collar worker is among the highest paid
in the world.

Vocabulary

1) weak — (Ant. — strong) cia0wbIif

2) agreement — ( to operate under ~, loose ~) JOTOBOPEHHOCTH, COTJIAIIICHUE

3) to defend — 3anumars, defense — 3amuTa;

4) to tax — oOyaraTh HaJoroMm, taxes (n) - HaJoru, taxation - HaJOro000J0KEHHE

5) former — (Ant. — latter) ObIBIIHIA

6) to adopt (a document/the Constitution) — TpuHATH (IOKYMEHT, KOHCTUTYITHUIO)

7) branch — BeTBb, legislative ~ — 3akoHOaTeNBHAS, eXecutive~ — UCoTHUTENbHAas, judicial ~ —
cyneOHas;
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8) “checks and balances” — cuctema cep>KuBaHUs U IPOTHBOBECOB
9) ultimate — MakCUMaJTbHBIN/TIOCTIC AHUI/KOHECUHBIHA
10) supreme — BepxoBHbIH, ~ Court, ~ Law
11) to amend — BHOCUTH TTONIpaBKyY, amendment — ompaBKa
12) to guard against smb./smth — 3amumare or, obeperats OT
13) unreasonable searches — He3aKOHHBIN 0OBICK
14) to seize, seizures of property — onuch UMyIIecTBa
15) to establish a system of smth./rules and regulations etc. — ycTraHOBUTBH cucTeMy TpaBui,
MOJIOKEHUH U T.[.
16) inalienable — HEOTBEMITEMBIIT
17) to comprise — COCTaBIATh, BKIIOYATh B Ce0s
18) county — okpyr
19) vote (v, n) — ro10cOBaTH/TOJIOC , VOter — u30uparenb
20) term — cpok/ycioBue (Harp. KOHTPAKTA)
21) instance, for instance — HampuMep
22) to propose — mpenararh, proposal — nmpenoxxeHue
23) treaty — cormiamieHue, J10roBop
24) to approve — (approval) ogoOpsTh
25) to be up and running — npogomKaTh padboOTaTh/PYHKIIMOHUPOBATD
26) affairs — nema, domestic~ — BHyTpeHHHE 1€, foreign~ — MeX1yHapOIHBIE OTHOIICHUS
27) to convince — (Syn. — to assure, to persuade) yoexnaTh/yBepsTh
28) to bargain — (bargain (n)) 3aKTI0YNTB CAENKY/TOTOBOPUTHCS/TOPTOBATHCS
29) to appoint — (appointment) Ha3Ha4YaTh
30) to trust — (trust (n), distrust, trustful, trustworthy) moBepsTsh
31) to kidnap — (kidnapping) moxumars
32) to handle a problem/a crime/ a case — paccMaTpuBaTh MpoodIEMy | T. 1.
33) to exercise censorship — MPUMEHSTH IICH3YPY
34) income tax — MOAOXOIHBIN HAJIOT
35) capital punishment = death penalty — cmepTHas ka3Hb
Reading Comprehension and Vocabulary Exercises
Exercise 1. Give the Russian for the following:
Part 1
1) turning into reality the dreams and ideas; 2) the articles of Confederation; 3) after much
argument, debate, and compromise; 4) ultimate power; 5) has been repeatedly amended; 6) the
Bill of Rights; 7) to meet the changing needs; 8) fundamental rights; 9) freedom of religion,
speeches, press, and peaceful assembly; 10) natural, “inalienable” rights; 11)the House of
Representatives; 12) for six-year terms of office; 13) to declare war; 14) department of State,
Treasury, Defense, Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human Services,
Housing and Urban Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran Affairs;
15) street and road repairs; 16) driving laws and licenses; 17) drinking laws; 18) laws on owning
a gun
Part 2
1) has more than tripled; 2) genetic engineering; 3)airspace research and development;
4) computer and information services; 5) to be faced with intense competition; 6) hi-tech fields;
7) Silicon Valley; 8) farmers account for 14 % of; 9) spirit of enterprise; 10) to vigorously pursue
economic interests; 11) part-owner; 12) white-collar jobs; 13) blue-collar worker
Exercise 2. Give the English for the following:
1) ObBmIME cnaOble KOJIOHWH; 2) CBOOOJHOE W HE3aBUCUMOE TOCYIapCTBO; 3) HANpaBisATh
NETUINIO TIPABUTEIBCTBY C TpeOOBAaHUEM YCTPAHWUTH OIMMOKM;, 4)cHcTeMa MPaBOCYIUs,
rapaHTHPYIOMasl TOJDKHOE COOJIOICHNE FOPUANYECKUX MPOIEAYp; 5) HEOTheMJIEMbIe TpaBa; 6)
OJIMH YEJIOBEK — OJMH T0J0C; 7) n30upaTenabHbIi Y4acTOK MpU BhIOOpaxX WIEHOB KOHTpecca; 8)
U30MpaThCS HEMOCPEICTBEHHO TEMH, KTO MMEET MPaBO ToJIoca; 9) MUHHCTP MHOCTPAHHBIX JIEI,
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MUHHCTp BHyTpeHHHX nei; 10) ¢ omobpenust Kourpecca; 11) coOpanue aximonepos; 12)
comnazenelr; 13) caurarb KOTo-1100 MpUHAIISKANTUM KaKkoi-n0o rpynme; 14) B 3TOM CMBbICTE;
15) OBITH 1O CYIIECTBY TOYHBIM.

Exercise 3. Answer the questions:

1. When and why did the seven-year Revolution start? 2. What was the result of it? 3. When was
the American Constitution adopted? 4. What does the Constitution set? 5. What was the name of
the first ten Constitutional Amendments? What are they considered to be?

Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. People in democratic countries have a certain number of freedoms that can not be taken away.
2. This problem is very important for our government. 3. American farmers produce more that

20 per cent of the world's agricultural goods. 4. What is the name of American ex- president?

5. Hi-tech and other fields are vital for the US economy. 6. American Congress includes such
executive brunches as the Senate and the House of Representatives.

Exercise 5. Find opposite sentences.

1. The company has stopped functioning again. 2. It’s unnecessary to know the history of your
native place. 3. A lot of nationalities are separated within the US. 4. Hispanics, Indians and Afro-
Americans are the main majorities in the USA. 5. It is a correct idea of the structure of Russian
government. 6. He dissuaded them from the necessity of doing this. 7. He started smoking
several years ago. 8. The workers of this enterprise are happy when their salaries are delayed.

9. The law having been discussed was rejected by the government. 10. A new senator was fired
yesterday morning.

Exercise 6. Insert words from the active vocabulary:

1. It’s impossible to ... this illness. 2. He works in Foreign ... Department. 3. What is your
religious ...? 4. The President of the US is elected directly by ... every four years to a four-year
... of office. 5. They’ve made a ... on favorable terms. 6. What is your ...? — My grandparents
come from Ireland. 7. The ... is responsible to make laws while the ... does everything to enforce
them. 8. Mass media can not publish and say whatever they want because the government ...
strictly. 9. The extreme penalty in this country is ... . 10. American producers ... all the world
with modern computers and their inputs.

Exercise 7. Translate the following sentences into English:

1.Ha pasax Konrpecc BHeC mMOMpaBKy B 3aKOH 00 HEOTHEMIIEMBIX TIpaBax TpaxJaH.
2. CoemMHEHHBIC MTAThl MPEACTABISAIOT COO0W MHOTOHAIIMOHAILHOE TOCYIAapCTBO, COCTOSIIEE
OoJbIIIel YacThiO U3 UMMUTPAHTOB. 3. CenbCKoe X03HUCTBO — OJIHA U3 HauboJiee pa3BUTHIX cdep
skoHomukn CIIIA. Ha e€ nomto mnpuxoautcs okxoiao 25 % OT Bcero MNpOM3BOJICTBA
ctpanbl.4. CerofHs B MX KBapTUPE ObUIH MPOU3BEACHBI HE3aKOHHBINH OOBICK M OMUCH BCETO H

Mooyns 7. My region. My native town
IIpakTnyeckue 3ansTus -18 yac
CamocrosiTesbHast padora — 12yac.

Jlureparypa:
1. Let's speak English together [Tekcr]: yae6. mocobue aiis CTyAEHTOB 1-2 KypCOB HESI3BIKOBBIX
crent. yH-ToB / C. B. AHnmpocoBa [u ap.]. - bnarosemienck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (371
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.
2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTnyeckas rpammatuka : yue6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. IlponykoBuu, M. C. by3una. - biarosemenck : 3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2008. -219c.
Unit 10 (The Infinitive) p.177-192.
3.®enoposa, JI.M. lenoBoii anrnuiickuii [ Tekcr] : 38 ypoKOB JIJ1s1 CTYI€HTOB-9KOHOMHUCTOB:
yae0. mocobue: pek. MuH. 06p. PO / JI. M. ®enopora, C. H. Hukuraes. - 3-¢ uza., nepepad. u
nom. - M. :I'apnapuxu, 2006. - 351 c.
4. Ipo3nora T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocodue / T. FO. [Ipo3nosa,
A. U. bepectosa, B. I'. Maunoga. - 10-e u3z., ucnp. u gom.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.
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5. Oceuknn, U.A. AHrIo-pycckuii yueOHBIH cl10Baph Mo 3koHOMUKe U Ousnecy [Tekcr] / B. B.

Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.

6. Mrwomnep, B.K. bonbmoit pyccko-anrnuiickuii cinoBapb: Hosas pexn.: 230 000 cioB u

cnoBocodetanuii / B. K. Mrwounep. - b.m.: lom Cnassackoit kauru, 2009. - 608
HNHuTepHeT-pecypcesl

[[lupokoe MUCMOMB30BAHUE CTYAEHTAMH W MpenoaaBaTeasiMu MOUMckoBbiXx cucteM RAMBLER,

GOOGLE, YANDEX

Mooyne 8. What is Economics? Economic Systems
IIpakTnyeckue 3ausaTHs -26 yac
CamocrosiTesbHast padora — 154ac.

Jlureparypa:
1. ABanecsn, XK.I'. AHrnuiickuii si3bIk 17151 S9koHOMHCTOB [Tekcr] : yue6. mocobue: pek. YMO /
K. T'. ABanecsH. - 3-e usn., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : w1 + 1 31. ont. auck (CD-
ROM).
2. Ara6eksH, W.I1. Jlenooit anrmiickuii [ Tekcr| = English for business : yue6. moco6ue / N.II.
Ara0exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
3. PakunoBa, M.III.English for School of Economics [Tekct] = AHIIUNACKUI S3bIK IJIs IIIKOJI
HKOHOMHKH : yued. mocobue: pex. YMO / M. I1I. Pakunosa. - CIIG. : AnTtonorus, 2006. - 128 c.
4. PozanoBa, .H M. AHriauickuii s3bIK JIJI1 SKOHOMHYECKHUX crienuaibHocTed [TekcT] : yueo.
nocobue / H. M. Po3zanosa. - Poctos v/]l : ®enukc, 2007. - 286 c.
5 Opoznosa T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yae6. mocobue / T. FO. JIpo3nosa, A.
. bepecrosa, B. I'. Maunosga. - 10-e uza., ucnp. u qor.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.
6. boramnkwuii, 11.C. busznec-kypc anrmiickoro si3bika [ Tekct] : cimoB.-cpas. / U. C. borankui,
H. M. [Trokanosa ; mox pen. W. C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
7 ApmaBckasi, E.A. Aarnuiickuit s3bik [ TekcT] : mocoOue mjis CTYJEHTOB SKOHOM. CIIeIl. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beic. mik., 2009. - 256 c.
8. OceukuH, N.A. Anrmo-pycckuii yaeOHBIN ciioBaph 1o dkoHOMuKe u OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.
Iepuoauveckue u3aaHus
1. Foreign Affairs
2. Newsweek.
3. Moscow news
HNuTepHer-pecypcenbl
[Ilnpokoe HCIIONB30BAHUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

BASICS OF ECONOMICS

The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is called
economics. Wants and needs refer to people's desires to consume certain goods and services. In
economic terms, a good is a physical object that can be purchased. A record, a house, and a car
are examples of a good. A service is an action or activity done for others for a fee. Lawyers,
plumbers, teachers, and taxicab drivers perform services. The term product is often used to refer
to both goods and services.

The people who wish to buy goods and services are called consumers and the goods that
they buy are called consumer goods. The people who make the goods and provide services that
satisfy consumers' wants and needs are called producers.

Economists generally classify as needs those goods or services that are necessary for
survival. Food, clothing, and shelter are considered needs. Wants are those goods or services that
people consume beyond what is needed for survival.

The need for making choices arises from the problem of scarcity. Scarcity exists because
people's wants and needs are greater than the resources available to satisfy them. Thus people
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must choose how best to use their available resources to satisfy the greatest number of wants and
needs.

A resource is anything that people use to make or obtain what they want or need.
Resources that can be used to produce goods and services are called factors of production.
Economists usually divide these factors of prod action into three categories: (1) natural
resources, (2) human resources, (3) capital resources. Today many economists have added
technology and entrepreneurship to this list.
Natural Resources
Items provided by nature that can be used to produce goods and to provide services are called
natural resources. Natural resources are found in/or on the earth or in the earth's atmosphere.
Examples of natural resources on the earth are fertile land, vegetation, animals, and bodies of
water. Minerals and petroleum are examples of natural resources that are found in the earth.
Atmospheric resources include the sun, wind and rain. A natural resource is considered a factor
of production only when it is used to produce goods and to provide services.

Human Resources

Anyone who works is considered a human resource. Any human effort that is exerted in
production process is classified as a human resource. The effort can be either physical or
intellectual. Assembly-line workers, ministers, professional sports figures, physicians, store
clerks, and sanitation engineers are all human resources.

Capital Resources

The money and capital goods that are used to produce consumer products are called
capital resources. Capital goods include the buildings, structures, machinery, and tools that are
used in the production process. Department stores, factories, industrial machinery, dams, ports,
wrenches, hammers, and surgical scalpels are all examples of capital goods.

Economists make an important distinction between capital goods and consumer goods.
Capital goods are the manufactured resources that are used in producing finished products.
Consumer goods are the finished products - the goods and services that consumers buy.

Some products can be either capital goods or consumer goods, depending on how they are
used. A bicycle purchased for personal use is a consumer good. The same is not true when the
bicycle is purchased by a New York messenger service. Because the messenger service will use
the bicycle to make deliveries - to provide a service - the bicycle is considered a capital good.

Technology

The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is
called technology. Technology makes the other factors of production — natural, human, and
capital resources - more productive. Technological advances in the computer industry, for
example, have increased efficiency in the workplace.

Entrepreneurship

The risk-taking and organizational abilities involved in starting a new business or
introducing a new product to consumers are called entrepreneurship. The goal of entrepreneur-
ship is to create a new mix of the other factors of production and thereby create something of
value. The entrepreneur is a person who attempts to start a new business or introduce a new
product.

Vocabulary

capital goods — OCHOBHBIE CpE/ICTBA, CPENICTBA

capital resources - KanmuTaJ KOMIIAaHUU, COOCTBEHHBIC (OHIBI

consumer goods - moTpeduTeNIbCKHUE TOBAPHI, TOBAPHI HAPOTHOTO NOTPEOICHUS
€conomics N — YKOHOMHKA, HAPOJAHOE XO3SICTBO

entrepreneur n - NpeIIpUHAMATENb
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entrepreneurship n - NpeANPUHUMATETHCTBO

factor of production - aABMXyIas cuiia IPOU3BOACTBA

fee n - Bo3HarpaxaeHue, roHopap, for a fee - 3a miary

goods n — ToBap, TOBapbI

human resources - KaJpbl, IEPCOHAI, JIFOJCKUE PE3EPBbI

natural resources - mpupogHbIe OOTaTCTBa

need n — mepBocTeneHHas HEOOXOANMOCTh

producer n - mpousBoauTeNs product I - TPOIYKT, TPOAYKIUS production I - TPOU3BOACTBO
purchase n - MOKymKa, 3aKyIKa, v - IOKYyIaTh 3aKylaTh

resource N — pecypchl, BO3MOKHOCTH

satisfy v - y1oBIeTBOPATH (KOT0-11.; YbH-JI. TPEOOBAHMSI, 3aIPOCHI)

scarcity n — HeXBaTKa, IeQUIUT Service 1 - OKa3aHue yciyr, 00CIyKHBaHUE
survival n - BEDKUBaHUe

technological advances - TexHu4ecKuii Iporpecc

technology n — TexHuKa, TEXHUYECKUE U TPUKIIAHbIC HAYKH

want n — HE00X0IUMOCTh, TOTPEOHOCTH, HYXK/a

Vocabulary Exercises

1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.

to make delivery beyond what is needed for survival
wide range of goods to provide a service

existing resources necessary for survival

to increase efficiency in the work place to take the risk

to start a new business to introduce a new product

2. Translate the following sentences into Russian.

In economic terms, a good is a physical object that can be purchased. The need for making
choices arises from the problem of scarcity. Resources that can be used to produce goods and
services are called factors of production. A natural resource is considered a factor of production
only when it is used to produce goods and to provide services. Economists make an important
distinction between capital goods and consumer goods. Technological advances in the computer
industry, for example, have increased efficiency in the workplace.

3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don't need to use.

producers, factors of production, human resource, technology, wants, service, capital resources,
consumer goods, entrepreneur, €Conomics

1. The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is
called .

2.A is an action or activity done for others for a fee.

3. The people who make the goods and provide services that satisfy consumers' wants and needs
are called

4. are those goods or services that people consume beyond what is needed for survival.

5. Resources that can be used to produce goods and services are called

6. The money and capital goods that are used to produce consumer products are called

7. The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is called

The  is aperson who attempts to start a new business or introduce a new product.

4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

ABWIKYIasa CUjia NpOU3BOJACTBA,; MIPUPOAHLIC 6OFaTCTBa; KaZpbl; BBDKMBAHUC, OTKPBITH HOBOC
neno/Ou3Hec; 3a MyIaTy TOBaphbl HAPOIHOTO MOTPEOICHNUS; CPEACTBA IPOU3BOICTBA; TEXHUICCKHNA
IIPOrPECC; BHEAPUTH HOBBIA IPOLYKT

5. Translate the following sentences.

1. TepMUH «IpOIYKT» YaCTO UCIOIB3YETCS ISl HA3BaHUS KaK TOBApOB, TaK U YCIIYT.
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2. DKOHOMUCTBI OOBIYHO KJIACCH(PHULUPYIOT TOBAPHI U YCIYTH, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI ISt
BBDKUBAHMSI, KaK )KU3HEHHO HEOOXOJIMBIE.

3. JIro6Goe uenoBeveckoe ycuiue, mpuaaraeMoe B poru3BOJCTBEHHOM IIpoIiecce,
paccMaTpUBaeTCsl KaK JIFOJICKUE PE3EPBHI.

4. Lenb npenpuHIMATENbCTBA — CO3/1aTh HOBBIM MPOAYKT MM HOBBIE (haKTOPBI POU3BOJACTBA
¥ TaKUM 00pa3oM co31aTh 4TO-JIMO0 UMEIOIIEee IIEHHOCTb.

5.ITockonbKy MOCBUTBHBIN MCIIONB3YET BEIOCHIIE Ul JOCTAaBKHU, YTOOBI 00ECTIEUUTh YCIYTH,
BEJIOCHIIE]] PACCMaTPHUBAETCS KaK CPEJICTBO MTPOU3BOJICTBA.

6.JleuIUT CyIecTByeT MOTOMY, YTO MOTPEOHOCTH U JKEeTaHUS JItoIel OobIie, 4eM
UMEIOIINECS B HATMYNH PECYPCHI ISl KX YIOBIETBOPCHUS.

Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different language
functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of expressions which
can be added to each function.

Useful Language
Expressing agreement Expressing disagreement
That's true. I don't agree.
I agree. I'm afraid I don't agree.
I totally agree. Quite the contrary.
I quite agree with that I can't agree with that point of view
point of view.
Expressing certainty Expressing doubt
It is obvious (that)... I doubt that...
I am certain (that)... It is hardly likely (that)...
I am sure (that)... It's questionable (that)...
Developing the idea Giving opinions
There is one more thing to be noted... My point is that...
More than that... It is my belief that...
In this connection I'd like to add... I believe that...
What is more... I really think...

Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. giving opinions a. It is clear (that)...

2. expressing certainty b. I might as well add that...
3.expressing doubt c. That's right.

4.expressing disagreement d. In my opinion,

5.expressing agreement e. [ really can't agree with you there.
6.developing the idea f. It is most doubtful (that)...

Read what famous people said about economy and economics. Discuss the position of the
authors. Support your point of view with reasons and examples from your reading, your
observations or your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to
develop your idea and express your opinion.
1 .People do not understand what a great revenue economy is.
Marcus T. Cicero (c. 106-43 BC), great Roman orator, politician

2. There can be economy only where there is efficiency.

Benjamin Disraeli (1804- 1881), British statesman, Prime Minister
3. Profit is the ignition system of our economic engine.

Charles Sawyer
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4. The economy depends about as much on economists as the weather does on weather
forecasters.
Jean Paul Kauffmann
5. In economics the majority is always wrong.
John Kenneth Galbraith, American economist

Mooyns 9. Types of enterprises
IIpakTyeckue 3anATHA -28 yac
CamocrosiTesibHas padora — 15yac.
Jluteparypa:

1. ABanecsH, JK.I'. AHTIUHCKHN S3bIK 111 SKOHOMHUCTOB [ TekcTt] : yueb. mocobue: pek. YMO /
K. I'. ABanecsH. - 3-e usn., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : un. + 1 3. ont. auck (CD-
ROM).
Types of businesses p.24-26, 33-36
Vocabulary exercises 1p.28— 5 p.30
Communicative exercises 14p.40-17 p.42
2 ApmraBckas, E.A. Aurmmiickuii si3b1k [ TekcT] : mocobue i CTy/IGHTOB SKOHOM. CTIell. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beic. mik., 2009. - 256 c.
Business organization p.63-76.
3. Arabexksn, WLI1. [lenoBoii anrmuiickuii [ Tekcer] = English for business : yue6. mocobue / N.I1.
Ara0eksH. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
4. Ipoznosa T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. }O. [lpo3noBa,
A. U. bepecrona, B. I'. Maunoga. - 10-e uza., ucrp. u nom.. - CI16.: Anronorus, 2007. - 464 c.
5. borankwuii, U.C. buznec-kypc anrnuiickoro si3bika [Tekct] : cnos.-cpas. / U. C. Boramkui,
H. M. droxkanoBa ; nox pen. U. C. boraikoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
6. Oceuknn, U.A. AHrIIO-pycckuil y4eOHBIH clI0Baph Mo 3KoHOMUKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB /]I : ®enukc, 2008. - 348 c.
Iepuoauveckue u3xaHus
1. Foreign Affairs
2. Newsweek.
3. Moscow news
HNHuTepHeT-pecypcesl
[[lupokoe MUCHOMB30BAHUE CTYAEHTAMH W MpenoaaBaTeasiMu MOUcKoBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

TYPES OF BUSINESSES
Objectives of Business Organizations

Business organizations are established to meet wants in society. Private businesses are
formed mainly to provide for material wants (i.e. goods and services) and commercial wants (i.e.
banking, insurance) in society. Government Organizations, on the other hand, tend to satisfy
society's desire for defence, law and order, education and social welfare.

Organizations are thus established to meet wants in society. In meeting these,
organizations will set very definite and clear aims, e.g. a manufacturing firm will want to stay in
business and make a profit. The aims of an organization are normally decided by the board of
directors, or in the case of public organizations by government ministers.

The most common forms of private business organizations are sole proprietorships, partnerships
and corporations.
Sole Proprietorships

A business owned and controlled by one person is a sole proprietorship. Sole
proprietorships are the oldest, simplest, and most common of all types of businesses. Because the
financial resources available to one person often are limited, sole proprietorships tend to be
enterprises that require small amounts of capital to start and operate. Many doctors, dentists,
lawyers, bakers, and beauticians organize as sole proprietors to provide professional services.
Other services offered by sole proprietors include plumbing, carpentry, dry cleaning and lawn
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care. Many construction companies, small grocery stores, florists, other small retail stores, farms,
real estate firms and insurance firms are also organized as sole proprietorships.
Partnerships

A partnership is a business that is owned and controlled by two or more people. As in the
case of sole proprietorships, partnerships are concentrated in businesses that require relatively
small amounts of money to start and operate. Small retail stores, farms and construction
companies are often organized as partnerships. People in service occupations, such as doctors,
lawyers, accountants, and photographers, also form partnerships. Many of these partnerships
may have started as sole proprietorships. A partnership begins when two or more people agree to
operate a business together. Partnership can be general or limited. In order to avoid later
conflicts, the partners usually formulate a written agreement called a partnership contract. A
partnership contract outlines the distribution of profits and losses. It details the specific
responsibilities of each partner and includes provision for adding or dropping partners and
dissolving the partnership.

Corporations

A corporation is a business organization that is treated by law as if it were an individual person.
A corporation can do everything that a sole proprietorship or a partnership can do. It can, for
example, buy property and resources, hire workers, make contracts, pay taxes, sue others and be
sued and produce and sell products. A corporation, however, is owned by stockholders.
Stockholders are individuals who invest in a corporation by buying shares of stock. Stocks are
the cert if icates of ownership in the corporation. Stockholders invest in a corporation in order to
make a profit.

Types of Corporations. A corporation may be either publicly owned or closed. A publicly owned
corporation allows its shares to be purchased by anyone who chooses to invest i a the business.
Most corporations today are publicly owned. A closed corporation is owned by a limited number
of shareholders. People outside of this limited group may not buy shares in the corporation.

Aims of Private Organizations

Profitability is the main aim of private organizations but it is important to realize that a business
will have other aims. These include:

1. Survival: most of the time firms will not be worried about this. However, particularly
in times of economic difficulty - such as recession - surviving will become an important short-
term aim of the firm. In order to survive, the firm may have to make workers redundant and
close some of its factories.

2. Growth: not all firms want to grow continually but growth is closely associated with
survival. Very often, particularly for firms in highly competitive situations, e.g. computing and
electronics, growth and development are the only way to ensure survival. Furthermore,
shareholders and employees may benefit from the growth of the company.

3. Image: how the public at large views a company can be particularly important, and to
this end a number of companies have public relations departments that have specific
responsibility to improve the image of the company. A tarnished image can very often lose the
company business.

Vocabulary

aim n - HAaMepeHwue, 1eJTb; to set an aim - CTaBUTH I1eJTb
business organization KoOMMepUYecKasi OpraHu3aIus
commercial wants - KOMMepuecKue moTpeOHOCTH
competitive adj - KOHKYpPEHTOCTIOCOOHBI

corporation n - aKIIMOHEPHOE OOIIECTBO; KOPIIOPAIUS
distribution n - pacnpeneneHue

establish v - ocHOBBIBaTh, yUpexIaTh

general partnership - KOMIIaHUS/TOBAPUIIIECTBO C HEOTPAHUYCHHONW OTBETCTBEHHOCTHIO
government organization - IpaBUTEILCTBEHHAS OPraHU3AINS
growth n - pocrt, pa3Butue
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invest v - UHBECTUPOBATh, BKJIAIBIBATh JCHBIY, KAITUTAIl
limited partnership - koMmaHusA/TOBAPUIIIECTBO C OTPAaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO
make a profit - mosryuaTs npuObLTH
material wants - MaTepuanbHbIC TOTPEOHOCTH
meet wants - yTOBJIETBOPSITh MOTPEOHOCTH
partnership contract = partnership agreement - J0oroBop/coriameHue 0 COTPyTHUIECTBE
partnership n - ToBapuIIIeCTBO, TAPTHEPCTBO
private business - yacTHOE TPEINPHUATHE
private organization - yacTHast OpraHu3anus
profitability n - peHTabenbHOCTH, MPUOBUIBHOCTD, JOXOAHOCTb,
provision of a contract - ycioBue 10roBopa
public at large - mmpoxuii Kpyr JIt0AeH
public organization - o0OIIecTBeHHAsI OpTaHU3AIUSI
shareholder n - akimonep
shares n.pl- akiuun
social welfare - conmansHOE oOecIieyeHe
sole proprietorship - emMHONIMYHOE BIaICHNE
stock n - aKIMOHEPHBIN KaUTal; OCHOBHON KarmuTall; (OHIBI
stockholder n - akionep, Biajener rocy1apcTBEHHBIX LIEHHBIX OyMar; maiimumk
stocks n. pl - rocyiapcTBeHHBIE IIeHHbIE OyMaru
sue v - 1o/IaBatTh B CyJI, BO30YXAAaTh UCK, IPEIBSIBIATH UCK
survival n - BEDKUBaHUE (Ha PHIHKE)
to this end - ¢ 3TO# 1HENBIO

Vocabulary Exercises
Exercise 1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
to provide for material wants; to satisfy society's desire for social welfare; to set very definite
and clear aims; to provide professional services; small retail stores; real estate firms; to formulate
a written agreement; the distribution of profits and losses; specific responsibilities; to hire
workers; to pay taxes; to invest in the business; short-term aim; public relations departments;
board of directors.
Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.
1. Organizations are established to meet wants in society.2. The aims of an organization are
normally decided by the board of directors.3. A business owned and controlled by one person is
called a sole proprietorship.4. A partnership is a business that is owned and controlled by two or
more people.5. A partnership contract outlines the distribution of profits and losses.6. A
corporation is owned by stockholders.7. Stockholders invest in a corporation in order to make a
profit.8. Profitability is the main aim of any business organization. 9. Shareholders and
employees benefit from the growth of the company. 10. A number of companies have public
relations departments to improve the image of the company.
Exercise 3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box.
There are two expressions, which you don't need to use.

public at large, shares, closed corporation, distribution, material wants, invest, social welfare,
make a profit, limited, provision, commercial wants

1.Private businesses are formed mainly to provide for  (i.e., goods and services) and

(i.e., banking, insurance) in society.

2. Government organizations, on the other hand, tend to satisfy society's desire for defense, law
and order, education and .

3. Every organization has very definite and clear aims: to stay in business and

4. Partnership can be general or . .

5. A partnership contract includes  for aiding or dropping partners and dissolving the
partnership.
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6. A is owned by a limited number of shareholders.

7. A publicly owned corporation allows its  to be purchased by anyone who chooses to invest
in the business.

8. The image of the company which means how the ______views a company can be
particularly important.

Exercise 4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.
YIIOBIIETBOPATH TMOTPEOHOCTH; COLMATBHOE OO0ECIeUYeHUe; IMOIy4aTh NpUOBLIb; IpaBlICHUE
(COBET TUPEKTOPOB); pacipeaesieHne NPUObLUIeH U YOBITKOB; BKJIaIBIBATh JICHBTH B OU3HEC;
U3BJICKATh MOJIB3Y U3; IIMPOKHUH KPYT JIIOJICH; OT/IEN MO CBA3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO;
KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIH

Exercise 5. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Opraau3zanuu co31ar0TCs I TOTO, YTOOBI YAOBIETBOPATH MOTPEOHOCTH OOIIECTRA.

2. TlpaBUTENBHCTBEHHBIC OpPraHU3alMK YAOBJIETBOPSAIOT TMOTPEOHOCTH OOIECTBA B 3allUTe,
3aKOHE | MOPsIKE, 00pa30BaHUM M COIUATEHOM 00€CIICUEHHUH.

3. Opranuzanuu CTaBST Iepea cOoOOW ONMpelesieHHbIE W YeTKUE LEeNH, HallpuMep, MOoIydaTh
MPUOBLITE.

4. Axuuu - 370 cepTU(UKATHI HA MPaBO COOCTBEHHOCTH B KOPIOPALIUH.

5.AKIIMOHEPEI - TO JIMIIA, KOTOPHIC BKIIAABIBAIOT CPEICTBA B KOPIIOPAIIHIO ITyTEM MTPHOOPETCHUS
MaKeTa aKuu.

6. MHorume BpayW, IOPHUCTHI, TNEKapH, JAHTHCTH OPTaHM3YIOT HWHIWBUAYAJbHBIC YaCTHBIC
OPEINPUATHS I IPEAOCTaBICHHS MPO(HECCHOHAIBHBIX YCIIYT.

7. ToBapuIiecTBO - OM3HEC, KOTOPBIM BIIACIOT U YIPABISIOT IBOE WM 00OJIEe YeTIOBEK.

8. UroObl n36exkaTh KOH(IUKTOB, MapTHEPHI OOBIYHO 3aKIIOYAIOT MUCHMEHHOE COTJIallieHHE,
Ha3bIBAEMOE JIOTOBOPOM O COTPYJTHHUYECTBE.

9. Kopnoparun MMeEIT MmpaBo MpHOOpeTaTh COOCTBEHHOCTh M PECYPChl, HAHUMATh pabounx,
3aKITI09aTh KOHTPAKTHI.

10. Poct u pazButre GUpPMBI - 3TO €IUHCTBEHHBIN MyTh, YTOOBI TAPAHTHUPOBATH €€ BEKHBAHHE.

Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different
language functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of
expressions, which can be added to each function.

Useful Language

Starting conversation Generalising
I'll start by saying that. It is a well-known fact...
In the first place 1 would like to say... It is common knowledge that...
u Admittedly
Discussing main ideas Connecting ideas
What really matters is... While on the subject of...
I think it would be best to... Besides that...
There are many advantages and disadvantages | Furthermore...
here... By the way...

Moreover...
Expressing contrast Drawing conclusions
On the other hand... In conclusion...
Although... In view of all this...
But... Summing it up...
However... In a word...
Despite... In short...
In spite of... On the whole...
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Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. connecting ideas a. major consideration should be given to...
2. drawing conclusions b.. to begin with I'd like to say

3. starting conversation c. to sum up...

4. discussing main ideas d. nevertheless...

5. generalizing e. at the same time...

6. expressing contrast f. it is generally known...

Read what famous people said about doing business. Discuss the position of the authors.
Support your point of view with reasons and examples from your reading, your observations or
your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to develop your idea
and express your opinion.

1. The business of the country is business.
Calvin Coolidge (1872-1933), thirtieth President of the USA
2. The secret of business is to know something that nobody else knows.
Aristotle Onassis (1906-1975), Turkish born shipping magnate
3. To survive, men and business and corporations must serve.
John H. Patterson, American businessman
4. The purpose of business is to create and keep a customer.
Theodore Leavitt
5. It is not the employer who pays wages - he only handles the money. It is the product who

pays the wages.
Henry Ford (1863-1947), American industrialist, founder of Ford Motor Company

Read what famous people said about partnerships and corporations. Discuss the extent to
which you agree or disagree with the opinion stated below. Support your point of view with
reasons and examples from your reading, your observations or your own experience. Use the
expressions from the Useful Language box to develop your idea and express your opinion.

1. It's better to take over and build upon an existing business than to start a new one.
Harold S. Geneen, American accountant, industrialist
2. You look at any giant corporation, they all started with a guy with an idea, doing it well.
[ | Irvine Bobbins, American businessman
3. Treat employees like partners, and they act like partners.
Fred A. Allen (1894-1967)
4. If you can run one business well, you can run any business well.
Richard Branson, American businessman
5. You can't run a business without taking risks.
Millard Drexler, American business Executive

Mooynws10. Money and its functions
IIpakTnyeckue 3ansiTus -18 yac
CamocrosiTesbHast padora — 84ac.
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1. ABanecsn, XK.I'. AHrnmiickuii si3bIk 17151 S9koHOMHCTOB [Tekcr] : yueb. mocobue: pek. YMO /
K. I'. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 ¢. : wi. + 1 3. ont. auck (CD-
ROM).
Texts: Functions of money p.167-170
Vocabulary exercises 1-5 p.172-175
2. broxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : yue6. mocobue / JI. O. bnoxunckas [cocrt.] ;
AMI'Y |, @unon. ¢ak. - braroemenck : 3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2005. - 107 c.
Texts, vocabulary, grammar exercises, business letters, questioning p.5-48
3.Ara6eksn, WL.II. [lenoBoit anrnuiickuii [Tekcr] = English for business : yue6. moco6ue / N.I1.
Ara0exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.
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FUNCTIONS OF MONEY

Money, with its special characteristics, serves many important economic functions.
Money is anything that people commonly accept in exchange for goods and services. Money has
three basic functions. It serves as a medium of exchange, a standard of value, and a store of
value. Anything that serves any of these three functions is a type of money.
Medium of exchange. The single most important use of money is as a medium of exchange. A
medium of exchange is any item that sellers will accept in payment for goods or services. As a
medium of exchange, money assists in the buying and selling of goods and services because
buyers know that sellers will accept money in payment for products or services.
Standard of value. The second use of money is as a standard of value. That is, money provides
people with a way to measure the relative value of goods or services by comparing the prices of
products. In this way, people can judge the relative worth of different items such as a television
and a bicycle. They can also judge the relative values of two different models or brands of the
same type of item by comparing their prices

Similarly, governments must be able to figure tax receipts and the cost of expenditures.
Money, because it helps provide some uniformity to these accounting tasks, is also called a unit
of accounting.
Store of value. The third function or role of money is that it can be saved or stored for later use.
For money to serve as a store of value, two conditions must be met. First, the money must be
nonperishable. That is, it cannot rot or otherwise deteriorate while being saved. Second, it must
keep its value over time. In other words, the purchasing power of the money must be relatively
constant. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later
use. If not, most people will be hesitant about saving money today that will be worth little or
nothing tomorrow.
Characteristic of Money
To be used as money, an item must have certain characteristics. The five major characteristics of
money are durability, portability, divisibility, stability in value, and acceptability.
Durability. Durability refers to money's ability to be used over and over again. Eggs would be a
poor choice for money because they are fragile and perishable. Metals such as gold and silver,
however, are ideal because they withstand wear and tear well. In fact, many coins minted in
ancient times are still in existence.
Portability. Money's ability to be carried from one place to another and transferred from one
person to another is its portability. As a medium of exchange, money must be convenient for
people to use. Items that are difficult to carry make poor money.
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Divisibility. Divisibility refers to money's ability to be divided into smaller units. Combining
various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size. Divisibility also
enhances money's use as a standard of value because exact price comparisons between products
can be made.

Stability in value and acceptability. For money to be useful as a store of value, it must be stable
in value. Stability in value encourages saving and maintains money's purchasing power. Most
people who save money are confident that it will have approximately the same value when they
want to buy something with it as it had when they put it into savi ngs.

Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services. People accept money because they know they, in turn, can spend it for other products.
Types of Money

Money comes in all shapes ahd sizes. The items used as money are a reflection of the society in
which they are used. Money as a rule includes coins, paper money, checks and near money.
Checks or checkbook money usually make up more than 70 percent of the nation's money
supply, and nearly 90 percent of the transactions in most countries are completed by writing
checks. Because checks are payable to the holder of the check on demand, checking accounts are
often called demand deposits. Checks are representative money because they stand for the
amount of money in a person's account. They are generally accepted because the bank must pay
the amount of the check when it is presented for payment. Checks, therefore, are considered
money because they are a medium of exchange, a standard of value, and a store of value. Other
financial assets are very similar to money. These assets, such as savings accounts and time
deposits, are called near money and are not usually considered part of the nation's money supply.
Bills of exchange are examples of near money. Though they are easily accessible, these accounts
cannot be used directly to buy goods or pay debts. Depositors, for example, cannot pay bills
directly from their savings accounts. Since funds in these accounts can be easily converted into
cash, however, they are considered near money.

Sources of Money's Value

Money must have and retain value. AH money falls into three categories according to what gives
the money its value.

The three categories of money are commodity money, representative money, and fiat money.
Commodity money. An item that has a value of its own and that is also used as money is called
commodity money. Throughout history, societies have used many commodities as money. The
ancient Romans sometimes used salt as money. Precious metals such as gold and silver, and
gems such as rubies, emeralds, and diamonds, have often been used as money. The majority of
nations in the world today use currency - coins and paper bills - for money. The Lydians, an
ancient people in Asia Minor, minted the world's first coins about 700 B.C. The Chinese
developed the first paper currency, perhaps as early as A.D. 1000 or A.D. 1100.

Representative money. Money that has value because it can be exchanged for something
valuable is representative money. Checks are representative money because they can be
exchanged for currency as long as the check writer has sufficient funds on account.

Fiat money. Value is attached to fiat money because a government decree, or fiat, says that it has
value. Coins and paper money are examples of fiat money. The money has value because
thegovernment says that citizens must accept paper money and coins for all transactions.
Vocabulary

A.D. = Anno Domini - Haei 3psl

acceptability n - npuemiieMocTb

accounting n OyXxranaTepckHil yuet

accumulate wealth — nHakanuBath cocTosiHUE

B.C. — before Christ - 10 Haeii 3pbl

bill of exchange - Bexcenb, TparTa

cash n - Hanuunble neHpru check n - yek

checkbook money — nenbru 6aHKOBCKOTO 000pOTa, ACHBI'M O€3HAIMYHBIX PACYCTOB
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coin n - MOHETa

commodity money - 1. ToBap B poiM JEHEr (Hamp. COJib, MeX); 2. TOBapHbIC JIEHbIH
(obnmagaroniyie BHyTpEHHEH CTOUMOCTBIO B OTJIMYHE OT OYMaXKHBIX )

cost of expenditures - CTOUMOCTB 3aTpat, U3IEPKKU OT PACXOJI0B

demand deposit - gerno3uT 10 BocTpeOoBaHUs; OECCPOUHBIN BKIIAT; TEKYIUI cUeT
deteriorate v - yXyamarbcs

divisibility n — neaumocTsb

durability n - TpoOJDKATETEHOCTH CPOKA MCTIOIB30BAHUS, JTI0JTOBEUYHOCTh
enhance v - yBenmu4nBaTh, yCHIIUBATD, yIyUIIaTh

fiat n - mekper, MOCTaHOBJICHHUE, YKa3

fiat money - JeHBIU, CUUTAIOLTUECS IEHBIAMHU 10 YKa3y

figure v - MOJICYUTHIBATE; CUNTATH

gem n — JAparoleHHbl KaMeHb

medium of exchange - cpencTBo oOparieHus

meet the conditions — BBINOIHAT YCIOBUS

mint v — 4eKaHUTh (MOHETY)

near money - CyOCTUTYT JIeHer

nonperishable adj - HemopTsamuiics

over time - B TeYEHUE TUTEILHOTO BPEMEHHU

paper money OyMaKHbIE ICHBIH

payable on demand - moanexanuii oniare HEMEAJIEHHO 0 MPEAbSIBICHUN
perishable adj - ckoponopTsuiics

portability n - mopTaTuBHOCTb

purchasing power — nokymnareiabHas ClIoCOOHOCTh

record keeping - BeneHue yuera, yyer

representative money - TPeACTaBUTEIbCKHE JCHBIU (OyMakHBIC JE€HBIH, IOJHOCTHIO
o0ecreyeHHbIe 30JI0TOM HIIU cepedpom)

savings account - €MO3uT, cOeperaTeIbHbIA CUET

stability in value - craOUIBHOCT LIEGHHOCTH

stand for v - 03Ha4aTh, CHMBOJIU3UPOBATH

standard of value - mepa croumocTu

store of value — cpencTBO HAKOIUICHHS; CPEACTBO COEPEKEHHUS; CPEACTBO «COXPAHCHUS
[IEHHOCTH»

time deposit - cpOUHBIN JENO3UT; BKJIaJ Ha CPOK

transaction n - caienka, onepanus uniformity i - exuHOOOpa3ue

unit of accounting - eAMHUIIA yUeTa peaIbHOTO KaluTasa,eIMHUIA OyXraaTepcKoro yuera
value n - cTOMMOCTb, IIeHa, BAJIIOTa

wealth n - borarcTBo, cocTosTHHE

wear and tear - U3HOC; aMOPTHU3allMsl; U3HAIITBAHUE

withstand v - BeIIepKaTh; MPOTUBOCTOSTH

worth n — 1ieHa, cToMMOCTh, IICHHOCTh

worth adj - umeromui EHHOCTh; MPUHOCSIIINI T0XO0/T

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises
Exercise 1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
relative value; to figure profits and losses; tax receipts; accounting task; to accumulate wealth
to withstand wear and tear; to mint coins; stability in value; durability; acceptability; to make
transactions; payable on demand; checkbook money; representative money; fiat money.
Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.
1.Combining various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size.
2. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later use.
3. Metals such as gold and silver are ideal because they withstand wear and tear well.
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4. Divisibility also enhances money's use as a standard of value because exact price comparisons
between products can be made.
5. Checks are representative money because they stand for the amount of money in a person's
account.
6. Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services.
Mooyns 11. Taxes and taxation
IIpakTnyeckue 3ausTus -18 yac
CamocrosiTesabHast padora — 84ac.
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TAXATION AND TAX SYSTEM

Taxation is the process by which the people pay the expences of carrying on the
government. Even the earliest and simplest societies needed some methods of maintaining order
and providing for justice, and those services couldn’t be provided without cost.

Many kinds of taxes have been used and are being used throughout the world. The main
taxes can be divided into those paid in income and capital, called ‘direct’ taxes and those paid
when money is spent, called ‘indirect’ taxes. Income tax, in effect, redistributes wealth from the
rich toward the poor (via social programs). It is fairly simple tax to collect, as many employers
pay the tax directly for the employees, deducting it from the salary before it is paid. However, it
is generally a progressive tax: more is paid as income rises. This may become a drawback if
there is no incentive to work harder because people may feel that they earn relatively less and
pay more tax. If the rates of a tax should be lower when applied to a larger sum, the tax would be
called regressive.
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A tax is called proportional if the rate of taxation remains the same, whether it is applied
to a small sum or a very large one. The amount of tax_paid is proportional to the sum which the
tax is applied because the rate is a constant flat rate. The tax on houses and farms is an example
of a proportional tax because the rate is the same whether the house or farm is large or small.

Indirect taxes are paid on goods and services. The taxes are paid by shops or
manufactures, but then passed on to the consumers in the form of higher prices. In the United
Kingdom, for example, the Value Added Tax or VAT is the most important indirect tax. The
advantage of this tax is that it is directly in line with inflation. If the prices rise, so does the tax.
However, the burden of this tax falls more heavily on the less well off.

Taxes also may be identified according to the base on which they are applied. For
example, the property tax is levied on both land and buildings (real estate), and personal
property. The inheritance tax is placed on the value of property a person inherits. The estate tax
is placed on an estate before it is divided among the heirs. Sales taxes, levied on sales, may apply
either to all kinds of sales or only to certain kinds. If sales taxes are placed on luxury goods they
are called /uxury taxes and generally represent a high rate of taxation.

Excise taxes are those placed on a specific commodity, or thing, by the government.
Tobacco and liquor taxes are excise taxes. Custom duties or tariffs are taxes placed on the
importation of goods from outside the country. A license tax is one placed on the right to do
something, as for example, to sell liquor, tobacco; to get married; to own a dog; to go hunting or
fishing.

Countries vary in the balance of their taxation; some rely more on income taxes, while
others gain a large proportion from indirect taxation. However, a balance is generally thought to
be the fairest system. There are some other principles of taxation. Everyone agrees that the tax
system should be simple. Both those who pay the taxes and those who collect them should be
able to understand the tax laws: the system should be stable so that the taxpayer knew in advance
that he must pay the tax to be able to save money for it. And it should be possible to expand the
tax system to collect more money in periods of emergency, when the government must spend
more money and to reduce the amount of taxes in normal times, when the government
expenditures are at minimum. This is called the principle of elasticity.

The government of a country needs to raise taxes in order to provide goods and services
that will be shared by consumers. Defense spending is one of the main items in this category.
Governments maintain armed forces and spend money on such costly items as aircraft carries
and tanks. Law enforcement is another priority for the government. In addition, other services
such as health and education would only be affordable to the rich if the government did not
provide them.

Another part of governmental spending is allocated to caring for those who do not have
an income. The very poor, the unemployed, and dependent children are provided for out of
taxation.

The countries with the lowest tax in the world are: Bahrain, Brunei, Kuwait and Quatar
(where there is no tax at all). The highest taxation rate is in Norway. Some people pay more than
100% of their taxable income. The highest recorded personal tax demand is one for $336 million
on the estate of Howard Hughes.

WHERE YOUR TAX MONEY GOES

Department Expenses Agriculture

Public Works Social Security

Police Medicare

Fire Charity

Defense Education

Buildings Roads and Highways

Vocabulary

ax Hajor, cOop, MONUINHA, MTOJIaTh, 00JI0KEHHE
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after tax
before tax

tax free

tax in kind
liable to a tax

tax on accumulation of profits

tax on capital

tax on income

to abate a tax

to abolish a tax

to collect taxes

to cut down a tax

to evade a tax

to impose a tax

to lay a tax on

to make (file) a tax
to pay taxes

to raise taxes

to withhold taxes
burdensome taxes
business taxes
capital-gains taxes (Amer.)
commodity tax
company income tax
corporation income tax
death tax

deferred tax
dividends tax

double tax

excise tax

flat-rate tax

general property tax
hidden taxes

indirect tax
individual income tax
inheritance tax
taxability

taxable

taxation

equitable taxation
explicit taxation
expropriatory taxation
implicit (taxation )
multiple taxation
tax-collector
taxeater

taxer

taxpayer

taxless

tax-gather

expenses

cost

rocJie yAepskaHus (3a BbIUETOM) Hajora
IO BBIUETA HAJIOra
CBOOOHBIN OT yIJIaThl HAJIOTA
HaTypaJbHbIA HAJIOT
o0araeMslii HaJIOTOM
HaJIOT Ha HAKOIIJICHHYIO IPHOBLITH
HAJIOT Ha KamuTal
OJIOXOMIHBIA HAJIOT
CHMKATh HAJIOT
OTMEHHUTH HAJIOT
B3MMAaTh, COOMPATh HAJIOTH
CHIDKATh HAJOT
YKJIOHSTHCS OT YIUIaThl HAjora
BBOJUTH HAJIOT, 00yiaraTh HaJIOTOM
001araTh HaJIOrOM
3arO0JHUTh HAJIOTOBYIO JACKIAPAIIHIO
BBIIJIAYMBATH HAJIOT'H
coOupaTh HaJOTH
yE€PKUBATH HAJIOTU U3 5KAJIOBAHbS
00peMEeHHUTETbHbBIE HAIOTH
HaJIOT Ha MPEeANPUHUMATEIS
HAJIOT Ha yYBEJIMYECHHUE PHIHOYHON CTOUMOCTH
KOCBEHHBIN HAJIOT HA TOBApbI
HAJIOT C JOXOJI0B KOMITaHUH
HAJIOT C JI0XO0JI0B KOPIOpaLui
HAJIOT Ha HACJIEICTBO
OTCPOYEHHBI HAJIOT
HaJIOT Ha JUBUACHIBI
JIBOMHOI HaIOT
aKIIM3, aKIU3HBIA cOOp
IIPONOPLUUOHAIBHBINA HAJIOT
HAJIOT Ha BCE BUJBI COOCTBEHHOCTH
HESIBHBIC HAJIOTH, TAMO>KEHHBIE COOPBI
KOCBEHHBIM HAJIOT
JIMYHBINA TTOJIOXOIHLINA HAJIOT
HAJIOT Ha HACJIEICTBO
00J1araeMoCTh HaJ0TrOM
obnaraeMbIii HAJIOrOM
HAaJIOro00J105KeHNEe, B3UMaHUuEe HAJIOI'OB
CITpaBeTMBOE HAJIOTO00JIOKEHUE
SIBHOE, OTKPBHITOE HAJIOTOO0I0KCHHE
HETIOMEPHO BBICOKOE HAJIOTO00JI0KEHHE
HESBHOE, HEMPEeayCMOTPEHHOE 3aKOHOM
MHOT'OKPAaTHOE HAJI0T000JI0)KEHHE
cOOPIIMK HAJIOTOB
JIUII0, )KUBYIIEE HA TOCYAAPCTBEHHYIO ITOMOIIh
cOOPIIKK HAJIOTOB, YNHOBHUK
HAJIOTOIUIATEIBIIHNK
OCBOOOKICHHBIN OT yIJIaThl HAJIOTOB
COOpIIIMK HAJIOTOB
pacxojibl, CTOMMOCTb, II€Ha
CTOMMOCTb, U3/ICPKKH
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provide obecrieunBaTh, CHaOXKaTh

via qyepes

fairly CIpaBeJIUBO, COBEPILICHHO

deduct BBIYMTATh, OTHUMATh

drawback IIOMeXa, HeJIOCTATOK

incentive CTUMYJI, MOTHB, TOOYAUTEIbHBIN
burden Opems

flat rate HAaJIOT, B3MMAaEeMBIH 110 €JUHOI CTaBKe
enforcement YCUJICHHE

Vocabulary exercises
Exercise 1. Read the following words.
tax, duty, taxation, consumer, measure, employee, employer, possible, ideas, decline, indirect,
price, suffer, unnecessary, obtain, probably, income, therefore.
Exercise 2. Read and translate the following word combinations.
government offices, by means of taxation, direct and indirect taxation, a taxpayer’s income,
some methods of maintaining order and providing for justice, a modern society
Exercise 3. Read, translate and define whether it is a noun, an adjective, a verb, an adverb or a
preposition.
Unacceptable, equitable govern, payment, immediate, measure, available, investment,
expenditure, receipt, profit, offset, overall, fairly, satisfy, whereas, tax higher, exist, protect, like,
really, fairer, unnecessary, taxation, amount, percentage.
Exercise 4. Find the synonyms among the following words.
Air waybill, dealing, influence, goal, structure, profit, buyer, decision, exporter, cause,
donation, airline, charge, description, measurements, benefit, basis,  grand, borrow, box,
original, carrier, top copy, case, consignee, dimensions, shipper, rate, air consignment note,
lend, nature, solution, reason, affect, foundation, aim, transaction, framework..
Exercise 5. Find the antonyms among the following words.
Opponent, growth, inside, capable, loss, always, better, dependence, public, rise, easy, less,
wide, supporter, decline, worse, difficult, more, narrow, profit, never, private, fall, independence,
outside, incapable.
Exercise 6. Think of the nouns that are commonly used with the following verbs.
Issue, sell, perform, save, cover, accumulate, flow, afford, meet, recover, incur, claim.
Exercise 7. Name three forms of the following verbs.
Eat, sell, govern, look after, protect, tax, suffer, carry on, maintain, provide, use, spend, can,
divide, deduct, pay, feel, rise, call, pass, place, represent, allocate, hare, need, raise, know,
understand, agree, gain, vary, cost, steal.
Mooyne 12. Banking
IIpakTnyeckue 3ausaTus -18 yac
CamocrosiTesbHast padora — 12yac.

Jlureparypa:

1. ABanecsn, XK.I'. AHrnuiickuii si3bIk 17151 S9koHOMHCTOB [Tekcr] : yue6. mocobue: pek. YMO /
K. T'. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : w1 + 1 s1. ont. auck (CD-
ROM).
Texts
Types of financial operations p.180-183
Vocabulary exercises 12-14 p.185-187
Discussion: exercises 15-18 p.188-193
2. Apmasckas, E.A. Aurnuiickuii si3bik [ TekcT] : mocoOue At CTYJI€HTOB SKOHOM. CIIell. : y4eO.
nocobue / E. A. Apmasckas, I'. I1. Mcaesa. - M. : Beicu. mik., 2009. - 256 c.
Banking p. 137-148
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3. bnoxunckas, JI.O. English for international banking and accounting [Tekcr] : y4e6. nmocoOue:
pek. JIB PYMI] / JI. O. bnoxunckas ; AMI'Y, @®. - bnarosemenck : M3n-Bo AMyp. Toc. yH-Ta,
2008. -300 c.

4. bnoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekcr] : yue6. mocobue / JI. O. broxunckas [cocT.] ;
AMI'Y |, @unon. ¢ak. - biarosemenck : 3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2005. - 107 c.

5 Ara6eksH, W.I1. [{enoBoii aarnuiickuii [Tekct]| = English for business : yue6. mocobue / W.I1.
Ara6exksH. - Pocto H/]] : ®enukc, 2004. - 320 c.

6. boramnkwii, 11.C. busznec-kypc anrimiickoro si3bika [ Tekct] : cimoB.-cpas. / U. C. borankui,
H. M. [Trokanosa ; mox pen. . C. borauxoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

7. Oceukun, U.A. AHTIIO-pycCKHii y4eOHBIN CIOBaphb Mo 3KOHOMHKE U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - Poctos /]l : ®enukc, 2008. - 348 c.

Ilepuoauveckue u3aaHus

1. Foreign Affairs

HNuTepHeT-pecypcenbl

[IInpokoe HCIIONB30BAHKUE CTYAEHTAMHU M IpenojaBaTelsiMu MOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

What is a bank?

A bank is a business. But unlike some business, banks do not manufacture products or
extract natural resources from the earth. Banks sell services — financial services such as car
loans, home mortgage loans, business loans, checking accounts, and credit card services.

Some people go to the bank in search of safe place to keep their money, Others go to the
bank seeking money for loans to buy houses and cars, start business, expand farms, or do any of
the other things that require borrowing money.

Where do banks get money to lend? They get it from people who open saving and other
types of acounts. Banks act as go-betweens for people who save and people who need to borrow.
If savers did not put their money in banks, the banks would have little or no money to lend.

Your savings are combined with every-one else’s savings to form a big pool of money to
make loans.The money does not belong to bank’s president, board of directors, or stockholders.
It belongs to the depositors. That’s why bankers have a special obligation not to take big risks
when they make loans.

How did banking begin?

No one knows who started the world’s first bank, but it is safe to say that banking has its
roots in early trading civilization of the Mediterranean. Without trade there would have been
little need to establish banks, and without banks there would have been far less money to finance
trading ventures.

Imagine for a moment that you are a merchant in ancient Greece or Phoenicia. You make
your living by sailing to distant ports with boatloads of olive oil and spices. You do not grow the
olives and spices yourself; you buy them from growers or other merchants. If all goes well,
you’ll be paid for your cargo when you reach your destination, but before you set sail you must
have money to outfit your ship.

You find it by seeking out people who have money sitting idle. They agree to put up
money for your cargo and suppliers in exchange for a share of your profits when you return from
your voyage ... if you return.

The people with the idle money are among the world’s first lenders and you are among
the world’s first borrowers. You complain that they are demanding too large a share of your
profits. They reply that your voyage is perilous and they run a risk of lossing their entire
investment. Lenders and borrowers have carried on this debate ever since.

Today, most people who want to borrow money go to banks rather than to wealthy
individuals. But the basic concepts of borrowing and lending have not really changed. People do
not let you have their money for nothing.

It is risky to lend money. There is no guarantee that a lender will get the money back,
even if the borrower is an old friend. So why lend money? Why take the risk? Because lending
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presents an opportunity to make even more money. People will often take a financial risk if they
believe there is a good chance of making more money.

For example, if a bank lends $50,000 to a borrower, the bank is not satisfied to just get its
$50,000 back. In order to make a profit, the bank charges interest on the loan.

Interest is the price borrowers pay for using someone else’s money. If a loan seems risky,
the lender will charge more interest to offset the risk. (If you take a bigger chance, you want a
bigger payoff).

Of course, the opportunity to earn lots of interest won’t mean much if a borrower fails to
repay a loan.That’s why banks often refuse to make loans that seem too risky.

Banks also use interest to attract savers. After all people who have extra money do not
have to put it in the bank. They have lots of choices:

- They can bury it in the backyard or stuff it in a matratress. But if they do that the money will
just sit there. It won’t increase in value. It won’t earn interest.

- They can buy land or invest in real estate. But real estate can tie up an investor’s money
because buildings and land can take a long time to sell if the market is weak. And there is always
the risk of real estate dropping in value.

- They can invest in the stock market. But if the stock market drops, investors can lose their
money.

- They can buy gold or invest in collectibles, but gold and collectibles fluctuate in value. Who
knows what the value will be when it is time to sell. (In 1980, gold sold for $800 an ounce. By
1983, the price had sunk below $400.)

Or they can put their money in a bank .Not only will the money be safe, it will also earn
interest. In addition, many types of bank accounts offer depositors the added advantage of being
able to get at their money quickly.

Who owns a bank?

The owners are shareholders. At the outset they provide the necessary capital. All banks
are organized on the joint stock principle and are registered public companies.

The Chairman and the Board of Directors are elected by the ordinary shareholders at the
Annual General Meeting and are responsible for the efficient management of the bank. The
Board will appoint a Managing Director who is directly responsible to them and is a member of
the Board. They will also appoint the most senior executives who in turn will appoint the rest of
the staff who will be responsible in different capacities for the day to day running of the bank.

At the end of business year the Directors recommend and the Annual General Meeting
decides how much of the profit should be distributed to the shareholders dividend, and how
much should be remained in the business. A bank publishes its Report and Accounts and sends it
to every shareholder, from which they can easily determine the total profits the bank has earned
and how much is available for distribution.

Vocabulary

banking 0GaHKOBCKOE JIeJI0
complicated CJIOKHBIH, 3aITyTaHHBIN
tripartite TPOWCTBEHHBIH, TPEXCTOPOHHUN
layer CJIOH, TIIacT

to head BO3TJIABJISATh

to establish OTKPBIBAaTh, YCTAHABIINBATH
governor YIPABJISAIOUN

deputy 3aMECTHUTEIb

to mint YEKAHUTD

to lend aBaTh B3alMBI

to manage YOpaBlIATh

national debt roCyAapCTBEHHBIN 10T
joint COBMECTHBIH, 00N
clearing KJIIMPUHTOBBIN OaHK
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discount house

to borrow

account

accountant

board of directors
capital

clerk

current account

deposit account
depositor

dividend

invest

interest

joint stock

loan

profit

reserve

shares

shareholder

statement

standing order

appoint

executive

outset

owner

staff

withdraw

remittance

commercial bank
merchant bank
industrial bank

issuing bank

bank affilate/bank branch
current assets

bank facilities

to transfer to an account
balance with foreign banks
account holder

to have an account with a bank
to put into a bank
treasure

the Treasury

treasure notes

BN/ bank note/bill

in the denomination of ...
teller

legal tender

debt

forged banknote
soft/paper money
currency exchange
Forex, foreign exchange

YYETHBIN JOM
3aHUMAaTh, OpaTh B3alMBbI
cyeT
Oyxranrep
COBET JUPEKTOPOB
KaImuTal
CITy KAl
TEKYIIUH CUET
JICTIO3UTHBINA CUET
BKJIATUHK
JABUICH]T
WHBECTHPOBATH
MIPOLICHT
AKI[MOHEPHBIN KaruTas
ccyna, 3aeM, KpeIauT
pUOBLITH
pe3eps, 3amac
aKIMHU
aKIHOHEP
BBINMCKA U3 0AHKOBCKOT'O cUeTa
MIOCTOSIHHOE MTOPYYCHHE KIUEHTY OaHKa
Ha3HA4yaTh
aJIMUHHCTPATOP
Hayaio
COOCTBEHHUK
nepcoHa
OpaTh co cuera
MepeBO/I JIHET uepe3 0aHK
KOMMepUecKHii 0aHK
TOPTOBBII OAaHK
MPOMBIIIJICHHBIN OaHK
SMHCCHOHHBINA OaHK
¢bunman, otaeneHue 6aHka
00OPOTHBIN KamuTal
ycayru OaHka
MEPEYHCIIATh HA CUET
CYET 3a IPaHULIC
BJIaJieJIel] cueTa
HMETH CUeT B OaHKe
KJIacTh B OaHK
Ka3HA4YEHCTBO
MuHnuctepcTBO UHAHCOB
Ka3HaueHCKue OMIIETHI
OaHKHOTa
JIOCTOMHCTBOM
KacCHp
3aKOHHOE TIATEXKHOE CPEACTBO
JIOJIT
¢anpmmBas Kynropa
OyMa’KHBIE JICHBTH
00OMEH BaIFOThI
OTIepalliK Ha BAIFOTHOM PBIHKE
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rate of exchange

to make a payment

- in local currency

- in foreign currency

- in cash

advance payment
installment plan (Am)
down payment

clearing payment
payment on the spot
prompt payment

payment ahead of shedule
overdue payment

due date/ maturity date
premium/penalty

bill of exchange/draft
settlement of a bill/cheque
to cash a cheque

credit card

interest on credit

to arrange credit with a bank

to grant a credit/to allow credit
on easy terms

credit security
solvent/credit-worthy
non-interest loan

to raise funds

lender

borrower/debter

credit advice

L/C letter of credit
irrevocable L/C
divisible L/C
confirmed L/C
documentary L/C
invoice

Kypc oOMeHa
MIPOU3BOAUTH OILIATY

B MECTHOM BAJIFOTE
B MHOCTPaHHOM BAJIIOTE
HaJUYHBIMU

oIuIara BIepe]
MOKYIKa B KPEAUT
MIEPBbINA B3HOC

oriaTa 1mo 6e3HaAIMYHOMY pacyeTy

HEMe UICHHAs oruIaTa
CBOCBPEMEHHAsI OTLIaTa
JOCPOYHAs OTlIaTa
MPOCPOYCHHAS OIIaTa
CPOK TIIaTeka
HEYCTOMKa
TpaTTa (MepeBOIHON BEKCEIh)
oriaTa BEKCeJs /ueKa
NOJTYYHTh JACHBIH 10 YEKY
KpEeIUTHAs KapTOYKa
% 3a MoJIB30BaHUE KPEAUTOM
JIOTOBOPUTKCS C OAaHKOM
0 TIPEOCTABICHUH KPEIUTa
MPEIOCTaBUTh KPEIUT
Ha JIbTOTHBIX YCIOBUSX
o0ecrieyeHne KpeauTa
KPEIUTOCTIOCOOHBIIA
OecTpoIeHTHAs CCya
MOJYYHTh CCYIY
KpeauTOp
3aeMIIUK
KPEAHUT aBU30

(yBemOMJICHHE O KPETUTOBAHUH )

AKKpPEIUTHUB
0€30T3BIBHBIN aKKPEIUTUB
JIETTMMBIA AKKPEIUTUB

MOATBEPKICHHBIN aKKPEIUTHUB

TOBAapHBIN aKKPEIUTUB
cueT-paKTypa, HaKJIaIHas

Banks — financial institutions that offer the widest range of financial services — especially credit,
savings, and payment services — and perform the widest range of financial functions of any
business firm in the economy.

Affiliated bank — bank whose stock has been acquainted by a bank holding company.

Bankers’ banks — group of banks that are given a legal permit to create regional service firms in
order to facilitate the delivery of certain customer services, such as rapid transfer and investment
of customer funds and the execution of orders to buy or sell securities.

Bank holding company — a corporation chartered for the purpose of holding the stock (equity
shares) of one or more banks.

Correspondent banking — a system of formal and informal relationships among large and small
banks established to facilitate the exchange of certain services, such as clearing checks.
Nonbank banks — financial service firms that either offer checking account services or grant
commercial loans but not both of these services.
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Unit banks — banks that offer the full range of their services from one office though a small
number of services ( such as taking deposits or cashing checks) may be offered from limited-
service facilities (such as drive-in windows and automated teller machines).

Vocabulary exercises
Exercise 1. Match the following nouns on the left with their definitions on the right.

1. account a. a person who works at the counter in a bank
2. bill b. the value of money of one country or the cost
of buying currency from another country
3. exchange rate c. money kept in the bank that can be added to or
taken from
4. teller d. an office of a bank, store that is not the main
office
5. branch €. paper money
6. interest f. the amount of money remaining
7. balance g money paid for the use of money
8. discount house h. a place where you keep objects of
a particular type
9. deposit 1. a sum of money lent for an agreed period of
time and at agreed rate of interest
10. loan j. demand or request for a thing
considered one’s due
11.charter k . a document granting rights, issued
by a legislature
12.lend 1. any of several usually equal payments
for something
13. borrow m. money left without an organization
for safe keeping or to earn interest
14. denomination n. class of measurement of money.
15. claim 0. company or bank on the discount market

that specializes in discounting
bills of exchange

16. installment p. acquire temporarily, promising or
intending to return
17.repository g. allow the use of money at interest

Exercise 2. Complete the gaps with the words from the box.

credit card interest down payment  charges
teller money bank balance in denominations of
bills installment plan cheque
1. is usually the slowest method of payment: your suppliers may have

from their own bank and also from banks in your country since a cheque has to
be cleared through the international banking system before they receive credit.

2. Americans would say the best way to carry money is to have a major -like
Visa, MasterCard or American Express.
3. American comes in coins worth 1¢ (pennies), 5¢ (nickels), 10¢ (dines), 25¢

(quarters) and 50 ¢, thought half dollars aren’t very common. Paper money is

$1, $5, $10 and $20. Two, fifty and one-hundred dollar

exist, but they aren’t common.

4. Don’t be surprised if a bank or store clerk looks very closely at a hundred dollar
bill to make sure it’s real!
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5. The credit card company sends you a bill once a month that shows the purchases you made
and any left to pay from the month before. Usually you have thirty days to
pay before they charge you
6. Many stores that sell expensive items - home appliances like washing machines and
refrigerators, for example — allow their customers to pay for them on the
Customers make a of 10% or more on the purchase price and pay the rest in
monthly installments; they also have to pay interest.
7. Most s in the U.S. open at 9:00 or 10:00 and close between 3:00 and 5:00, but stay
open later on Fridays.
Exercise 3. Write the pairs of synonyms.
Goal, owner, rival, branch, warehouse, paper money, discount, commodity, counterfeit, assets,
aim, bank bill, share, securities, banker’s acceptance, proprietor, competitor, subsidiary,
storehouse, rebate, merchandise, soft money, forged banknote.
Exercise 4. Give the opposites of:
assets, payables, to turn a profit, short-tern debt, liquid assets, marketable securities.
Exercise 5. Translate into English.
1. T'oBopAT, 4TO GAHK — ITO MPEAIPUSITHE.
2. I3BecTHO, 4TO OAHKH HE MPOU3BOMAST TOBAPHI M HE TOOBIBAIOT MIPUPOIHBIE PECYPCHI U3 3EMJTH.
3. Okazanoch, 4To OaHKH MpeaaraoT (UHAHCOBbIE YCIYTH.
4. Ciydmsioch Tak, 4TO JIIOAM TMONLIH B OaHK B IMOMCKaX OE30MAaCHBIX MECT U C IIENBI0, YTOOBI
COXPAHHUTH CBOM JICHBIH.
5. [lonararoT, yTo OAHKHU BBICTYIAIOT B POJIM MIOCPEIHUKA.
3anucka

[Ipocras 3amucka (note) HOCHUT MOTYO(DUIIHATLHBIN XapaKTep U MOXKET ObITh HamucaHa
OT pyku. BmecTe ctem, 3TO TOKYMEHT, B KOTOPOM JaeTcs KpaTkas HHPOpPMAIUs O COOBITHSX,
iaHaXx WiIW JACUCTBUAX ( HampuMmep, COooOMmaeTcss O YbeM-TM0O0 3BOHKE, OINEepPaTHBHOM
COBCIIAaHWU WM M3MEHEHMsIX B IaHax). [Ipocras 3ammcka OTIMYaeTcsl KPaTKOCTBIO M MOXKET
OBITh HaIMCAaHa SUMOIIMOHAIILHBIM SI33BIKOM.

Ecnu 310 BaxkHO, 3aITUCKY CIIEyeT HauaTh C YKa3aHUS BPEMEHH, JHSI, HEJICIH WIH JaThI.
Jns Toro, 4ToOBl YCHWJIMTh 3HA4YCHHUE HamOOIee BAKHBIX (AKTOB, MOXHO HCIIOJIB30BaTh
3aryiaBHbIe OYKBBI, IMOJYCPKUBAHUE WJIM 3HBAKU IYHKTYalldd, HAlPUMEP THUPE BMECTO TOYCK,
3amaThIX. JIONycKaeTcst Tak)Ke UCKITIOYCHUST HEHY)KHBIX CIIOB.
Ob6paszer 1

John
Boss asked to bring him the report as soon as you finish with the figures.
Ann

O6paser 2

Sam
Call Emma Dell to confirm meeting time with Coca-Cola representative next Monday at 11.am.
Phone number 533 27 16.

IMamsATHas 3anKMCcKa

[TamsTHAs 3amucka (memo) OTHOCHUTCS K OJJHOUM M3 Hanbosee pacipoCcTpaHeHHBIX (Gopm
JIEJIOBOM TIEPENUCKA BHYTPU OJHOM OpraHu3aluu. 3alucKa IeYaeTaeTcsi Ha YHMCTOM JIMCTE
OyMaru Ui Ha crielMalibHbIX OJaHKaX BHYTPEHHEro oOpalleHusl 1 UMEET MOCTOSTHHBIE Pa3/iebl:
— nata (date)
—(haMuiIs 1 UMA YelloBeKa, KoMy HampasiisieTcs 3anucka (to whom), win JOMKHOCTH TPYIIIBI
JIIOIEH;
— (hamunus u umMst otripaButens (from whom) wim ero 10JKHOCTB;
— 0 ueM 3anucka uiam tema (subject);
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— KpaTKoe BBeJIEHHE, B KOTOPOM H3JaraeTcs Hanbosee BaxHast HHQOpMAIIHs;

— OCHOBHOE COJICp)KaHUE 3aIUCKH;

— BaKIIOYMTEIbHAs YacTh, KOTOpas OOBIYHO BKJIIOYAET PEKOMEHAANNU [0 MpeajaraeMbiM
JIEUCTBUSIM.

Ob6paszern 3

MEMO
To: Heads of Department
From: PR Director
Date: 14 February
Subject: New company logo

As you know, the Public Relations Department has been looking into ways to make our company
logo more attractive and easily recognizable by customers. Could you please take the following
actions in your departments:

1. Encourage staff to share their personal vision of a new logo, which will be used on all our
products and in ads.

2. Ask staff to put their drawings or descriptions in the box placed in the lobby downstairs.

3. Inform staff that the best drafts will get special gifts.

Please contact the PR Department if you or anyone in your department has any further
suggestions.

Answer the questions.
1. What is a memo? 2. Who and where writes memos? 3. What are the rules of memo-writing?
Oopazen 4

MEMO
Date 9™ June
To: Vincent Mills, Human Resources Manager
From: Philip Groves, Managing Director
Subject: Seminars on management

The seminars as we discussed are to be held on 15-17 June.
Could you contact the members of Seminars and inform me about the following:
- the topics that these Seminars cover
- short description of each topic
- whether you think we should use reports printed in advance
We haven’t much time, so could you do this a.s.a.p. and also check the availability of the
members who will be involved in these Seminars.
Signature PG

Iucemo

Ecnu BBl nummTe Ha 4uCTOM JHcTe Oymaru, a He Ha OJaHKe OpraHU3alli, COCTAaBICHHE
MUChMa HAUMHAETCS C Baliero ooparHoro ajapeca (return address), KOTOpbIii TUIIETCS B TPABOM
BEpXHEM yriy cTpaHuubl. [Ipu sTomM cobmiomaercs oOpaTHBI 1O CPaBHEHUIO C PYCCKUM
MOPSAAOK HAMMCAHUS: HOMEP JI0OMA, YJIHMUA, TOPOJ, MOYTOBBIA HMHAEKC, cTpaHa. Eciaum xorture
MOJIyYUTh OTBET HA Ballle MHUCbMO, MTUIIUTE YETKO.

[Tox agpecom cnpaBa ykasbiBaercs nara (date) moarotoBku nuchbMa. IMeroTcst paznuuus
B OpUTAaHCKOM U aMEpUKAaHCKOM BapHaHTaX HAMHCAHUS JaThl, @ IMEHHO B OpUTAHCKOM BapHaHTE
CHayaja yKa3bIBa€TCs YMCIIO, MECSALL U TOJ: 7" anuary,2010, KOTOpoe COKpallaercs HHOTAa J10
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7 Jan’10. Ipyrue mMecsiubl Takke MOT'YT HMETh COKpalleHHbIe ¢popMmbl, Haripumep: Feb, Mar, Jun,
July, Aug, Sept, Oct, Nov, Dec. B mudpax sto seirsiaut kak 7/1/10.

B amepukanckoMm BapuaHTEe CHadajla YKa3bIBae€TCS MECSIl, TOTOM YHCIO H TOJ.
Hampumep, Ta >xe mara Oyaer Hammcana cieayromuM obpazoMm: January 7, 2010, ¢ B mudpax
1.7.10. MoxxHO HCHONB30BaTh JIO0OM BapHaHT, HO BCE K€ XOTEJIOCh IOCOBETOBATh IMHUCAThH
MecsI He nudpamu, a OyKBamH.

Jlamee B mucbMe ClieBa MUIIYTCS MMs, JODKHOCTH monydarens (addressee) u ampec
KOMIIAaHUM WJIM OpTaHM3alllM, B KOTOPYIO Bbl OOpaliaerech, afpec AaeTcs Takke B 0OpaTHOM
HOPSIZIKE.

Hwke cnegyer yka3aTh W TMOTYEPKHYTHh CChUIKY (reference), eciam BbI OTBeYaeTe Ha
NUCbMO, U npeaMmer (subject), 0 KOTOpOM MOWJET peub B MUCHME. 3/1€Ch YKa3bIBAETCS camasi
CyThb, YTOOBI YHUTAIOUIMA CMOT TOHATH IO HECKOJIBKHUM CJIOBaM TJIaBHOE, C 4Ye€M K HeMy
oOpararorcs.

[IpuBeTcTBHE TaKXke CONEPKHUT ps ocoOeHHOCTel. HempaBuibHOE OOpamieHne MOXKET
HEBOJILHO OOHWAETh 4YeJIOBEKa, MO3TOMY JydYllle IMOAyMaTh, MPEXKJIEe YeM HalucaTh TaK
Ha3bIBaeMbIid «TUTYI» (title). 31ech cylecTByIOT MpaBuia, KOTOPbIE HYKHO 3alIOMHUTDH CPa3y.

— Ecnu BBl mummTe B KOMIIAHWIO WM OpPraHU3aIlMI0 B IIEJIOM, a HE KOHKPETHOMY
YEJIOBEKY, BbI OOpamaeTech «YBaxaeMmble rocroaa» — Dear Sirs.

— Ecnu BBl mumuTe 4enoBeKYy, KOTOPBIM 3aHMMAET OMPEICNICHHYIO JOJKHOCTh, HO HE
3HaeTe ero win ee GhaMuinio, Bbl oOpamaeTech «YBaxxaeMblil rocrioguH /Magam» — Dear Sir/
Madam.

— Ecnm BBI 3HaeTe damMuinio aapecara, Bbl oOpaimaerech «YBakaeMblid (-ast) TOCTIOIUH
/rocnioxka Terbapu» — Dear Mr/Mrs/ Tetbury.

— Ecnu BBl XOpOIIO 3HAKOMBI C Y€JIOBEKOM, HaXOJIUTECh C HEW/C HUM B MPUATEIbCKUX
OTHONIICHHUSIX W TPU JUYHOM BcTpeue oOpariaerech Ipyr K JAPYyry MO UMEHH, TO TaKoe
oOpareHue gormyckaercs 1 B mucbMe, Harpumep Dear Elton. Tonbsko ciexyeT uMeTh B BUAY, YTO
B JICJIOBOM TMHChbME, 3aTpParuBaroOlleM MPUHIUIHAIBHBIE BOMPOCHl Jy4llle COXPAHATH
odunmansHbIi cTHIh U ucath Dear Mr. Simpson/ Dear colleague.

Hayunble uay uHBIE TUTYIIBI JOJDKHBI CTaBUThCs niepen hamunueii - Dr/ Professor.

Tema u cyte mpoOiemMbl WJIM OCHOBHOE COJEpKaHME MUChbMa HAXOJIATCS B CEpeluHE
MUChMa.

3aKIrounuTeIbHAs YacTh MOKET COZIepPKaTh TaKkue CTaHAapTHbIE Ppasbl, kak «braromapio
3a corpyanudectBo» (Thank you for your cooperation). «Kny orBera or Bac» (Looking
forward to hearing from you).

Konen mucema moxer BkmouaTh ¢paszsl «Mckpenne Bam /Bama» (Yours sincerely)
ecnu u3BecTHa (amuiusa anpecata, U «C coBeprieHHbIM nouteHuem» (Yours faithfully), ecim
damunus anmpecara HewsBecTHa. [lucbMO MoXeT 3akaHuuBaThes (pazoit  «C HaMITydITUMU
noxemanusmuy (With best wishes).

B nucemax He JoITycKaeTcsi HUKaKUX I'paMMAaTHYeCKUX COKpamieHuid Tuma I'm, don’t,
we’ve, U T.I. Bce 3T ciioBa Hy>)KHO MHUCATH MMOJTHOCTHIO.

B 3akoHUE€HHOM BHJIe CTPYKTypa MUChMa BBITIISIUT CICTYIOMUM 00pa3oMm:
oOpaTHbIi anpec - address;

[ara IMOArOTOBKHU IMHChbMa - date;
ccelika - reference (Ref);
NpUBETCTBHE - salutation;

teMa - regarding (Re) /subject;

CyTb TIpOOIIeMEI - problem;
3aKJTIOYUTEbHAS 9acTh - closing;
KOHeI mrchMa - ending;

MOJMHKCH - Signature;

JOJDKHOCTB OTIIPABUTEIA - position;
npunoxeHnus - enclosure (Enc.)
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pp - pre procurationem - 0 JOBEPEHHOCTH, 32 KOTO-TO;

AP/CL - mochlIOUHBIE MHUITMATBI YKA3BIBAIOIIME HA TEX, KTO THcal (MIePEeBOIMIT) WM TedaTal
€ero;

CC - YKa3aHHUs Ha aJpecaToB KOMUHI MUChbMa JAIOTCS B CAMOM KOHIIE.

Government of Canada 1
Office of the Chairman
Public Service Commission 2
Ottawa, Ontario
KIA ON7
Attention: P.Smith 3
December 8, 20XX 4
Dear Sir: 5
Ref: PC Program analyst
),0.9.9.0.0.9.0.9.9.0.9.9.0.0.9.0.9.9.0.0.9.0.0.0.0.0.9.0.0.9.0.0.0.0.0.9.0.0.9.0.0.0.0.0.0.0.¢
).9.9,9.90.9.9.90.9.9.0.0.9.90.0.9.9.9.9.0.0.9.0.0.9.9.0.9.9.9.9.90.9.0.0.9.9.90.0.9.90.0.0.0.0.0.0.¢
Yours sincerely, 7
A. Robertson
A. Robertson 8
Director
General Services Division
AP/CL 9
Encl. 10
cc: D. Dube 11

Expressions most commonly used in commercial letters
OOpanenne, BCTyILUIEHHE, 3aKJIIOYNTEIbHbIE GOPMYJIbI BE:KJIHUBOCTH

Aopecam Bcmynumenvnoe oopawenue | 3axmouumenvuas gpopmyna
Messrs Dear Sirs, Yours faithfully,

A.Smith & Co., Gentlemen: Yours truly,

Ms. A. Smith Dear Sir, Yours faithfully,

Mrs. B. Brown Dear Mrs. Brown, Yours sincerely,

Mr. A. Smith Dear Mr. Smith, Yours sincerely,

Mrs. B. Brown Dear Madam, Yours truly,

Miss G. White Dear Madam, Yours faithfully,

Miss G. White Dear Miss White Yours very sincerely,

We are pleased to receive ... MbI paibl MOTYYHTh. ..

We acknowledge (confirm) receipt of ...MbI moaATBEpK1a€M MOTyYEHUE

This is to acknowledge your letter dated September 6... Iy, 4T00b1 HOATBEPAUTH MOTyYCHHE
BaIllero MUChMaA OT 6 CEHTIOPS

It is a great pleasure to receive your letter of...C GonbIINM YyHOBOJLCTBHEM IOJYYMIH Ballle
IHCBMO OT ...

This is to inform you that I have received your letter of ...HacTosimum coob1mato, 4To mosyqu
BaIlle MUCHMO OT...

I wish to thank you most sincerely for your kind letter ... Xouy uckpenne no6iarogapurhb Bac 3a
Ballle JII00€3HOE MUCHMO ...

I very much appreciate having a reply from you...5 ouens Oxarogapes 3a Bai CKOpbIi OTBET
Thank you (Many thanks) for your prompt reply of ... biaromapro 3a ckopsIii OTBET. ..

I am most grateful to your letter... I ouens OnarogapeH Bam 3a ...

I am in receipt of your letter ... B moaTrBepskaeHue Bamero nucbma, ...

We are sending you herewith...C HacTOsSIMUM MMCEMOM BBICHUIAEM BaM ...

I enclose herein... K HacTosmieMy nuchbmMy npujiaraem ...
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You will find enclosed...B qanaoM nuceMme BbI HAlAETE ...

Attached to this letter you will find ...C ynoBonscTBHEM

I have the pleasure of sending you ... BeICBLIaIO

I have the pleasure in sending you...Bam

This is to inform you ...Hacrosiiium craBuM Bac B U3BECTHOCTS ...

I am happy to supply you with ...CyacTiuB cHabIUTH Bac ...

I am sending you under separate cover...OTAeIbHBIM IICEMOM BBICHIIAIO BaM...

In reply to your letter of March 10 ...B oTBer Ha Bame nucemo ot 10 mapra ...

This is in reply to your enquiry of ...B orBer Ha Bam 3ampoc oT...

Replying to your kind letter ...B oTBeT Ha Bame 1100€3H0€ TUCHMO ...

Further to our letter of April 6... B nononHeHue k HaleMmy MUChMY..

In conformity with your request of ...B cooTBeTcTBHMHM ¢ Bamiei mpockOoii

In accordance with your letter dated June ...B cooTBeTcTBHU C Bamiei mpock00ii...

With further reference to your letter of May 18 ...IloBTOpHO cchlTasich Ha Balie MUCHMO OT ...
Referring to your letter of ... Ccbutasich Ha Balie HUCHMO OT ...

We are in receipt of your letter of 4 June, we write...Mpl IOJTy4rsid Balie MACHMO OT ...

We should greatly appreciate your telling us ...MbI OyneM mpu3HATENBHBI, €CTTH BBl COOOIINTE
HaM...

Will you kindly inform us ...He Gyznere nu BbI Tak J1100€3HbI, COOOIIUTE HaM. . .

I am making use of this opportunity to approach you with the request...Ilons3ytocs manHOM
BO3MOXHOCTBIO, YTOOBI OOPAaTUTHCS K BaM C IPOCHOOIL. ..

I avail myself of the opportunity to ...IToab3yt0Ch BO3MOXKHOCTBIO. . .

I would ask you to attend kindly to my request...Sl xouy mompocuTh Bac JIOOE3HO YIEIUTh
BHHMaHHUE MOEH mpockoe.

In accordance (conformity) with your request ...B cooTBercTBUU C Barel mpocs00ii. . .

We trust you will... Haneemcs, 9To BHI ...

We are glad to answer your inquiry... MbI paJsl OTBETUTh Ha Balll 3apocC. ...

We very much regret to say (inform you) that ...C 6onbmmMm coxalieHueM cood1aeM Bam, 4uTo. ..
I regret that it has not been possible to ...Coxanero, 4To He OBLIO BO3MOXKHOCTH ...

I am awfully sorry not to have replied to ... ouens coxkanero, 4To HE OTBETHI Ha. .

Please forgive me for my late reply ...IIpoury u3BMHUTH MEHS 3a 3aM03/1AJIbIH OTBET

We apologize for ...IIpuHOCHM CBOM M3BHHEHMS 34 ...

To our deep regret ...K Hamemy rirybokoMy coXalleHHIO. . .

I regret very much that I am not in a position ....5l oueHs coxxasnero, 4To st HE B COCTOSHUM ....

I am sorry to have caused you so much trouble ...fI ouenp coxanero, uto npuuuHWI Bam
CTOJIBKO OecrokoicTBa (HeyA00CTB) ...

We must acknowledge with regret that ...C coxxaraeHneM Mbl T0JKHBI IPU3HATD, YTO ...

Please accept my apologies for ...[Ipumure, moxxanyiicta MO H3BHHEHHUS. . .

It is my great regret that I have to...K MmoeMy BeIHKOMY COKaJE€HUIO, s BHIHYXKJIEH. ..

Please, note/Kindly note...O0GpaTute, moxkanylicra, BHUMaHHE. . .

Please be advised that ...I[Tpumure, moxanyiicta K CBeI€HHUIO, UTO. ..

Please pay attention to ...Iloxanylicra, oOpaTuTe BHUMaHHUE HA ...

I would like to bring to your attention...f 6s1 X0Ten npeacTaBuTh Bamemy BHUMAHUIO ...

I wish to draw (call) your attention to ...Xouy o6paruts Bamie BHuManue Ha ...

We request your consideration of...MsI IpocuM paccMOTpeTh

I should like very much to hear your consideration concerning ...l O6b1 XoTen y3HaTh Bamie
MHEHHE OTHOCUTEIIBHO. . ..

We should appreciate a prompt reply...MbI paccuntbiBaem

A prompt reply would be appreciated...Ha CpOUHBIN OTBET...

Please give (convey, extend, send) my best regards to ...Iloxkamyiicra, mepenaiite Mou
CEpIEYHBINI IPUBET ...

Meanwhile I remain...TeM BpeMeHeM OCTaIOCh...
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We trust you will...MsI paccuntsiBaem, 4To BHI. ..

We look forward to the pleasure of meeting, welcoming, hearing...C HeTepmeHHEM XAeM

BCTpEYH, OTBETA ...

We look forward to seeing, meeting, hearing ...M#bI paccuyuThiBacM Ha BCTpPEUY, pa3roBop...
Hobpvie noscenanus

Best wishes Hamrydmmme moxxenanus

with best wishes ¢ HanTy4IIIIUMH MOXKETAHUAMHI

with kind regards ¢ apyxeckum nmpuBeToM

with best wishes and kind regards ¢ HamTydImmmMu NoKeNaHUSIMH U APYKECKHM MPUBETOM

our best wishes to Mr ... HanTydIe MoXkKeJIaHus TOCTIOIUHY. . .

my kindest regards to Mrs...MOl cepeYHBII IPUBET F'OCHIOXKE ...

wishing you the best of success, | remain xenaro BcIueCKiX yCIeXxoB, OCTalOCh,

please accept my best wishes mpuMuTe MO HaUTy4IINE TIOKETAHUS
ITucbmo - mpocsda

Oopa3sen 6

Danish Centre

51
Strangade DK -1401 Koben

K

Denmark
™ March
20XX

Time for English
21 Tverskaya str. Moscow
Russia

Dear Sir/Madam
Exchange Agreements

We are in the process of up-dating our mailing-list pertaining to exchange agreements and ask
you kindly to fill in the enclosed questionarrie and return it to us as soon as possible.

At the same time please correct your own address on the form if necessary.

Please note that exchange publications for us should be mailed to the above indicated address
whereas correspondence concerning exchange agreements should be forwarded for attention of
the undersigned.

Thank you in advance.
Yours faithfully

Lisbeth Dursine
Encl.

Oo6pa3zen 7
IMucbmo - npensioxenne (Letter of Offer)

Mr. Fred North
Purchasing Manager
Broadway Autos
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November 11, 20XX
Dear Mr. North,

Thank you very much for your enquiry. We are of course very familiar with your range of
vehicles and are pleased to inform you that we have a new line of batteries that fit your
specification exactly.

The most suitable of our products for your requirements is the Artemis 66A Plus. This product
combines economy, high power output and quick charging time and is now in stock.
I enclose a detailed quotation, specifications and delivery terms. As you will see from this, our
prices are very competitive. I have arranged for our agent Mr. Martin of Fillmore S.A. to delive
five of these batteries to you next week, so that you can carry out the laboratory tests.Our own
laboratory reports, enclosed with this letter, showthat our new Artemis 66A Plus performs as
well as any of our competitor’s product and, in some respects, outperforms them.
If you would like further information, please telephone or telex me:
My extension number is 776. Or you may prefer to contact Mr. John Martin Fillmore S.A. in M
: his telephone number is 01 99 02 77.

I look forward to hearing from you.

Yours sincerely,

Fred Stock

Fred Stock

Using the following phrases make up your own letter of offer:

We are pleased to learn your interest in...

We are glad to say that we can reserve you ...

We take pleasure in sending you the desired samples and offer ...

We enclose our latest catalogue and price -list.

Our detailed catalogue will demonstrate the wide range of our products.
Our proposal is valid to ...

We deliver our products on CIF terms.

The price covers packing and transportation expenses.

We can give you a 5 per cent discount.

I especially call your attention to ...

Besides the above mentioned goods our company also produces ...
The model ... will meet most of your requirements.

We would appreciate if we get the order from you as soon as possible.
We are looking forward to hearing from you so soon.

Clearly, there’s more to be said about types of business letter, but this brief introduction
should give you’re a sense of both similarities and the diversities among them and memo as well.
Test yourself:

1. A letter and a memo. the following phrases are from a letter and a memo. They are all mixed
up. Put them in the correct order.
a) I have asked the Secretarial Supervisor to come and speak to you and she may wish to arrange
a later demonstration for her staff.

b) From: Vincenta Enjuanes,
Purchasing Manager

¢) Subject: Demonstration of word processor
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d) We would be pleased to have you with us on the 3 April as you suggest.
e) I look forward to meeting you.

f) Subject: Demonstration of word processor
g) We would be pleased to have you with us on the 3 April as you suggest.

h) The Sales Manager of Smart Offices Ltd will visit the firm on 3 April to demonstrate the
AX3000 word processor which I am sure will be interesting in seeing.

1) Please ring my secretary to range a time to meet the Sales Manager. A later demonstration can
be arranged for members of your staff to see it.

j) Dear Mr Devereux
k) To: Secretarial Supervisor

1) Thank you for your letter of 12 March offering to come to our firm to demonstrate the
AX3000 word processor.

m) Yours sincerely,

Vicenta Enjuanes

Vicenta Enjuanes

Purchasing Manager

n) V.E.

Memo .........

Letter ..........

Use the words below to complete the following letters.

1
deport wrapped transaction delivery  consignment
settle  packed alternative crates hand over

Would you please make sure that the ... of fabrics is ... carefully in tissue paper, and ...
securely in ... and sent to our main goods ... at the above adress in Milan.

If the items listed are not available, please do not send ... materials or colours. If there are
any problems with ..., could you let us know immediately? We will your draft for 25, 000 DM, at
our bank as soon as they ... the shipping documents.

If this ... 1s successful, we will place larger orders in the future.

2
place began may be approached have been cleared
have been trading has passed would be settled had been established

Dear Mr Medina
We ... with you for the past year and during that time our accounts ... by letter of credit.
However, when we ... our association with you, you mentioned that once a business relationship
..., our accounts ... by 60-day bill of exchange, documents against acceptance. We feel that
sufficient time ... to allow this arrangement to be effected.
Please let us know before we ... our next order, if these new payment terms are
acceptable.
I enclose details of two referees, who ... should you require references, and look forward
to hearing from you.
Yours sincerely
David Arnold
Read the following letters and choose the best words from the options in brackets.
1) Dear Mr Osterheld
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We were very pleased to receive your ... (correspondence, enquiry, mail) of 14 October
2000-, asking about our leather and sheepskin ... (range, cloths, products) and terms of ...
(dealing, trade, conditions). First let me say that our ... (label, mark, patent) is internationally
famous because of the quality of our garments, and we are convinced they will sell very well
through your ... (outlets, factories, warehouses). We think you will agree with us when you look
through the enclosed ... (manual, catalogue, leaflet) and examine the ... (speciments, examples,
samples) we are forwarding separately. You will see from the price-list that we take care of all
freight and insurance costs, so the prices are quoted on a(n) ... (c.i.f., ex-works, f.0.b.) basis.We
will also allow ... (trade, cash, quantity) discounts for orders over $10,000, and with the usual
trade references, we can arrange for payment by 60-day (bill, letter, draft) of exchange.

Thank you once again for your enquiry, and we are sure you will be impressed by the ...
(vast, huge, wide) selection of our garments. Meanwhile, if there are any further details you
need, please contact us.

Yours sincerely

Ellena Onate
2) Dear Mr Boldt

We ... (wish, want, would like) to invite you to our annual dinner on 15 February and ...
(wonder, ask, demand) if you would consider being one of our guest ... (announcers, speakers,
talkers).

The theme we are promoting this year is the Single European Currency, and we would ...
(admire, like, appreciate) a contribution from your field of manufacturing how this would ...
(afflict, affect, alter) you and your colleagues’ enterprises. Please ... (let, leave, make) us know as
soon as possible if you are able to ... (arrive, attend, assist).

... (Inside, Enclosed, Within) you will find a formal invitation ... (to, of, for) yourself and
a guest.

Yours sincerely

Peter Hoffman

Chairman

METOANYECKHUE PEKOMEHJALIMHA JIUIS TPEITIOJABATEJISA

By30BCcKkHii KypC MHOCTPAHHOIO $3bIKa HOCUT KOMMYHHUKATHUBHO-OPUEHTHUPOBAHHBIA U
npodeccuoHanbHO-HaIIPaBJIEHHBIN XapakTep. Ero 3agauun onpeaensorcs KOMMYHUKaTUBHBIMU U
MO3HABATEIbHBIMUA OTPEOHOCTSIMH CIEIIMATIMCTOB COOTBETCTBYIOIIEH CIIEUATbHOCTH.

Oco0OeHHOCTH ~ YHUBEPCUTETCKOrO0  Kypca  OOyueHHus,  YYMTHIBAIOLIETO  Kak
o0meo0pa3oBaTeibHyI0  pOJb  HMHOCTPAHHOTO  sI3blKa, Tak M WH(OPMATHBHO-
CHEHNAIM3UPOBAHHYIO €r0 HAIIPABJIEHHOCTD, BHITEKAIOT U3:

a) B3aMMOJICHCTBHS BCEX BUIOB PEUEBOU JESATEIHHOCTH C YUYETOM DPAa3JIMYHBIX ITAroB
0o0y4eHUS;

0) cUTyaTUBHOI 00YCIOBIEHHOCTH PEUEBOTO OOIICHNUS;

B) COOTHOIICHUS PEUEBBIX CUCTEM POJTHOTO U HMHOCTPAHHOTO (QaHTJIMHCKOTO) SI3bIKOB.

B mpomecce o0ydeHHs aHIIMICKOMY S3BIKY CIIEQyeT HMCXOOUTh W3 CIETYIOLINX
0COOEHHOCTEI:

YTeHUE M Y4YeOHBI NEpeBOJl, yCTHas pedyb M IMUCHMO SBISIOTCS Kak LENbI0, TaK U
CpPEeICTBOM OOyUYEeHUS,

o0y4eHHe BCEM BHJIaM PEUEBOM JESITEILHOCTH BEJETCS KOMILIEKCHO;

oOyueHue YTEHUIO npeJnoaraet nocieA0BaTeIbHbIN nepexon oT
«HeaudpepeHIMPOBaHHOTO» K «AU(PPEepEeHIIMPOBAHHOMY» UYTEHHUIO TOCPEICTBOM CHCTEMBI
MOCTENIEHHO YCIIOXKHSIOMIMXCS 3aJaHHii;

yCTHas pedb pacCMaTpUBAETCS KaK UTOT Pa3BUTHUSI HABHIKOB TOBOPEHUS U ayTUPOBAHMS;

y4eOHBIH TIEPEBOJ CIY)KUT IEJsIM aJeKBAaTHOM mepenadyd HaydHOW WHQopManuu,
Oasupyromeiics Ha KOMIUIEKCHOM IOJAXO/A€ K PEUICHHI0 TIpaMMaTU4YeCKHX, JIEKCHYECKUX H
CTHJINCTUYECKUX TPYAHOCTEN TEKCTa;
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MUCHMO OPHEHTHPOBAHO HAa CAMOCTOSITEIBHYIO 337a4y IO COCTABJICHHIO NMUCEM JTHYHOTO
W JIeJIOBOIO XapakTepa M MPEeIyCMAaTPUBAET IENbli KOMIUIEKC yhnpaxkHeHuid. OBiageHue
HABBIKAMU KOMMYHHKAIIMM B MUChMEHHOU (popme mpeamonaraeT cOpMUPOBAHHOCTh YMEHUs
opdorpaduyecku BepHO TIEpeIaTh CMBICIOBYIO HH(GOPMAITHIO.

B npornecce 00ydeHnss ”HOCTPaHHOMY $I3bIKY HEOOXOJMMO YUUTHIBATH CIICAYIOIICE:

oOyuyeHHE TPOU3HOLIECHUIO TMPOUCXOJUT B TECHOM KOHTAKTe C OBJaJ€HUEM
rpaMMaTHYECKUM U JIEKCUYECKUM MATEPUAIIOM;

¢dboHeTHKa U TpaMMaTHKa MPEABABIAIOTCS HE B BUJE CBOJA MPaBWJI AJIs 3ay4yUBaHUs, a B
Ka4yecTBe S3bIKOBOI'O MaTepuaa, B mpolecce padoThl HaJl KOTOPBIM Y CTYACHTOB (POPMHUPYIOTCS
pedeBble YMEHUS U HAaBBIKY;

OBJIa/ICHUE JICKCHUYECKUM MaTepUaoM MPOUCXOAUT B IMpolecce paboThl Hall y4eOHBIMH,
00IIECTBEHHO-TIOJUTHUYECKUMH U TEKCTaMHU MO cnenuanbHocTh. [Ipu 3Tom paboTa Hal ciI0BOM
BEJIETCS, B OCHOBHOM, B CBSI3HOM KOHTEKCTE;

BBITIOJTHEHUE OTHENbHBIX BHUIOB 3aJaHUM K  TEKCTaM U psAla TPEHUPOBOUHBIX
yIpaXHECHHA (JIeKCUYECKUX, rpaMMaTUYeCKHX)  PEKOMEHJIyeTCs  IEepeHecTH  Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy UIsl TOTO, YTOOBI OCBOOOJIWTH BpEeMs Ha 3aHATHUSAX UL Pa3BUTHUS
pEYEBBIX YMEHUI 1 HaBBIKOB;

oOy4yeHHE aHHOTHPOBaHWIO, pedEepPUPOBAHUIO HA AHTIUHCKOM (PYCCKOM) SI3BIKE
IPOYNUTAHHOTO TEKCTa, a TAK)KE COCTABIICHHE IJIaHA, TE3HCOB JOJDKHO MPOBOIUTHCS B IPOLIECCE
BBITMIOJTHEHUS psAJia CTIEHUAIbHBIX YIPaKHEHUHN Ha MPOTSXKEHUHU BCEro Kypca 00ydeHHsl.

C yueTtoM neneit U conepkaHust OOy4eHHUsI aHTIUICKOMY sI3BIKY pa3paboTtanubiii Y MK]/]
npelcTaBisieT co0oil MOCIenoBaTeNbHOCTh TEMAaTHUECKUX OJOKOB, MpeayCcMaTpHUBAIOIINX
OBJIAJICHUE OMPECIICHHBIMH JIEKCUYECKIMH U TPAMMATUYECKUMU HABBIKAMH, a TAK)KE Pa3BUTHE
YMEHHI U HaBBIKOB B Pa3JIMYHBIX BHIAaX PEUEBOU JESATEIbHOCTH.

Cmpykmypa Kypca 00y4enus uHOCMPAHHOMY A3bIKY

B cooTBeTcTBHM € MOCTaBIEHHBIMH LIETSIMU IPEICTABISIETCS Le1ecO00pa3HbIM JIeJICHHUE
Kypca Ha JBa 3Tama, KaXJblil U3 KOTOPBIX BBICTYMAET KAaK OMpPEIEJICHHBIM MEpHOJ B paMKax
BCETO CPOKa 00yUYEHUS.

Tak, mepBblli 3Taln, BKIIOYAKOMUNA KOPPEKTUBHO-IIOATOTOBUTENBHBIM KypC, CILYXKUT
OCHOBOW JISI TIOCJICTYIOIIETO OOyYeHHs] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BbICHIEH IIKoyie. B maHHBIHA
NEPUOJT CTAaBUTCS LENIbIO PA3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE BCEX BUJIOB PEUEBOM I€ATENBHOCTHU 10
0a30BOTr0 YpOBHS, TOCTM)KEHHE KOTOPOTO IMpEAIoiaraeT aKTUBU3AIMIO HIKOJIBHOIO MUHHUMYyMA.
OOmeit 3amaueil sBISETCS ONpEAEICHHWE M JHUKBUAALUSA TPoOeNoB 3a Kypc CpemaHen
00111600pa30BaTeILHOM IIKOJIBI, BKIIFOUAIOIIEH B CeOsI:

KOPPEKLIMIO HaBBIKOB W YMEHMHA 4YTEHHUS (O3HAKOMUTENbHBIM BHJ) U CTAHOBJICHHE
TEXHUKH YTCHUS;

dbopMupOBaHHE YMEHHI pPEYEBOrO OOINECHUS B OCHOBHBIX CHUTYyallUsiX OBITOBOH H
COIMATLHO-KYJIBTYpHOU chep oOIeHus;

pa3BUTHE YMEHUI NOHMMAaHUsI MOHOJIOTMUECKUX TEKCTOB B IIPOLIECCE Ay UPOBAHUS.

Bropoii atan xapaktepus3yeTrcsi O3HAKOMIIEHMEM CTYIEHTOB C OCHOBHBIMH IPUEMAMH
BOCIIPHSITHS TEKCTOBOTO Marepuaia OOMIEHayYHOTO W Hay4dHO-TIOMYyJspHOro xapakrepa. C
JAHHOT'O 2Talla HAYNHACTCA HpO(bGCCI/IOHa.HI/I3aLII/I$I OGy‘IGHI/I}I, 4TO HAacT HaM IpaBO HaA3BaThb €TO
npogheccuoHanbHO OPUEHMUPOBAHHBIM.

OcHOBHBIE 337a49¥ MPENOoJaBaTeNs Ha 3TOM ITare BKIIOYAIOT:

oObsicHeHne (opmMm, 3HaYCHUN W (QYHKIHUA KaXKJIOTO S3BIKOBOTO SIBIICHHUSA, CPEACTBA M
cnoco6a A0 TIOJIHOT'O €TI0 MOHUMAaHUA U YCBOCHUSA KAXKABIM CTYACHTOM;

pa3BUTHEC BHUMATEIBHOTO OTHOIIEHHS CTYIEHTa KaK K S3BIKOBBIM CPEACTBaM, TaK M K
CBOUM MBICJISIM. HGO6XO,Z[I/IMO YUYUTH CTYACHTA aACKBATHOMY IICPECXOAY OT MBICIIH, FOTOBHmeﬁCH
K BBIP2XCHUIO Ha POJHOM S3bIKE, K €€ HHOSI3BIYHON (hOPMYITMPOBKE, YTO YAaCTO HEBO3MOXKHO 0e3
IMPUBJICUCHHW BHUMAHHA K CXOACTBAM U PA3JIMUUAM POAHOTO U MHOCTPAHHOI'O A3bIKA,
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I'maBHBIME cpencTBamMu OOyueHHs SBISIOTCS ayAWTHUBHBIE CpEACTBA (peub MpenojaBaTeds,
3aMCH PeYN HOCHUTEIICH S3hIKA) M YICOHBIC TEKCTHI.

K KOHIY INOATOTOBUTCIBHOI'0 3Tana y CTYACHTOB AKTUBHU3UPYIOTCA YMCHUSA U HABBIKU
TOBOpPEHUS, ayJAMpPOBAaHUs, YTCHUS W IMHChbMa, CO3Jarolnue 0a3y IUisi Tepexoia K OCHOBHOMY
Kypcy oOyueHwUs.

IIpodeccnoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIN ITAN

[TpodeccroHanbHO—OPUEHTUPOBAHHBIM  3Tall  OXBaThIBAeT TPETHH M YETBEPTHIN
cemectpsl. CieayeT UMETh B BHAY, YTO 3AE€Ch M Ha CICIYIOIIEM JTalle aKIEHTUPYIOTCS
O0COOCHHOCTH COCTABIIOUIMX JAHHOrO JTama (ueneil, 3aga4y M T.OI.), YTO HE O3HA4Yaer
IpeKpalleHnue JEeHCTBUSA COCTABIAIOLUIMX NPEABIAYIIEro JTama, a, Hao0OpOT, Kaxabli
MOCJIEAYIOIUI 3Tall OIUPAETCS Ha COCTABIIAIOLINE TPEABIAYIIErO, KOHIEHTPUYECKU BKIKOYAst UX
B ceOsl.

Lenbto npoheccuoHaIbHO—OPUEHTUPOBAHHOTO ATAMa SBJISETCS TOCTHKEHHE CTYCHTaMU
IIPOABUHYTOTO YPOBHSI KOMMYHUKAaTMBHOW KOMIIETEHIIUM BO BCEX BUAAX PEYEBOM IEATENBHOCTU
¥ 03HAKOMJIEHHE C OCHOBHBIMU TpUEMaMU pabOTHl HaJl TEKCTOBBIM MaTepUaAIOM OOIIEHAYYHOTO
Y Hay4HO-TIOIYJIIPHOTO XapakTepa.

Ymenue, BbICTyMas Kak Ledb OOY4YECHHs, CTAHOBHUTCA BEAYIIUM BHJIOM pPEUYEBOM
nesTelbHOCTH. OCHOBHOE€ BHUMAaHHUE YACIACTCA PAa3BUTHUI0 YMEHHUH, HAIPABICHHBIX Ha
NOHMMaHHE 3BYYalIeTro0 M Tpa@HUuecKoro TEKCTOB HAyYHO—TOMYISIPHOTO xapakrepa. Oo0ummmu
INPUHIUIAMUA OTOOpAa TEKCTOBOIO Marepuaia BBICTYNAIOT AaKTyaJbHOCTh HHPOpPMaLUU H
NPEACTAaBICHHOCTh TEM TEKCTa B Mporpamme mnpoduiupyommx auciuiime. Hapsgy c
aKTUBHU3alMed MPUEMOB O3HAKOMUTENIBHOTO YTEHUS, MNPOPECCHOHATbHO—OPHUEHTUPOBAHHBIN
JTall XapaKTEepPU3yeTCs Pa3sBUTUEM YMEHHMM €ro M3y4arouiero BHUAA, KOTOPBIM OIpPEHEseTCs
YCTaHOBKOH Ha MaKCHMAaJIbHO ITOJIHOE U TOYHOE TOHUMAHKE U3BJIEKaeMON HH(POPMAIIH.

C uenbio pa3BUTHS YMEHHUN ayouposaHusi CTAaBUTCA 3a/1a4a COBEPIICHCTBOBAHUS YMEHUMN
[0 BOCIPHUATHIO HA CIyX M IMOHUMaHHUIO OOJIee CIIOKHBIX PEUEBBIX COOOIIEHUI pa3IMyHbIX
KOMMYHHKAaTHUBHBIX TUIIOB.

JlocTrKeHNE TPOABHHYTOIO YPOBHS KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETCHLIMH 6 YCMHOU peyu
NpOSABIIACTCS B PELICHUU  CTYACHTaMHU  KOMIUIEKCHBIX ~ KOMMYHMKAaTMBHBIX  3a/ad,
c(OPMHPOBAHHOCTH YMEHMsI BapUaTHMBHOIO HCIONb30BaHMS BCEX HU3BECTHBIX THUIIOB
NPEJIOKECHUS, BBIXOIS 33 PaMKH MMKpPOJHAJIOTOB, a TaKXXe MPOIYLHPOBAaHUM HEOOJBIINX
MOHOJIOTUYECKHUX BBICKAa3bIBAHUM THIA «COOOLIEHHE», «OMUCAHUE», «AHHOTALUSA» IO
IPOYUTAHHOMY M MPOCIYIIAHHOMY MaTrepualy KaK Hay4YHO—TIOMYJISPHOTO, TaKk M OBITOBOTO
xapakTepa. BbIOOp JaHHBIX TUIIOB IOJATOTOBICHHON peur 0OYCJIOBIEH TE€M, YTO OHM CUHUTAIOTCS
HanOoJee JOCTYMHBIMU KakK IO JIEKCHUYECKOMY O(OPMIICHHIO, TaK W IO CHHTAKCHUECKOMY
IOCTPOEHHUIO.

YMeHusI nucbma AKTUBU3UPYIOTCS IIPU  BBINOJIHEHUU CTYACHTAMH ITHCBMEHHBIX
YIPaXHEHUH M TECTOB C ILIEJIBIO KOHTPOJS MOHMMAHUA 3BYYallMX M IUCBMEHHBIX TEKCTOB H
00y4YeHUH pa3IMYHBIM BU/IaM PEUEBbIX MPOU3BEICHHI: YACTHOE U JIEJIOBOE MUCHMO, Ouorpagusi.

B 3amaum npenonasarens BXOOAT:

OOBSICHEHHE S3bIKOBOTO MaTepuaja B TECHEHIIeHl yBS3KE ¢ KOHLENTYalbHBIM,
IIPEIMETHO—TIOHSATHHHBIM U TEMAaTHYECKUM CONECPKAHUEM;

3HaKOMCTBO CTYJCHTOB C OCHOBHBIMU NMpUEMAaMU pabOTHl HaJ TEKCTOBBIM MaTepHajoM
00I11€eHayYHOI 0 ¥ HayYHO—TIOMYJISIPHOTO XapaKTepa;

o0y4eHHe OCHOBHBIM NpUEMaM H3YYaIOUIET0 YTEHUS WHOS3BIYHOM CIEIHaTIbHON
JUTEPATYPBHI.

3amaya CTY/IEHTOB COCTOMT B TOM, YTOOBI

Hay4YMTbCsl INepepadaThiBaTh y4YeOHBIM Marepuan, MCIOJb3ys CYObEKTUBHBIM ONBIT U
COOCTBEHHOE OTHOILIEHHUE K BBICKA3bIBAEMOMY, (POPMYIHPOBATH BBICKa3bIBAHNE HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE;
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YCBOMTbH pa3iavuus YCTHON M MHCbMEHHOM pe4YM M 3aKOHOMEPHOCTH IEPEX0/a OT OJHOMI
(bOpMBI K IpYyTOii.

VYueOHbIII Marepuan JAaHHOTO JTalma HOCUT IJIaBHBIM 00pa3oM  CIeUUaNbHBIH,
npodeccHoOHaIIbHO HAampaBiIeHHBIH XapakTep. TeMbl MOBCEIHEBHOTO OOIICHMSI CTAHOBATCS
COIIPOBOX/IAIOLIMMH, OHM TMOSIBIISIIOTCS B Y4eOHOM MIpoIlecceé B KOHTEKCTE CIIeHUATbHOM
TEMaTUKH.

OCHOBHBIM CpEICTBOM OOyUYEHHUS CTAHOBUTCSl IEYATHBIM TEKCT, MpeIHA3HAYCHHBIN B
OCHOBHOM [IJISl M3y4alOUIero YTEHHs, T.. JJS IOJHOIO YCBOEHHUS COIEPXKAHUS M SI3bIKOBBIX
Croco0OB M CPEACTB BBIPAXKEHHUS, @ TAKXKeE JUIsI 0OOydeHHUs Nepexody OT NMUCBMEHHOH K YCTHOM
dbopme peun.

METOJINYECKHE YKA3AHMSA IO CAMOCTOSITEJIBHOM PABOTE CTYJIEHTOB

CamocrosiTensHas paboTta cTyieHToB cocTaisier 134 yaca

JUisi  yCTIeNIHOTO OCBOEHHS AMCUUIUIMHBI HEOOXOJMMO CHUCTEMaTHYECKH IOCeuaTh
ayIUTOpPHBIE 3aHATHUS, YUTATh JOIMOJHUTEIbHYIO JIMTEPATypy W MEPUOJIUYECKUE W3/aHus (Ha
HAYaJILHOM dTarne 00y4YeHUs ) U Ha PYCCKOM SI3BIKE.

CPC 110 n3y4eHHI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa BKIIFOYAET B CEOS:

- 3ay4MBaHUE JICKCUKU U TEPMUHOJIOTUU HA aHTJIMMCKOM SI3BIKE;

- YCBOGHHME T'paMMaTHYECKHUX MPaBUJI U MPaBUJI CIIOBOOOPA30BAaHUS aHTIIMHCKOTO S3bIKa;

- YTEHUE TEKCTOB BCIYX, 03HAKOMUTEIBHOE, IPOCMOTPOBOE U IOMCKOBOE YTEHHE

- ayAMpOBaHUE WU BUICO-TIPOCMOTPHI

- 3HAHUS MMPABUJI HAMUCAHUS KOHCTIIEKTOB, TE3UCOB, 3¢cce, pedepaToB 1 aHHOTUPOBAHUS TEKCTOB;
- IOCTPOEHHE BOIIPOCOB M OTBETOB K TEKCTaM;

- YMEHHE apryMEHTUPOBATH CBOIO PE€Yb U BBIPAXKATh CBOE MHEHUH M YMEHUE CIYIIATh JPYTUX;
-3HaHHe 0AHKOBCKOHM JOKYMEHTAIuH (0BepApadThI, aKKPEAUTHUBBI, HHKACCO H T.II.)

- YMEHHE COCTaBIIATh Pa3IMYHbIE BUbI TUATIOTOB U MOHOJOTUUECKHE CUTYallUH 110 TEME MOAYJIS

[lepeuenb TeM AMCUMIUIUHBL, MPEIBAPUTEIHLHOE H3YyUYE€HUE KOTOPHIX HEOOXOIUMO IS
BBITIOJTHEHUS MPAKTUYECKOW pabOThI, BUIBI pabOT M MPUMEPHOE KOJIHMYECTBO YaCOB, OTBOJIUMOE
Ha U3y4YEHUE TEMBI, YKa3aHbl B pabodeli mporpaMMe Ha cTpaHuuax 6-7.

MeToanuyeckne ykazanus 1mo padore ¢ poHeTUKOM

Ha xaxue ¢onemuueckue ocobennocmu aHenuiicko2o A3vika ciedyem oopamums 0coboe
gHUMaHue?

AHTIHIACKHH S3bIK B JOHETUYECKOM OTHOIICHUH CYIIECTBEHHO OTINYAETCS OT PYCCKOTO,
MO03TOMY HEOOXOJMMO HE TOJIbKO MPEJCTaBISITh OCOOCHHOCTH AaHIIMMCKOW (DOHETHKH, HO U
MOCTOSIHHO TPEHUPOBATHCS B TPOU3HOIICHHH.

HaubGonee cymecTBeHHBIE YePThI 3BYKOBON CUCTEMBI aHTITUHCKOTO SI3bIKA CIICTYIOIIHNE.

CornacHble 3BYKH

1. 3BOHKHE COTIaCHBIC HE OTUIYIIAIOTCS W COXPAHSIOT CBOIO 3BOHKOCThH B JIFOOOU MO3UITUU
cjoBa wiu npeaioxenus. Hanpumep:

Dodson ['dodson], This is Sid [sid]

OrnymieHue KOHEUHOM 3BOHKOW COIJIACHOM BEAET K HM3MEHEHHMIO WIIM pa3pyLIEHUIO
cMbICIa cioBa. Hampumep, ornynieHre KOHEUHON COTIacHOW B clioBe send BeET K M3MEHEHHIO
CMBICJIa U, COOTBETCTBEHHO, K ITyTaHHUIIE:

[send] — moceuTaTh; [sent] — mocna, MocIaHHBINA

2. 'myxue coriacHble HE 03BOHYAIOTCSI U COXPAHSIOT CBOIO TITYXOCTh Tepe/T JIF0ObIM
3BOHKMM COTJIACHBIM B CJIOBE U HA CTHIKE CJIOB, HAIIPUMED:

I sit behind it [ai sit bihaind it]

3amMeHa TITyXHUX COTJIACHBIX COOTBETCTBYIOLUIMMHU 3BOHKMMH BEIET K NCKAKEHUIO WU
pa3pyleHuto cMbicia cioBa. Tak, mpu o3BoHYeHHU (puHaIbHON T B cil0Be port MEHSETCs] CMbICT
CJI0Ba, YTO NMPUBOJUT K ITyTaHULE:

[p2:t] — mopT; [p3:d] — HaMM, HATUTHIN

3. CornacHsle B aHTJTMHCKOM SI3BIKE TTPOU3HOCSITCS TBEPIO B JTFOOOM MO3UITNH, HATIPUMED:
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pet [p]; bill [b]; look [1]; bird [b]

B aHrmickoM A3bIKE CMITYEHNE WM najlaTainn3anusa — ormroka. OHa He BeOeT K
MCKQ)KEHHIO CMBICIIAa, HO MPUBOJIUT K CUJIbBHOMY aKLIEHTY U 3aTPYyIHSET IOHUMAaHHE.

[';1acHble 3BYKH

1. I'macHble 3BYKHM aHIJIMWCKOTO SI3bIKA PAa3IMYalOTCS IO JOATOTE U KPATKOCTH.
HecoGmionenne maHHOTO MpaBuia OPUBOJUT K HCKAKEHUIO WM pa3pyUICHHIO CMBbICIA.
Hampumep, mpousHocs, Ka3aJlock Obl, OJTHO U TO K€ CIIOBO C JOJTUM M C KPATKUM TJIACHBIM, MBI
MOJIy4YUM B pe3yJIbTaTe J1Ba COBEPUICHHO Pa3HBIX CJIOBA!

[hit] — ymap; [hi:t] — xapa

[pul] — TammTe; [pu:l] — myxa

2. B KaXa0M JBYCIIO)KHOM W MHOTOCJIOXXHOM CJIOBE MMEETCs CTPOro (puKCHpoBaHHOE
ynapenue. [Ipou3BOIBHBIN CABUT CIOBECHOTO YyAAapeHHs] MPUBOIUT WIM K aKIEHTY, WIH K
M3MEHEHUIO CMbICTIA CJIOBA, HAIIPUMED:

'impact — ynap; im'pact — yaapsarb(increase, import, finance, etc.)

'subject — mpeamer; sub'ject — IOTUHHSTH

Kax unmonayuonno ogpopmnsime gonpocumenvHvie npeoiodcenus?

1. Pa3genuTenbHBIE BONPOC COCTOMT M3 [JBYX 4YacTe: YTBEPAMTEIBHOIO WU
OTPULATENILHOTO MOBECTBOBATEIBHOTO MPEUIOKEHUS, KOTOPOE MPOUZHOCUTCS C HUCXOISIIUM
TOHOM, U KPaTKOI'O BOIIPOCA, KOTOPBIM MPOM3HOCUTCSA C BOCXOISAIIMM TOHOM, €CIIM 3aJar0IIui
BOIPOC HE YBEPEH, MOJY4YUT JM OH YTBEPAUTEIbHBIM WM OTpULIaTeNbHBbIA OTBeT. Ecnu
3a/IaI0IIMI BONIPOC YBEPEH B XapaKTepe OTBETa, TO BTOpas 4acTh pa3JeIUTEIbLHOTO BOIpOCA
MPOU3HOCUTCS C HUCXOSAIIUM TOHOM.

2. IHTOHaMOHHAs MOJEJb CIIEUAIBHOIO BOIIPOCA COCTOUT U3 IIEPBOI0 yIAPHOIO CJIOTra,
KOTOpBI 00pa3yeT BOIPOCUTEIBHOE MECTOUMEHNE, TPOU3HOCUMOE POBHBIM TOHOM Ha BHICOKOM
YPOBHE, U MOCIIEHETO YAPHOI0, IPOM3HOCUMOIO C I1aJIEHUEM TOHA.

- 'What is your | name?

3. OOmmii BONMPOC HMHTOHALMOHHO COCTOMT M3 YAApHOTO IEPBOrO CJIOTa, KOTOPBIH
o0Opa3yeTcs BCIIOMOTaTEIbHBIM WM MOJAJIBHBIM TJIAaroJioM, M TOCJEIHEro YAapHOro CIiora,
KOTOPBIN MTPOU3HOCUTCS C MOBBIIIIEHUEM TOHA, HATIPUMED:

- 'Do you 1 like it?

4. AnpTepHAaTHBHBI BONPOC COCTOUT W3 JABYX uacteil. IlepBas uacTe mpencraBisieT
coboii 061wt Bompoc. B KoHIIe mepBoi YacTy MPOUCXOIUT MOBHIICHHE TOHA. Bo BTOpO# yacTu
TOH NaJaeT, HapUMep:

- 'Is he a 1 schoolboy or a | student?

Ha xakue ocobennocmu anenutickou unmonayuu ciedyem oopamums 0coboe Humanue?

1. Bce sreMeHTBI NMEPEYMCICHHUS] MPOU3ZHOCATCS C BOCXOMSIIMM TOHOM, MOCIEIHUHN
3JIEMEHT 0(POPMIISETCS HUCXOIAIIUM TOHOM:

- I like 1 apples, 1 berries, 1 oranges and | lemans.

2. B kadecTBe mpuKa3aHus NOBEIUTEIbHOE MPEII0KEHUE TPOU3HOCUTCS ¢ HUCXOSALIUM
TOHOM:

- Get | out of here!

BexnuBas mnpocbba 3aBepmiaercss BocxonammMm ToHoM. CioBo please B KoHIE
IPEUIOKEHUSA-TIPOCKObI  Oe3yJapHO M TMOBTOPSET MEJIOAMIO MPEIIECTBYIONICH CMBICIOBON
TPYIIIBL:

- 'Make us some 1 more tea, pbase.

3. CnoBocoueranue Thank you MpOM3HOCHUTCS C BOCXOSIIMM TOHOM NPH BBIPOKCHUH
051aro1apHOCTH:

- 1 Thank you!

4. OOpareHue, CTOSIIUE B KOHIIE WM CEpEeIUHE MPEASIOKEHHs, OOBIYHO Oe3ynapHO U
MPOJOHKAET MEIOAMIO MPEIIECTBYIONIEH CHHTArMBbl:

- 'Would you 'like some 1 tea, George?

MeToanuyeckue ykazaHus 1o paéore HajJ rpaMMaTHKOI
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Kax pabomame nao epammamuueckum mamepuanom?

N3yuas mro0oe rpaMMaTHyecKoe sIBICHHE, O0s3aTeNIbHO OOpamaiTe BHUMaHUE Ha
CJIEIYIOIINE MOMEHTBI:

- BHEIIHWE OmNO3HaBaTelbHbIE ((OpMaIbHBIC) TPU3HAKKA H3ydyaeMoW (GopMbl WM
KOHCTPYKLUH, T.€. KAK eé N3y4aThb B TEKCTe;

- e€ nuddepeHInpPOBOYHbIE MPU3HAKHU, T.€. KAK €€ OTJMYaTh OT BHEIIHE MOXO0XUX Ha
He€ GopM, €M TaKue UMEIOTCS,

- DKBUBAJICHTHBIE (DOPMBI PYCCKOTO SI3bIKA, T.€. KAK €€ MepeBecTH.

I'pammartuka — 3TO TO, YTO MpeBpaIlaeT OECCMBICICHHBIH HA0Op CIIOB B COOOIICHHE.
Ecnu u3piaTh U3 mpeniokeHus: Bce rpaMMaTHYeCKHEe KOMIOHEHTHI (ISl pyCCKOTO sI3bIKa ATO —
OKOHYAHUS, COI03bI U MPEJIOTH), IPEIJIOKEHUE IOTEPSIET CMBICIL.
PexomeHnaanuu no opraHu3anuy padoTbl ¢ F(PAMMATHYECKUM MATEePHAJIOM

1. IlpopaboTaiiTe TeOpEeTUUECKUI MaTepua Mo TeMe B yueOHOM IOCOOHH.

2. BeigenuTe riiaBHbIE MPU3HAKH U3Y4a€MOT0 IPaMMAaTUYECKOTO SIBICHUS. 3allUIINTe UX
B TETpPajb. 3alIOMHUTE!

3. OTBeThTE HA KOHTPOJBHBIEC BOMPOCHI IO TEME.

4. BbINONHUTE TPEHUPOBOYHBIE YIPAKHEHUS HA 3aKPEIUIEHME M3YYEHHOM TEMBI,
MPUIEPKUBASICH CIEAYIOLICH MOCIeI0BATEIbHOCTH

- 00pa3oBaHKE TPAMMATHYECKOTO SBJICHHS;

- ynotpebieHue rpaMMaTHuecKOro SBJICHHUS;

- IIEPEBOJI C aHIIMKMCKOr0 Ha PYCCKHUM U C PyCCKOT0 Ha aHTJIMHCKUN;

- OIpeieJIeHHEe IPaMMaTHYECKOTO SBJICHUS B TEKCTE;

- IPOBEPKA YCBOEHMSI TPAMMATUYECKOT0 MaTepraiia o TecTy.

5. Beryuute 3 ocHOBHBIE (JOPMBI HEMPABUIIHHBIX TJIAr0JIOB.

MeTtoauyeckue ykazaHusi 1o padore co CJIOBapém

Kax pabomamuw co cnosapém?

He Toponurech 3axionbIBaTh CIOBAaph, IIPOYUTAB IIEPBOE INPUBEIEHHOE B CIIOBAPHOMN
CTaThbe 3Ha4YeHHE c10Ba. Kak M3BECTHO, aHITIMICKUE CIIOBA MHOTO3HAYHBI, M OJJHO U TO K€ CI0BO
MO’KET UMETh HECKOJIBKO, @ MHOT A IECATKH COBEPILIEHHO Pa3INYHbIX 3HAYCHUH, KaK, HalpuMep,
rmarosel put win get (6onee 100 3Hauenwuit). M ecm mo cMbIcity mepeBo clioBa HE MOIOUALT,
Bam cHOBa npua€TCs OTKPBIBATh CI0BAPh.

Crenyer MOMHHTB, YTO CIOBAapH COCTAaBJIEHBI TaK, YTO Han0oJiee YacTO BCTPEUArOIIeecs
3HaYeHHE CJIOBA NMPHUBOJUTCSA B CIOBApHON CTaThe MEPBHIM (0OBIYHO AAETCS MO HOMepoM 1),
MEHEE 4YacTO MOJ HOMEpoM 2 W T.I. B KOHIE CIOBapHON CTaThM MAIOTCS CIOBOCOYETAHHS,
UJMOMBI MJTU TIOTOBOPKY C 3TUMHU CIIOBAaMH, KOTOPBIE TOKE HEIIOXO IPOYUTATb.

Bo MHOrux cioBapsx B KOHIIE CTaThbU IPUBOIATCS CBEICHUSA O TOM, OTKYJa, U3 KAKOTO
SI3pIKa MOSIBUJIOCH TO WJIM MHOE CJIOBO B QHITIMHCKOM $I3BIKE M UTO OHO paHee o3Hadano. lMHoraa
sTa uHpOpMaIUs ObIBACT MOJE3HOM.

W nocnennee, mpexnae, 4eM HauyaThb paboTy co cioBapéM, 00s3aTEIbHO MpOYMTaiTEe
BBOJIHYIO CTaTbl0, KOTOpas NMPHUCYTCTBYET BO BceX cioBapsx. Ocoboe BHMMaHME OOpaTHTE Ha
CIIMCOK COKpAIIEHU, UCIIOIb3YEMBIX B CIOBApE.

Kax HE nano geaarn:

HeJsb3s1 BHIIUCHIBATH HE3HAKOMBIE CJIOBA B TOW (pOopMe, B KOTOPOW OHM BCTPEYATUCH B
TEKCTEe, M TOCJIE dTOr0 MCKaTh B CIIOBAape MX 3HAYCHHE, HE Y4YMTbIBas KOHTeKcTa. Henb3s He
YYUTBIBaTh (DYHKIMIO CJIOBA B IpeiokeHnH. He ycTaHOBUB, Ha KaKoil BOIIPOC OTBEYAET CIOBO
U KOHTEKCT, YaCTO MOKHO MOJYYUTh COBEPIIEHHO a0CypHbII EPEBO.

MeTtoauyeckue ykazaHusi o padore ¢ JeKCHKOMI

3anoMHUTE, YTO:

1. Cnenyer y4WTHIBaTh, 4TO OIOpa Ha CIOBOOOPA30BaTENbHBIM NPU3HAK U 3HAHUE
CJI0BOOOPA30BATENIBHBIX 3JIEMEHTOB CITYXKHUT:

- JUIsl pacIIMpPEHMS CIIOBApPHOTIO 3aI1aca;
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- JUTSL ONIPEICIICHHSI YaCTH PEYU TT0 MOP(OTIOTHIECKOMY MPU3HAKY;

- 17151 OTPENIETICHUS POJIa UMEHH CYIECTBUTEIBHOIO;

- 17151 OTIpEeJIeTICHUsI 3HAUCHUSI CJIOBA;

- JUTsl YMEHUSI caMMM 00pa30BbIBaTh HOBHIE CJIOBA,

- 17151 pa3BUTHS SI3BIKOBOM JOTAKHU.

2. BaxHyio poib B OBJAJCHWHM HWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HMEET PA3BUTHE SI3BIKOBOM
JIOTAJIKH, KOTOpasi TOMOTAeT MOHITh 3HAYEHUE CII0Ba, MOIb3YACh CACAYIOIIMMH MPUEMAMHU:

- OIIpE/CIICHNE 3HAYEHUS CIIOBA U3 KOHTEKCTA,

- CXOJICTBO CJIOB CO CJIOBAaMH POJIHOTO SI3bIKA;

- 3HAHWE 3HAYEHHUSI KOPHS WM OJJHOKOPEHHBIX CJIOB;

- 3HaHUE 3HAYCHHSI CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX HIEMEHTOB,;

- pa3JIOKEHUE CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX HA COCTABHBIE KOMIIOHEHTBHI;

- IPUBJICYEHUE CBOMX 3HAHHUH U3 PA3TUYHBIX 00JIACTEH.

3. Ocoboe BHUMaHHE ClIeIyeT oOpaIiaTh Ha MHTEPHAIIMOHAIBHYIO JICKCUKY. 3HAHUE ITOM
JIEKCUKH HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO SI3BIKOBOM OTAIKH, YBEIUYHUBACT CIIOBAPHBIMA
3arac, HO ¥ paciiupsieT Kpyro3op, MOBBIIIAET OOIIYIO KYIbTYpY.

4. Tlone3Ho 3alOMUHATH HE OTHAEIbHBIE CJIOBAa, a CJIOBOCOYETAHMS, BBIPAXKCHHUS WU
nenble ppaspl. D10 Mo3BOAUT Bam ObicTpee moadupars HyKHbIE CIIOBA, CTPOUTH MPEIOKEHHUS,
UCII0JIb30BaTh UX B HOBOM KOHTEKCTE.

5. PacmumpeHuro cloBapHOro 3amaca MOXET I[OMOYb 3allOMHHAHUE HOBBIX CIIOB IIO
KapToyKaM, YTO MO3BOJUT YYHUTh CJOBa B CBOOOJHOE Bpems. LlenecooOpazHO COCTaBHUTH
TEMAaTHYECKYI0 WM [OYPOYHYIO KapTOTEKy H3y4yaeMOM JIEKCUKH. Bpems oT BpeMeHH
JKeNaTelIbHO MPOBEPSITh 3HAHUE CJIOB, BEIYYEHHBIX 10 KaPTOUKaM.

AyaupoBaHue

OdeHb BaKHO, 9TOOBI HA HAYATBHBIX dTaax ayJIupPOBAHUS MPOCIYIINBATUCH HEOOIbIIINE
no 00bEMY OTPBIBKM M 4YTOOBI MX SI3BIKOBOE M KOTHUTHBHOE COJEpXaHUE COOTBETCTBOBAJIO
ypoBHIO 0OO0y4yaembiX. CTyIeHTY Npeiaraercsi Hpociaylmiarb OAMH pa3 U O3HAKOMHUTBCS C
TECTOBBIM 33JJaHUEM, HAMPABICHHBIM Ha MPOBEPKY MOHUMAHHUS MPOCIYIIAHHOrO. TecT cocTouT,
Kak npaBuio u3 8-10 BOIIPOCOB, K KaKJOMY U3 KOTOPBIX IPUBOJATCS 2-3- BapuaHTa OTBETA, U3
HUX TOJBKO OJUH SIBJISETCS MpaBWIbHBIM. [lociie TOro, kKak CTyJIeHT O3HAaKOMHUTCS C BONPOCAMU
W TpenjaraéMbIMd BapuaHTaMU OTBETa, OH IMOJY4YaeT BO3MOXXHOCTb MPOCTYIIATh TEKCT
BTOPUYHO, IIOCJIE YE€ro IPUCTYNAeT K BBINOJIHEHUIO TecTa. JIIs 3TOro CTyAEHT OTMedaer
(oOBOIUT HOMEpP) ONMH BapHaHT OTBETA, KOTOPBIA, HA €ro B3IIsLA, Hauboyiee MOIXOTUT IO
COJIEPKAHUIO MPOCIYLIAHHOTO TeKcTa. [IoMHUTE, YTO TONBKO OJMH BAPUAHT OTBETA SIBISAETCS
KOPPEKTHBIM.

AHHOTHpPOBaHUE U pepepupOBaAHUE

KayecTtBo aHHOTHpOBaHUS U peepupOBaHUs TEKCTA MO CHEIHMAIbHOCTH OIICHUBACTCS C
yuéToM 00BbEMa M NPABUIBHOCTH H3BICYEHHOW MH(POPMALMHU, aJI€KBaTHOCTH M pealu3aliu
KOMMYHHKAaTHBHOTO HaMEpEHHUS, COJACPKATEIbHOCTH, JOTMYHOCTH, CMBICIIOBOM M CTPYKTYpHOU
3aBEpPIIEHHOCTH,  HOPMAaTHMBHOCTH  TEKCTAa,  KOPPEKTHOI'O  HCIOJIb30BaHMUSA  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCcKHX MOJIeNel, XapaKTEepHBIX JUIS A3bIKa aHTJIMHCKUX pedepaToB M aHHOTAIUH.

VY4UTBIBAaIOTCS YMEHUsI CTYJ€HTA BBIIENATh KIKOYEBbIE MIPEUIOKEHUS B COCTaBe ad3ana,
BBIJICJIATH U30BITOUHYIO HH(POPMAIIMIO IO BHEIIHUM (OpMaJIbHBIM MpU3HAKaM, (GOpMYIHpPOBAThH
IVIABHYIO UJIEI0 TEKCTa NP UCIOJIb30BAHUU CPEACTB MEK(Pa30BOI CBS3H.

AJITOPUTM cocTaBJieHus pedeparta

1. Odopmute 3arosIOBOYHYIO YacCTh: 3alMIINTE Ha3BaHHE NEPBOMCTOYHUKA, (DaMUIINIO U
MHHIIHAIBI aBTOpa (aBTOPOB) U Oubimorpaduyeckre JaHHbIE.

2. IlponymepyiiTe ab3a1bl TEKCTA.

3. IIpocMOTpUTE TEKCT U ONPENIEIUTE €T0 TTIABHYIO TEMY.

4. BHUMaTenpHO YMTas TEKCT MO ab3amam, ONpeieIuTe TEMY U MOATEMbI KaKJ0ro ad3ana
U 3aIMIINTE UX BMECTE C HOMEpOM ab3alia B BUAE KIIOUYEBHIX CIOB U BHIPAKCHUH.
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5. Takum obGpa3om, Bl cocTaBuTe JIOTHUECKUH TUTaH TEKCTA.

6. O0ymaiiTe mocne0BaTeIbHOCTD PACIIOIOKEHUS TYHKTOB TIJIaHa.

7. Boibepute u3 Kaxaoro absama KiIoueBble (parMeHThl (OTIENbHBIE CIIOBAa HIIU
CJIIOBOCOYETAHMSI), KOTOPbIE XapaKTepPU3YIOT BBbIJEICHHbIE BamMu TeMbl U MOATEMbI, 3aIUIINTE
uX. Tak BBIABJISIIOTCS] CMBICIIOBBIE PSBIL.

8. Ha mMaTepuasne cMBICIOBBIX PSIJIOB COCTaBbTE TEKCT pedepara, UCIONIb3Ys CBA3YIOLINE
cnenr(uyeckre BEIPAXKEHUS U A3bIKOBBIC KIIHIIIE.

9. [IpounTaiiTe cOCTaBIECHHBIN TEKCT pedepara U OTPEIAKTUPYHTE €ro.

10. Ykaxure cBOIO GaMUIHIO U HHUIUAIBI, ()aKyIbTET, KypC, HOMEp TPYIIIbI U JaTy.

TemaTuka TEKCTOB JUIsl aHHOTHUPOBAHUS U pedepUpoBaHUs — TEKCThI MO CHEIUATBHOCTH
U IIUPOKOMY Npoduiio By3a.

@dopma KOHTPOJS — NMEPEeBOJ Ha PYCCKUU S3bIK, aHHOTUPOBaHUE U pedepupoBaHHe Ha
M3Y4aEMOM SI3bIKE.

KOHTPOJIb 3HAHUI

Bxoanoii Tect

STUDENT ENTRY TEST

Instructions to the students:

1. Please do not write on this paper.

2. Begin when you are told to do so and work as quickly as possible.

3. No dictionaries or books are to be used. Please do not copy your friend’s work as the purpose
of this test is to find the right class-level for you.

4. Section I is a Multiple Choice Written Test (I- 50). On your answer sheets, cross (X) the
answer which you think is correct.

e

.g.
|1 |4 | B K | xD |

There is only one correct answer to each question.

5. Section II: Choose the correct answer from listed choices.

6. Section II1: Answer the questions:

7. Section IV. Put the phrases in the correct places in the letter. Define the type of this letter and

underline the necessary definition (letter of thanks/ letter of acceptance and refusal/ letter of

invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)

8. Please do not forget to write your name, and number of your group, course, date on the

Answer Sheet.

e.g.

Name Number of your Course Date Total
group

Section I: Written Test
1. I’d like ... cup of coffee, but the machine isn’t working.
a)one b)the c)an d)a

2. She’s European, she comes from Europe, .....7
a) isn’t she b) hasn’t she c¢) doesn’t she d) is she
3. These records are mine, is ... ...yours?

a) these  b) those  c¢)this  d) them

4. At 9.00 they went ... school.

a)in b)at c)to d)onto

5., did you arrive in England? “By plane”.
a) how b) why c¢)when d)what

6. Where is Tina? [ haven’t seen ...... for ages.
a)she b)it c)hers d) her

7. You speak very ..... English.
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a) well  b) fair c) good d) better

8. There isn’t ..... water in the jug.

a) much  b) many c)alittle d) few

9. Gerald has $20, Paul has $15. Paul is poorer .....Gerald
a) than b)as c¢)like d) for

10. This is .... question in the exam.

a) the easiest  b) the easy  c) the more easy  d) as easy as
11. I have lived in England ..... 2 years.

a) since  b) from c)for d) last

12. You ....book the restaurant. I’ve already booked it.

a) shouldn’t  b) mustn’t c)oughtn’t d) needn’t
13. Have you been to Oxford University? “Yes, I ......

a) had  b)did c) have d) has

14. He was in Scotland for 2 months and ....to Wales 1 week ago/
a) has gone  b) went c) is going d) goes

15. Be quiet! I'm trying to ... the radio.

a) listen  b) listen to  c) hearing to  d) listening

16. Look at that baby! The baby ..... .

a) is walk  b) is walking  ¢) walk  d) will walk

17. It’s ... beautiful day today!

a)so b)such c)much d)such as

18. He’s .....kind. He drove me home.

a) such  b)so c)much d)suchas

19. The boys hurt ..... playing football.

a) himself b) their selves  c) themselves  d) ourselves
20. Take a map ... you can’t find the house

a) in case b) case c)in casethat d) in the case
21. When I went abroad I .... take my passport

a) have to  b) must have c¢) had to  d) must

22. The bus stop is .... far from my house

a) enough b)too  c) much  d) so much

23.”What are you going  this evening?

a) to making  b) to doing  c) to make d) to do

24. Just a minute. I’ m going to ... my keys from the kitchen.
a) reach  b) get c)select d) take

25.1 ... be late tomorrow, but I’m not sure.

a) will ~ b) perhaps c¢) must d) might

26. “You are very sick”, the doctor .... him.

a) sayto b)saidto c)toldto  d) spoke to

27.1told ..... to put it on the shelf.

a) she b) her c)they d) to her

28. They were out when he ....

a) ringed  b) rung c)rang  d) was ringing

29.If1 .... you, I wouldn’t sit there.

A) am b) would be c) were d) will be

30. This play ..... by Shakespeare.

a) am written  b) had been written c) wrote  d) was written
31. He was sent to the prison for .... an old lady

a) borrowing  b) robbing  c¢) stealing  d) lending
32. ’m looking forward to ..... on holiday.

a) go b) going c¢)willgo d)went

33. The course consists..... four lessons per day
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a)to b)from c)of d) by

34. She won three prizes. I’'m very ..... of her.

a) proud  b) noble c) high  d) respect

35. You should give ...... smoking.

a)off b)in c)over d)up

36. This building is .....as our school.

a) as high  b) so high  c) such high  d) that high

37. I have a boring job. .......

a)Soam I d)NeitherdoI «¢)Sodol d)Ido too

38. This is ..... way.

a) shorter  b) shortest  c) the shorter  d) the shortest
39. He...... the play before he saw it at the theater.

a) read b) was reading c) was read d) had read
40. When she was young she ...... two foreign languages.
a) was taught  b) teach  c)teaches d) is taught

41. ... is your phone number?

a) Which  b) What c¢) How d) Whose

42. Ann and Peter phone .... every day

A) them b) themselves  c¢) ourselves  d) each other
43. Who...... the window?

a) open  b) opened c) did open d) to open

44. What ...... ?

a) does she want  b) does she wants c) she wants  d) wants she
45. 1didn’t think he was at home.

a) to think  b) think  c) thinking  d) thought

46. I’'ll see you ...... Tuesday afternoon.
a)at  bon c)in d) by
47. There was aman ...... took your coat.

a) which  b) who  c¢)whose d) what

48...... reading the text he learned about the USA economy.

a) while  b) within c) throughout d) unless

49. It was idea of ..... to go swimming this afternoon.

a) yours b)you  c)yourself d) your

50. I know of her ..... to work to the Far East.

a) have been sent  b) having been sent  c) had been sent  d) will have sent

Section II: Choose the correct answer from choices listed below.
1. How many states does The USA comprise at present?
a)50 b)13 )49
2. Where is Washington, the federal capital located?
a) in the State of Washington  b) in the District of Colombia  c) in the State of New York
3. What do American people call the national flag?
a) The Stars and Bars, The Confederate Flag, the Southern in Cross  b) The Union Jack, The
Saint George’s Cross, The Saint Andrew’s Cross  d) The Stars and Stripes, the Star-Spangled
Banner, the old Glory
4. What are the two leading parties in the USA?
a) the Republican party and the Democratic Party  b) The Conservative Party and the Labor
Party  ¢) The Green Party and the Prohibition Party
5. What chambers does the Congress consist of?
a) The Supreme Court and the Federal Court  b) the House of Representatives and the Senate
¢) the House of Commons and the House of Lords.
6. What is the longest river in the USA?
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a) the Tennessee  b) the Mississippi  c¢) the Colorado

7. When did the Christopher Columbus discover America?

a)in 1000  b)in 1492  c¢)in 1607

8. When did the War of Independence take place?

a)in 1812 -1814 b)in 1861-1865 c)in 1775-1783

9.When was the Declaration of Independence adopted?

a) on 4 July, 1976  b) on 12 October, 1492 c) on 30 April, 1789
10. Who wrote the Declaration of Independence?

a) George Washington  b) Thomas Jefferson c) Benjamin Franklin
11. 9.When was the Constitution of the USA adopted?

a)in 1791 b)in 1787 c)in 1876

12. What do Americans call the first ten amendments to the US Constitution?
a) the Bill of Rights  b) the Civil Rights Act c) the Voting Rights Act
13. What types of schools provides free secondary education?

a) comprehensive schools b) private schools  c¢) public schools

14. What is the oldest university in the USA?

a) the University of California  b) Harvard University  c¢) Princeton University
15. What is the centre of the US automobile industry?

a) Chicago b) Detroit ¢) San Francisco

16.What products are made in Silicon Valley?

a) medical tools b) computers c)steel

17. Which state is called the Oil State?

a) Pennsylvania  b) California c) Texas

18. Where does the American President live and work?

a) in the City Hall ~ b) In the White House c) in the Capitol

19. What is the symbol of US financial power?

a) Times Square b) Pennsylvania Avenue c) Wall Street

20.Who is the author of the first dictionary of American English?

a) D. Jones b) C. Wells ¢) N. Webster

Section III: Answer the following questions:

1 How many parts does the UR consist of? 2. The highest mountain in the UK? 3. What colour
are the letter boxes in London? 4. The national music instrument in Northern Ireland? 5. How
many children does Elisabeth II have? 6. Who are called the “Tories”? 7. The most popular sport
in England? 8. How old is the Tower of London? 9. Where is the home of the first great
detective, Sherlock Holmes? 10. It was he who ordered to build the Westminster Abbey. 11.
Britain’s currency. 12. How often does Big Ben strike? 13. The longest river in England? 14.
The Headquarters of the Metropolitan Police? 15. The national emblem of Wales?

Section IV. Put these phrases in the correct places in the letter below. Define the type of
this letter and underline the necessary definition /letter of thanks/ letter of acceptance and
refusal/ letter of invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)

Jenny Livingstone
Yours sincerely
29 th May

Once again I apologize for letting you down and wish you every success with your
research.

I’'m terribly sorry that I couldn’t come last night. My friend fell ill and I was obliged to
stay. I felt awful about letting you down and there was no way I could phone you because Olga
wasn’t here.

However I would be pleased if I could still help you in some way. I do hope I can still
help you.

Dear Cathy,
KEYS:
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Section 1

1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8) 9) 10) 11) 12) 13) 14) 15) 16) 17)18) 19) 20) 21) 22) 23) 24) 25) 26) 27) 28)
29) 30) 31) 32) 33) 34) 35) 36) 37) 38) 39) 40 41) 42) 43) 44) 45) 46) 47) 48) 49) 50)

Section 2

Da2)b3)c4)asS)h6)b7)b8)c9all)b11)b12)al13)c14)b 15)b16)b 17)a 18) b 19)c 20) ¢

Section 3

1) four 2)Ben Nevis -1343 m 3) red 4) harp (apda) 5) four 6) the Conservative Party 7)football =soccer 8) 900 years
9) Baker Street 10) Edward the Confessor 11) pounds and pens 12) every quarter of an hour 13) the Severn -388 km
14) Scotland Yard 15) daffodil and leek

Texkymmii KOHTPOJIb
Task 1
1. Onpedenume 6uoospemennyio gopmy u 3anoe ckazyemozo. Ilepesedume npeonodcenus Ha
PYCCKULL AA3IK.
1. Have you been to London? 2. Our English teacher reprimands us quite often. 3. Sarah has
inherited her father’s musical gift. 4. The duties about the house are distributed between the
children. 5. She is going to take part in social activities. 6. Carol’s family traveled a lot.7. The
dialogue will be asked tomorrow. 8. Carol didn’t go to university. 9. The children have attended
a local school since 2002. 10. The rate of divorce in Britain will have decreased by the end of the
year.
2. Ilepenuwiume npeonodicenus, NOOUepKHUmMe 8 HeM MOOAIbHBILL A0 UTU €20 IKEUBANEHM U
nepegeoume npeoylodceHue Ha pyCCKUll s3biK.
1. You will be able to get a grant if you pass all examinations well. 2. Technical students have to
do a lot of work in the lab and attend lectures and seminars. 3. You may ask the tutor all sorts of
questions. 5. The students are not allowed to play truant without a reasonable excuse. 6. Senior
children are to help their mother to cook. Meals and baby-sit for junior ones 7. You need to
master grammar skills and those of oral communications as well. 8. You should have a proper
income to bring up a family. 9. Bill is able to play the cello constantly in a local amateur
orchestra. 10. The Taylor’s couldn’t build up a friendly family.
3. 3aoatime sonpocul k credyowum npeoioAHCeHUsM.
1. The parents get on well with their children. 2. You must do your best to be good at English. 3.
We had to begin with the course of phonetics.
4. Ilepesedume npeonodxiceHus Ha AHSTUUCKUL A3bIK.
1. Hackonpko 51 3HaI, COBpEMEHHBIE OOpa3oBaTeNbHBIC yUpexkaeHHs Poccum pasnmeneHbl Ha
rocy/IapCcTBEHHbIC M dacTHbIe. 2. Ha wuen Hamiero yHWBepcHUTeTa OOpalialoT BHHUMAaHHE B
HamieMm peruone. 3. [lutep ObIT CHIT 1O TOPJIO CBOMMH MOBCEAHEBHBIMU 3a0oTamu. 4. Ha atn
u(pBl 9aCTO CCHUIANNCH.S. BIIONHE €CTECTBEHHO, YTO POAWUTENH TOPASTCS CBOCH JOYEpPhIO U
BO3JIaraloT OoJbINKMe Hanaexkapl Ha Hee. 6. HeyauBurenbHo, 4TO ee Bcerda xayT. 7. baOyms
000’kaeT MPUKITIOYCHUS; y Hee €CTh UYBCTBO FOMOPA; MBI C HEW JIETKO JIaTuM.
5. Vkaosicume mpu ¢hopmol cnedyrowux 2nazonos.
Haunnats, TepsTh, JiexaTh, MPOIIATh, TPATUTh, Na/1aTh, YYBCTBOBAThH, BEIOMPATh, YYBCTBOBATH,
OexaTh.
6. Ilepeseoume cnedyrowue npeonrodicenus, oOpawass SHUMAHUE HA CMeneHu CPaeHeHUs
NPUIA2aAmenbHbIX.
1. The more you study, the cleverer you become. 2. It’s the worst work today. 3. Your house is
less comfortable. 4. He is not as rude as you think. 5. He feels much better today than he did last
week.
7. Onpeodenume hyHKyuu 21a20108 8 NPedioHCeHUsX.
1. The Amur State University is one of the perspective universities of Blagoveshchensk.
2. He has no experience in the field of psychology. 3. The ASU was founded in 1975. 4. Will
you have written the letter by 8 o’clock? 5. Experiments have to be carried twice. 6. The test is
going to be difficult.
5. Vkaostcume mpu ghopmer cneoyrowux 2nazonos.
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ﬂep.?fCCZWZb, Kjlacmbo, Yy4umosCs, nojaydanib, 6€Cmu, 8b16upamb, cmpoumos, eCmb, Cmouniy, nadamb,
ecmpedams.

Task 2.

Ilepeeedume npeodnoscenus na pyccKuil A3vlK U onpeoenume, Ymo ynompeoniemcs 6

OAHHOM NPEONONHCEHUU: npuYaAcmue uiu 2epyHouil.

1. We insisted on the contract being signed immediately. 2. We visited one of the largest plants
producing tractors in our country. 3. After saying this he left the office. 4. They were worth
dismissing.5. Having a sentimental attitude to any animals, British often treat their animals as
they are people. 6. Gardening is the most popular hobbies of the country. 7. Most of British
thought they could find a way of earning of living in the countryside. 8. We need money for
making experiments. 9. Having missed classes without reasonable excuses he lagged behind the
group. 10. While reading the text he learned about the economic system of Great Britain.

2. Ykascume 6ce nomepa npeonoriceHuil ¢ NAcCUBHBIMU hopmamu 2epyHous

1. I am proud of being a citizen of Russia. 2. The building needs restoring. 3. Before being sent
up the balloon was filled with a special gas.4. We heard of the experiment having been started
last week.5. I know of her having been sent to work to the Far East. 6. Being heated to high
temperatures the substance considerably expanded.

3. Bvoioepume coomeemcmeyouiuilt 0GHHOMY RPEOI0NHCEHUIO NEPECOo.

1. He sat at the table thinking

A.OH cuzen y crosia 3a1yMaBLINCh.

b. On nyman cuas 3a cTosoM.

B. Cups 3a cronom, oH tymait.

2. She enjoyed sitting in the sun.

A. Eit njocraBnser ya0BOJbCTBHE CUIETh HA COJIHIIE.

b. Eif noctaBisiino yqoBOJIbLCTBUE CUIIETh HA COJIHIIE.

B. Cuzerp Ha conHIle — YAOBOJIBCTBHE IS HEE.

3. If treated by a good specialist, the sick man will recover.

A. Ecniu 601pHOTO OYJIET IEYUTH XOPOIIUI Bpay, OH BBI3JOPOBEET.

b. Ecnu GonbHOMY JI€UUTHCS Y XOPOILIETO Bpaya, OH BBI3JIOPOBEET.

B. Ecnu Ob1 60J1bHOTO JICUnII XOPOUINA Bpay, OH Obl OBICTPO BBI3/10PaBIHBAIL.

4. Onpedenume mun cpammamuiecKo2o A61€HUsL.

1) Began on arguing 2) the discovery made by him; 3) while working; 4) is laid

5) has been done; 6) being in London; 7) entering a room; 8) was being cleaned;

9) educated people; 10) am looking forward to seeing you again.

IIpumepHbIi BApHAHT NPOoBepo4HOil padoThl Ne2 (2-if cemectp, 1 Kypc)

Task 1. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. I think Robert was the first to win that competition. 2. A lot of men wanted Linda to become
their wife. 3. After having spent a week in the cottage, he decided that he didn’t really enjoy
living in the country. 4. What made him give up smoking? 5. I should like everybody to take part
in this discussion. 6. I am looking forward to seeing you. 7. Your hair needs cutting. 8. I didn’t
notice him take my dictionary. 9. Arriving at the station we saw our friends standing on the
platform. 10. There being a lot of questions to discuss, the meeting lasted long. 11. The system
proved to be a failure. 12. He had finished his worked by five o’clock. 13. She was said to be
fluent in speech. 14. To know English well, you must practice every day. 15. The exercises to be
done are on your table. 16. They wanted to be demonstrated some tables. 17. The excursion
having been done, they went to the hostel. 18. I have known him since 2006. 19. What’s the use
of doing it? 20. The water seems to be boiling. 21. Receiving the cable she rang up the director.
Task I1. Define the Tense and the Voice.

1. Ted Robinson has been worried all the week. 2. The Englishman was driving slowly and
carefully. 3. The Exhibition will be opened in a week.
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Task I11. Translate into English.

1.3akoHOaTeNbHAS BJIACTh OCYIIECTBIACTCS MapiaameHToM. 2. M3BectHo, uTo BenmukoOpuranus
COCTOUT M3 2 OONBIIMX U 5 THICAY MalbIX OCTPOBOB. 3. OHa He JOOUT BoAUTh MamuHy.4. Ero
3aCTaBWIIM COTJIACHThCS. 5. Muctep bpayH nputien B ouc mepBoIM.

Task 1V. Make up 5 questions to the following sentences.

1. I have to look through all the documents. 2. She was good at literature. 3. The British Isles
consist of two large islands.

Task V. Complete the following sentences.

1. Buepa k 5 yacam OH yke TepeBell TEKCT ¥ OTBETHII Ha BCE BOTIPOCHI.

a) had translated b) translated c) has translated

2. 3amagHoe moOepexbe BennkoOputanuum ombiBaeTcs ATinaHTH4YeckUM OKeaHoM H
WNpnanackum MopeM.

a) is being washed b) is washed c) has been washed

3. 4 3naro0 ero ¢ 2000r.

a) knew b) have known c¢) had known

Task VI. Define 3 forms of the verb.

Say, write, think, know, teach, leave, buy, understand, make.

Task VII. Modal Verbs

Translate the sentences into Russian.

A. 1. On a clear day, you can see the shores of Haiti and Cuba from the summit Blue Mountain
Peak. 2. I know you can do it because you have the curtain 3. Bungalows are for old people who
can't climb stair. 4. She gave Mary the name of several friends, whom she could trust. S. We
wish we could rely on him! 6. I can wait to get back into the swing of things. 7. I can’t stop
talking, I just can't help 8. Can I keep your CD till Sunday - You can't, it is not mine. 9. Mum,
may I have another sweet? 10. I told him that he might go home. 11. At least you might phone
your parents more often. 12. I must check my diary. [ may have a prior engagement. 13. He who
fells today may rise tomorrow. 6. Fashions may be changing; but style remains. 14. A fool may
give a wise man counsel. 15. Fortune may very well smile upon you one day. 16. Knowledge
must be gained by ourselves. 16. What everybody, says must be true. 17. What can't be cured
must be endured. 18.1 felt sure it must be a ghost, a visitor from another world. 19.1 think we
must rely only on ourselves. 20. We must not look for a golden life in an iron age. 21. Caesar's
wife must be above suspicion. And so should Caesar. 22. At work today, my boss told me that I
must stop sleeping. 23. He realized he should do it 24. Henry must be still sleeping. 25. Should I
send the fax and write the contract today? - You needn't send the fax, but you certainly should
write the contract. 26. You've just broken the law and you shall have to answer for it 27. We'll
have to label all the goods which we have to sell. 28. When will you actually have to report? - I
have no idea. 29. Dad has something to tell you, Nick, and has to say it right now. 30. Do I have
to have another check-up, doctor?

B.

1. We must go out right now. 2. At the fishmonger's you can buy smoked, salted, fresh and
frozen fish. 3. The cashier must give us a check and our change. 4. We can buy bread at the
baker's. 5. I will have to get up early tomorrow. 6. Peter could swim well even in his childhood.
7. I need some time to think it over. 8. The train was arrived_in rime. 9.1 should buy a present for
my Mum. 10. You may take these books home. 11. We had to start in spite of rain. 12. Nobody
will be able to tell him about the accident. 13. You must give this medicine to your son. 14. Jane
was allowed to take any toy she wanted. 15. I must finish the work just now.16. My sister had to
go shopping. 17. Students were to come at the dean's office at 5 p.m. 18. You should stay at
home, while you are ill. 19. We must protect environment 10. He could show me the way to the
department store.

C. Translate the words given in brackets into English.
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1. We (npumuiocs) go by train because we (ae morim) get tickets for a plain. 2. Peter (momxeH)
look after his little sister, while his parents are away. 3. Relatives (cmoryT) see the patient only
after operation. 4. You (uHenb3s) use this method of punishment. S. Kate (ne mpunércst) get up
early tomorrow, she (cmoxer) sleep as long as she wants, she's on holiday. 6. According to the
schedule the director (mommken) tell his speech at the end of the meeting. 7. (He mornu Ob1) you
tell me about the results of Friday’s football match? 8. You (momxken) think twice before going
abroad, when your parents (Hyxxgatotcsi) your help. 9. You (He HyxHO) take your dictionary;
you (pa3pemator) take from the library. 10. They (ae morim) find die way out of the situation.

D. Translate the sentences into English.
1. He mornu ObI BBl paccka3aTb MHE HHTEpPECHBIE (DaKThl U3 HCTOPUH 3TOro ropoaa? 2. Ilurep He
MOT OTBETHTh Ha BOIIPOC, €My DPa3pelIlyid B3STh Apyroi Owner (kapTrodky). 3. MoxHO MHE
BeIiTU? 4. Tebe He HYKHO MOBTOPSATH ATOT TOMHK. 5. MBI JOJDKHBI BCTPETUTHCA Ha BOK3aje. 6.
JleTn HOMKHBI 3a00TUTHCS O TTOXKIIIBIX poAuTeNsaX. 7. KTo cMoxkeT KynmuTh OUJIeT B KMHO 3aBTpa?
8. Jluze Henb3st Oparh Bemm co crosia otua. 9. MHe He mpuxoauTcs padoTaTh B caxy, MOM
nenaymka nenaet 31o. 10. Buepa mue paspemmu moitu B 300mapk. 11. Tebe crmemyer B3ATH
30HT, Ha yAULE AOXKIb. 12. 3aHATHS HAUMHAIOTCSA PaHO, MO3TOMY S JOJKEH BCTaBaTh paHo. 13.
[Toe3n yxoaws paHO, MOATOMY MBI JOJDKHBI OBUIM BCTaTh paHo. 14. Tel ymeemb BOIWTH
MamuHy?15. Tsl JoMKHA CXOUTH B Mara3uH, s 3aHsTa.
Task VIII.

Translate into Russian paying attention to the Absolute Participle construction and
Participle I, 11
1. Monetary policy affects prices, the aggregate level of output and employment being
independent on. 2. The trial balance having been successfully prepared, the bookkeeping portion
of accounting cycle is completed. 3. Record keeping of companies being based on a double -
entry system, each transaction is recorded on the basis of its dual impact on the company’s
financial position. 4. A typical account has two sides, the items on the left side being called
debits, while the items on the right side being credits. 5. Such information being obtained
mainly from different records, additional funds and time should be invested in bookkeeping
and accounting system. 6. Foreign trade being an essential part of nation’s economy,
governmental restrictions is sometimes necessary to protect national interests. 8. Interest rates
can affect aggregate demand, equilibrium level of output and employment adjusting
correspondingly. 9. The Central bank acting as banker to commercial banks, the financial
system works steadily. 10. Not being generally spread outside the company, this information
provides a wide variety of specialized reports for division managers, department heads, and
project directors. 11. Being prepared in accordance with generally accepted accounting
principles, these statements include the balance sheet, the statement of cash flows, the income
statement and the statement of retained earnings. 12. The income statement includes the
amount of assets withdrawn by the owners.13. Another financial statement disclosing the
results of the company’s activity is known as the income and expense statement. 14. Prepared
for a defined time interval, this statement summarizes the company’s revenues, expenses, gains
and losses and shows whether a company has made a profit within the period. 15. Each of
these reports contains figures for previous years and for the current period, providing a way of
comparing present and past company performance. 16. Being prepared for the use of
management, the financial statements contain neither debit nor credit columns. 17. Having read
the financial report, the general accountant decided to correct it immediately. 18. Having been
recorded promptly and correctly financial records are reported to the management on the
current state of the company’s fiscal affaires in the form of Auditor’s Report or Auditor’s
Opinion.

Five Questions About Economics

When students begin a study of economics, they often have many questions. Five questions
about economics that students are likely to ask are discussed in this section,

97



WHAT IS ECONOMICS?

When you define a discipline such as economics, you want to get across the essence of what the
discipline is about. Economics is about the choices people and societies have to make. A person
might have to choose between buying a CD and buying a book society might have to decide
between providing more health care and repairing h structure (roads, dams, airports, and the
like).

Why do people and societies have to make choices? The answer—and it is obvious only
after you say it—is that neither people nor societies can have everything then want. For example,
a person might not be able to have both a new car and a bigger house. The person may have to
choose one or the other. Similarly, a society might not be able to have both more schools and
more interstate highways. Society may have to choose one or the other.

But why can't people and societies have everything they want? The answer is obvious,
says the economist: because our wants are greater than the limited resources available to satisfy
them. Our wants are infinite; our resources are finite. The condition in which our wants are
greater than the limited resources available is called scarcity.

Many economists say that if scarcity didn't exist, neither would economics. This is
similar to saying that if matter and motion didn't exist, neither would physics, or that if living
things didn't exist, neither would biology. For this reason, we define economics as the science of
scarcity. More completely, economics is the science of how individuals and societies
deal with the fact that wants are greater than the limited resources available to satisfy those
wants.

Question to be answered:
What is economies about?
Why do people and societies have to make choices?
Why can’t people and societies have everything they want?
What is scarcity?
What is an economy?

2. WHAT DO ECONOMISTS STUDY?

You may think that economists study prices, costs, interest rates, unemployment, inflation,
profit, budget deficits, trade deficits, exchange rates, and so on. You are right. Every one of these
subjects is discussed in this book.

But economists sometimes turn their attention to other areas, too, such as crime, family
relationships, war, politics, anthropology, and the law. You may be thinking that these subjects
lie beyond the confines of economics. Why would an economist be concerned with family
relationships, for example? That surely is the domain of the sociologist. Or why would an
economist be concerned with the law? Isn't that an area best studied by lawyers?

Economists do not have a preconceived, notion of what should and should not concern
them. In observing the world, many economists find that something captures their attention or
piques their curiosity. They then examine whatever has attracted their interest using economic
analysis. Economic analysis is the process of applying the tools of economics and the economic
way of thinking to real-world problems.

Some noneconomists think it would be better for economists to select 30 or so topics that
are clearly within the domain of economics and limit themselves to these and no more. But
economists believe this approach grossly underestimates the power of economic analysis.
Although economists do not believe that economics can explain everything about the world, they
believe it can explain much. One objective of this text is to show that economic analysis is a
more powerful tool for explaining world than you may ever have imagined.

3. ECONOMICS
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Of all the sciences, only two are subjects that have a direct and noticeable effect on our lives
every day. One is meteorology, the study of weather. Heat, cold, sun and rain affect us in many
ways -in the kind of clothing we wear, or in the types of activities we do outdoors.

Economics is the other science that influences the every day lives of all of us. Each time we
spend money or it is spent on us we are contributing to the economic life of our country and the
whole world.

Most people have a basic understanding of the weather, but how many people feel comfortable
with the subject of economics. Often economics seems to be a mysterious subject. Newspapers
arid television use terminology that can resemble a foreign language. They speak of a Gross
National Product (GNP), the cost of living .the money supply, productivity, profit, the balance of
payments, the taxes, the inflations rate, the exchange rate.

In some way, economics is like an enormous puzzle. Each piece is basic, but they may be
connected in a large picture. To look at the whole picture you must begin piece by piece.

Task

Rendering of the text

Tekct, KOTOPBIN s MpoUYMTaa, Ha3bIBAETCS « IKOHOMHUYECKHE CUCTEMBI». TeKCT HanucaH
E.A. Apmagckoif u ILII. McaeBoii. Tekct onyOnnkoBaH B Y4eOHHKE «AHIVIMHCKUHN S3BIK JUIS
SKOHOMHYECKHUX CIEIHAIBLHOCTEN». YueOHuK Hameuatad B Mockse,2009.T.

TeKCT MOCBALIEH OCHOBHBIM THIIAM 3KOHOMHYECKHX CHUCTEM: KOMAHJHOW U PBIHOYHOM.
Ho ocoboe BHUMaHHE aBTOPHI YICIWIA PHIHOYHOW SKOHOMHUKE. [103BOJIBTE MOATBEPIUTH MOIO
TOYKY 3PCHHUS

ABTOp HauMHAET C pacckaza O TOM, 4YTO TEOPETHYECKH CYIIECTBYEeT JBa BHJIA
PKOHOMHUYECKUX CHCTEM: KOMaHJHAas U phIHOYHAs. [lanee aBTOp yTBEp)KIaeT, 4TO PHIHOYHAS
SKOHOMHKA — 3TO 3KOHOMHKA, B KOTOPOH MOKYMaTeIH W MPOJABIHl B3aMMOACHCTBYIOT C TEM,
YTOOBI OTPEJICNIUTH OTBETHI HA BOMPOCHL: YTO, KaK U JUIsl KOTO MTPOU3BOIUTH.

B cooTBeTcTBMM € TEKCTOM, B PBHIHOYHOW 3KOHOMHKE CYIICCTBYIOT TaKHe Ba)KHBIC
DJIEMEHTHI KaK  4YacTHass COOCTBEHHOCTh, CPEICTBAa MPOU3BOJACTBA WU CTHUMYJ 3apaboTarh
npuObUTh. YTO KacaeTcsi 4aCTHOW COOCTBEHHOCTH, TO OHA JaeT MPaBO JIMYHOCTH BIIAJCThH
CpeICTBAaMHU TMPOW3BOJICTBA U JAeT MPABO HAa MOJyYeHHE J0X0/a B GopMe apeHIHOW TIATHI,
MIPOIICHTA W MPUOBLIH.

Jlanee aBTOp MOMYEPKUBAET, UTO >KEIAHHE 3apa0doTaTh MPHUOBLIbL 3aCTaBISET MPOIABIIOB
IIPOM3BOJIUTH TOBAPHI, KOTOPBIE XOTAT MPHUOOPETATh IMOKYIATENN U IO IIEHE, KOTOPYIO XOTAT TH
MOKYTIATeH MJIaTHTh.

ABTOp Tak)Ke yTBEp)KJIaeT, 4To nmorpedburenu (B popme MOKYMOK) TOJIOCYIOT 3a TOBaphl U
YCIYT'H, KOTOpble OHM XOTAT HpuoOperaTh. A BBHIOOP HMOTPEOUTENST — 3TO BONPOC KU3HU H
CMEPTH [UTS IPEANPHUATHS B PHIHOYHON SKOHOMUKE.

ABTOp TPHXOJUT K 3aKIIOYCHHIO, YTO B MPOTHUBOMOJOKHOCTh PBIHOYHON SKOHOMHKE
CYIIECTBYeT KOMAaHJIHas, TJE TOCYJapCTBO pEIIaeT, YTO IPOU3BOJUTH U COOTBETCTBEHHO
pacmpenenser W HampaBiseT (AKTOPbl MPOU3BOACTBA. A AITO 3HAYUT, YTO LEHTPAIBHO -
CIUTAHUPOBAHHAsI J)KOHOMHKA UMEET CBOM MPEUMYIIECTBA U HEJJOCTATKH.

B 3akitouenue MHe ObI XOTEIOCh OTMETHUTh, UTO S HAllIa JaHHBIA TEKCT aKTyadbHBIM, U
s IyMaro, 4TO €ro CTOWT MPOYHTaTh, TAK KaK OyAyIlIeMy 3KOHOMHCTY HEOOXOIMMO H3y4aTh
OCHOBBI « JKOHOMHYECKOU TEOPUIY.

CARDI

I. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. “Going into business for myself” has long been part of the American Dream.

2. Individuals_accumulate savings and invest them in tools of production.

3. Profit is what is left after all expenses of a business including management after have been
deducted.

4. Entrepreneurship consists of risking the loss of money, time, and effort in the hope- but
without any guarantee of profit.

5. A business owned and controlled by one person is a sole proprietor.
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6. Business organizations are known to be established to meet wants in society.

7. The economists believe the most common forms of private business organizations to be sole
proprietors, partnership, and corporations.

8. Many of partnerships had started as sole proprietors.

9. A corporation is supposed to be owned by shareholders.

10. To survive the firm may have to make workers redundant and close some of its factories.

11. A number of companies have public relations departments to improve the image of the
company.

12. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws.
13. The meeting being over, the participants left the office.

14. Written communication skills are very important, oral communication skills being equally
important.

15.Gross domestic product of Columbia is estimated to have risen by 7 %.

I1. Give English equivalents for:

[IpennpuHUMAaTEIbCTBO, MPOMBIIIICHHOE MPEANIPUATHE, IopuaAndYecKoe ((puznueckoe) IuIIo,
00IIeCTBO ¢ HEOTPAaHWYEHHOW OTBETCTBEHHOCTHIO, Gunuan (3), akimuoHEpHOE OOIIECTBO,
00OpOTHBI KamuTal, OCBOUTh TEXHOJOTHIO, CIUSHUE, TOTOBOPUTHLCS, COXPAHUTH [IEHBIH,
MOBBICUTh IIEHHOCTh OOBEIWHEHHOW KOMITAHWHM JJIS AaKIMOHEPOB, OCIAOWTh (CHU3UTH)
KOHKYPEHIIMIO, BpaKAeOHOE MOIJIONIEHHE, ONOOpPUTh MpPEUIOKEHHE, MPUHUMATh OOJIbIIOE
(He3HAYUTENBHOE) YYAaCTHE B YIIPABJICHUH, CACIIKA, OTYUTHIBATHCS TIEpeT KeM-JIH00.

I11. Give Russian equivalents for:

Turnover, profit, benefit, image, chairman, research and development, to borrow money, in
return, accountant, the absorbed company, to increase, finance, the value of shares, flow of
funds, exchange of opinion, international trade, domestic trade, various currencies, diverse,
distribution of profits and losses, specific responsibilities of each partner, the aim to protect
damage, oral communication skills, to be in touch through communication.

2. Using vocabulary of exercises 2and 3 make up the situation of your own.

IV. Answer the following questions.

What types of economic system do you know?

Is partner ship controlled by one person?

What can you say about corporation?

What are the main problems of economics?

What are the advantages and disadvantages of conglomerate combinations?

Nk WD =

OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'NU
Jna peanuszanuu nporpamMmbl  «HOCTpaHHBIM S3bIK» TMpeAyCMaTpHUBAeTCS MCIIOIb30BaHHE
AKTUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX (DOPM MPOBEICHUS 3aHATUI

B kauectBe  mpuUOpPUTETHBIX  0Opa3oBaTEeNbHBIX  TEXHOJOTMH W METOJIOB,
paccMaTpuBarOTCs CIeIYIOIIE:

MEXHON02USL CUMYIAYUU PeanbHo20 O00WeHUs HA UHOCMPAHHOM S3blKe — CTYICHTBI
JOJKHBI YMETh pellaTh peajbHble KOMMYHHUKATUBHBIE 33/1a4M, KOTOPhIE BO3HUKAIOT HAa YpOKE
WS B mporecce peaabHOro OOLIEHUS «CTYIEHT- IPENoAaBaTesby, «IIPenojaBaTellb — CTYASHTY,
«TpEenoJiaBaTeNib - CTYACHTB», «CTYICHTBHI-CTYIEHT», «CTYACHT-CTYIEHTBI» (IIO3A0POBATHCA,
MOMPOIIATECSA, MOOJaroAapuTh 3a MOMOINb (YpPOK), IMO3APAaBUTHh C MPA3JIHUKOM, YTOYHHUTH
UHPOPMALIUIO U T.I1.);

2PYNNo6oll U UHOUBUOYAIbHBIL Memoobl pabomuvl co cmydenmamu. I'pynmoBoil MeTo
oOecreunBaeT y4acTue B paboTe KaXKI0TO CTy/IEHTa U MPEoiaraeT BapUaTUBHOCThH yYaCTHS B
paboTe CTYAEHTOB C pa3jiMYHONl CTENEHBI0 pPEYeBOM AKTUBHOCTH M WHHUIMATUBHOCTH.
NuauBuayanpHbld  METOJA — 3aKIIOYAETCSd B PACKPBITMM  JMYHOCTHBIX  BO3MOKHOCTEM
oOydaromuxcsi: UX KauyecTB, YPOBHS S3BIKOBOM TOJATOTOBKM, YMEHHS CaMOCTOSTEIbHO
BKJTIOUATKCS B TIPOIECC OOIIEHUS, YIIPABIATH CUTyalluel OOIICHUS;
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MeXHON02Us. NPOOIeMHO20 00yUeHus U B0CNUmMAaHus — HalpaBlieHa Ha oOecreueHHe
IIEIOCTHOTO MHOTOACTIEKTHOTO Pa3BUTHs JIMYHOCTHBIX KadeCTB CTYACHTOB; OIMPAETCs Ha
IMPUHIHIT HAay4YHOCTH, KpCaTUBHOCTH, BApHUAaTUBHOCTH, YCHIINBACT MOTHBAIIUIO K
MI03HABATENBHOM JIESITETbHOCTH, CIIOCOOCTBYET ITyOOKOMY ITOHUMAaHUIO;

MexXHoN02UU COMPYOHUYeCcmea — COBPEMEHHBIH IMOAX0J K OOyUYeHHIO HMHOCTPAaHHOMY
S3BIKY TTOJYEPKHUBACT BAXKHOCTH COTPYAHHYECTBA CTYJSHTOB U TIperojaBarelst M HX
B3aMMOJICHCTBHS KaK MOTHBHUPYIOIETO (pakTopa;

mecmosvle MmMexHono2uy TPEANONaraloT He TOJbKO BHIOOp TNpaBWILHBIX BapHAHTOB
OTBETa, a BKIIOYAIOT B ce0si TBOpUYECKUE 3aJaHUs (aHATN3 TEKCTA U T.I.) H MOTYT MPOBOIUTHCS
Ha BCEX dTarax 00y4YeHUS M CIY)KUTh JJISl IPOMEKYTOYHOTO H HTOTOBOTO KOHTPOJISL.

ouanozoevle mexvonozuu - (hopma OpraHM3alMd ¥ METOJl OOy4eHHH, OCHOBAHHBIA Ha
JIMAJIOTHYECKOM MBIIIUICHUH BO B3aUMOJICHCTBYIOIINX TUAAKTUICCKUX CHCTEMAX;

ouckyccusi — oquH u3 3PPEKTUBHBIX UHTEPAKTUBHBIX METOJIOB IMO3HAHUS M HAXOXKICHUS
UCTHHBI (IUCKYCCHUS AUCITYT, TIPOTPECCUBHAS TUCKYCCHS, TUCKYCCHUS — COPEBHOBAHHE);

MEXHON02UsL AYOUMOPHOU OUCKYycCUU (Kpy2no2o cmoad, KOoHgepenyuu, codpanus) —
KOJUICKTUBHOE  OOCYKJIEHHE KakKoro-im0o BOmpoca, MpPOOJIEMBl WA  COIMOCTaBICHUS

uHpopMmanuu, uAed, MHeHMH  mnpemnoxenuid. Llenn nuckyccuit — oOy4yeHHe, TPEHUHT,
JUAarHOCTHKA, U3MEHEHUE YCTAHOBOK, CTUMYJIMPOBAaHUE TBOPYECTBA;
ucpoevle mexHonocuu — JUNAKTUYECKHE CHCTEMbl IPUMEHEHHUS pas3JIMYHBIX UID,

bopMupyIOLIIUX YMEHUS peniaTh 3a/1a4l BbIOOpa Ha OCHOBE ajlbTePHATUBHBIX BapHaHTOBIK

polesas uepa - 3TO peueBas, UTPOBas W yueOHas JeSITEIbHOCTH OJHOBPEMEHHO; camas
TOYHAsi MOJIENIb OOIEHUs], TaK KaK OHa MOJPa)kaeT NEHCTBUTEILHOCTH B CAMBIX CYIIECTBEHHBIX
yeprax UM B HEW MeperuieTaeTcs peueBOe M HEpeueBOe MOBelIeHHE MapTHepoB. PomeBas urpa
CIOCOOCTBYET pacHMpeHuro cdepbl OOIICHHS, MPEArnojaraeT MNpeaBapUTEIIbHOEC YCBOSHHUE
SI3BIKOBOTO MaTepuajia B TPEHHPOBOUYHBIX YIPAKHEHUSX W PA3BUTHE HABBIKOB, KOTOPHIC
MO3BOJIAT YYaAIIUMCS COCPEOTOUUTHCS Ha COJIEP>KAaTEIbHON CTOPOHE BhICKA3bIBaHUS;

KOHMpOAUpyemvle uzpbl Ha OCHOBE TUAllora WM TeKcTa. B mepBoM ciydyae oOydaembie
3HAKOMSATCA C 0a30BBIM JUAJIOTOM M OTPa0daTHIBAIOT €ro: OOCYXKIAIOT COJAEpKaHWE JHAIora,
npopabaThIBAIOT HOPMBI PEUEBOTO JITHKETAa U HEOOXOIUMYIO JIEKCHKY; COCTABJISIOT CBOU
BapHaHT Auanora. BTropblM BUIOM KOHTPOJHMPYEMOI POJEBOWM UIPHI SIBISETCS MIpa HA OCHOBE
TekcTa. B 3TOM ciyuyae mociie 3HaKOMCTBA C TEKCTOM TpeJUIaraeTcsi CTyJeHTaM ChITPaTh pPOIib
KaKoro-HUOyJb TEepCOHa)ka W3 TEKCTa, a JPYTUM - B3STh y HEro MHTepBbio. CTyOeHTH -
penopTepbl MOTYT 3aJaBaTh HE TOJIHKO T€ BOMPOCHI, OTBETHI Ha KOTOPHIE €CTh B TEKCTE, HO H
at00ble pyrue, MposBUB CBOIO (paHTa3uio. 3ajjaua TaKUX UIP - JOCTHKEHHE HAMEUEHHBIX Leei
MyTeM «IOTPYXCHHS» B Cpely, MPUOMIKEHHYIO K YCIOBHSIM pealbHOro (pyHKIMOHUPOBAHUS
PBIHOYHOM YKOHOMHMKU;

NPOEKMHAs MEeXHOI02Us. 00yUeHUs «I03BONIAeT (OPMHUPOBATh HEKOTOPHIE JTUYHOCTHBIC
KayecTBa, KOTOPbIE JIMIIb Pa3BUBAIOTCS B JAESITENBHOCTM M HE YCBAaUBAIOTCA BepOATbHON.
[Ipennaraercss WCMONB30BaTh PA3TUYHBIC BAPUAHTHI UHIUBUAYAIBHBIX U TPYIIIOBLIX MPOEKTOB
W MyTeH MX peanu3anuu. ['0TOBSACH K CTYACHYECKON Hay4dHOUW KOH(pepeHIMu u paboTas Hax
MEXKIPEAMETHBIMU ~ MPOCKTAMH, CTYICHTHI OBJIAJICBAIOT TEXHOJIOTUEH TIPOCKTOB B
NESATENIbHOCTH: OMPEAeNAoT 1IeNd, 3a/layk, TUIIOTe3y HCCIeAOBAHUS, MNIAHUPYIOT 3Talbl CBOEH
JESATENILHOCTH U 00CYKIeHUE BO3MOKHOCTEH UCIIOIB30BAHUS OIBITA B IPYTUX CUTYAIIUAX;

KOMMYHUKAMUBHO-epamMmamuyeckuii. mpenune (C WTOTOBOM THUCHMEHHOW paboToM)
IpEeIoyiaracT BBHIMOJTHEHWE YINPAKHEHWW, HANPaBICHHBIX Ha (QOpMHpPOBAaHUE HAaBBIKA
MPaBWJIBHOTO YHOTpeOJeHUs TrpaMMaTUyYecKux (opM, a 3areM BBINOJHEHHE HTOTOBOIO
MUCHBMEHHOTO 3a/IaHUs;

AHANU3 KOHKDEMHbIX DedesblX Cumyayuti (C umo2o8biM NUCbMEHHLIM 3aKII0YeHUEeM)
[EeNbI0 aHaln3a (PYHKIIMOHUPOBAHUS TpaMMAaTHYECKUX (OpPM CIIOBA B YCTHOH U MUCHBMEHHOMN
KOMMYHHKAIMU U (pOpMUPOBaHUS HABBIKOB UX LIE€71€CO00Pa3HOr0 MCIONIb30BAHMS; a TAaKXKe s
(opMHpOBaHHUs HABBIKOB MPO(ECCHOHANTBHON KOMMYHUKAIIH.
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